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I-LIGHT SYSTEM DIAGRAM REFERENCESKIN CHART
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A THE SKIN CHART  

Facial Cap is intended for female facial hair on the cheeks, 
sideburns, chin, neck areas, and above the lips.  DO NOT use Facial 
Cap on or around the eyes, eyebrows or eyelashes.  Doing so can 
cause serious and permanent eye injury.

Nástavec na úpravu obličeje je určen k odstraňování ženských 
chloupků z tváří, z oblastí po stranách u uší, brady, krku a nad rty. 
Nástavec na úpravu obličeje NEPOUŽÍVEJTE v oblastech kolem očí, 
obočí či řas – hrozí nebezpečí vážného poranění očí s trvalými 
následky.

Głowica do zabiegów na twarzy jest przeznaczona dla kobiecego 
owłosienia na policzkach, bakach, podbródku, szyi i nad wargami.  
NIE UŻYWAJ głowicy do zabiegów na twarz w okolicach oczu, brwi 
i rzęs.  Może to spowodować poważne i trwałe uszkodzenie oczu.

Az arcfeltét a női arcon, orcán, pajesznél, állon, a nyak területén és 
a száj felett lévő szőrszálakhoz használható. NE használja az 
arcfeltétet a szemek környékén, a szemöldök és a szempillák 
területén. Ha így tesz, azzal súlyos és tartó szemkárosodást 
idézhet elő.

Насадка Facial Cap предназначена для удаления волосков на 
щеках, висках, подбородке, в области шеи и над губой у 
женщин.  НЕ применяйте насадку Facial Cap для глаз и вокруг 
них, а также для бровей и ресниц.  Это может привести к 
серьезным повреждениям глаз.

Facial Cap, kadınlarda yanaklar, favoriler, çene, boyun bölgesinde 
ve dudakların üzerinde bulunan tüyler için tasarlanmıştır. Facial 
Cap’ı göz, kirpik veya kaşların üzerinde veya etrafında 
KULLANMAYIN.  Bu, gözde ciddi ve kalıcı hasara neden olabilir. 

Facial Cap este un dispozitiv pentru femei, destinat îndepărtării 
părului facial de pe obraji, perciuni, bărbie, zona gâtului şi 
deasupra buzelor.  NU folosiţi Facial Cap în zona ochilor, pe 
sprâncene sau gene.  Riscaţi să vă răniţi grav şi permanent ochii.

Το Εξάρτημα Προσώπου προορίζεται για την τριχοφυΐα του 
προσώπου των γυναικών σε μάγουλα, φαβορίτες, σαγόνι, περιοχές 
του λαιμού και πάνω από τα χείλη.  ΜΗΝ χρησιμοποιείτε το Εξάρτημα 
Προσώπου πάνω ή γύρω από τα μάτια, τα φρύδια ή τις βλεφαρίδες.  
Σε ανάλογη περίπτωση μπορεί να προκληθεί σοβαρή και μόνιμη 
βλάβη του οφθαλμού.

Nastavek za tretma obraza je namenjen ženskam za obdelavo 
obraznih dlačic na licih, zalizcih, bradi, vratu in nad ustnicami.  Tega 
nastavka NE uporabljajte na ali okoli oči, obrvi ali trepalnic.  To lahko 
povzroči hude in trajne poškodbe oči.

Zaštita za lice namijenjena je za dlake ženskog lica na obrazima, 
zaliscima, bradi, području vrata i iznad usana. NEMOJTE koristiti 
zaštitu za lice na očima ili na područjima oko očiju, obrva ili trepavica. 
Čineći to može se prouzrokovati teška i stalna ozljeda očiju.

رقبة وفوق  ى الخدين والسوالف والذقن ال غطاء الوجه مخصص لشعر وجه الإناث عل
ى أو حول العينين أو الحاجبين أو الرموش.  الشفاه. لا تستخدم غطاء الوجه عل

يام بذلك يمكن أن يسبب أضرارا جسيمة وإصابة دائمة بالعين. فالق
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Thank you for buying your new Remington® product. 
Please read these instructions carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.

 
A IMPORTANT SAFEGUARDS  
1 WARNING – TO REDUCE THE RISK OF BURNS, ELECTROCUTION, FIRE, OR INJURY TO PERSONS: 
2 Use this appliance only for its intended use described in this manual. 
3 Do not use if it is damaged or malfunctions. 
4 Do not leave the appliance unattended while plugged in.    
5 Keep the power plug and cord away from heated surfaces.    
6 Do not use the product with a damaged cord. A replacement can be obtained via our International  
 Service Centres. 
7 Store the product at a temperature between 15° and 35°C.    
8 Only use the parts supplied with the appliance.     
9 Do not twist or kink the cable and don’t wrap it around the appliance.   
10 The body of this appliance is not washable or water resistant. Do not put the appliance in  
 liquid; do not use it near water in a bath tub, basin or other vessel; and don’t use it outdoors. 
11 Make sure the power cable and adaptor do not get wet. Do not reach for your unit if it has   
 fallen into water - immediately unplug it from the electrical outlet.    
12 Do not plug or unplug the appliance with wet hands.     
13 This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,  
 sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been supervised/  
 instructed and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and  
 user maintenance shall not be made by  children unless they are older than 8 and supervised. 
14 Keep the appliance and cable out of reach of children under 8 years.  
15 This appliance is not intended for commercial or salon use.   
16 This appliance should be supplied with approved safety isolating adaptors SW-120060EU (for Europe  
 and SW-120060BS (for United Kingdom) with the output capacity of 12 dc; 600mA (adaptor output). 

 
C KEY FEATURES  
1 Power Switch  11  i-Light Hand Piece Cord 
2 Power Inlet  12  Flash Window 
3 i-Light Base Unit  13  Skin Contact Sensors 
4 i-Light Hand Piece  14  Nose Cone Release Buttons 
5 Flash Button  15  Long-life cartridge 
6 Energy Level Selection Button 16  Body Treatment Head 
7 Cool Down Mode Indicator 17  Power Cord 
8 Bulb Status Indicator Display 18  Lint Free Cloth 
9 Energy Level Indicator  19  Facial Treatment Head 
10 Skin Sensor  20  Skin Contact Sensors

 
C GETTING ACQUAINTED WITH i-LIGHT  
, What is i-Light? 
The i-Light PRO system is a revolutionary light-based device designed for the removal of unwanted body 
hair and female facial hair at home.

, What is Intense Pulse Light (IPL) and how does the i-Light work? 
i-Light works by directing an extremely short, intense pulse of light into the skin. The light energy is 
absorbed by the melanin in the hair follicle temporarily disabling the growth mechanism in the hair and 
delaying hair growth. 
Hair follicles typically pass through three phases throughout the hair growth cycle. These phases are:

Anagen Phase (growing phase) – the active growth phase of the hair follicles. Melanin concentration is at 
its highest as it is responsible for pigmentation of the hair. Only hairs in the anagen phase are susceptible 
to treatment with IPL (fig 2). 

Catagen Phase (degradation phase) – this is a short transition stage, which follows the anagen phase and 
signals the end of the active growth stage of the hair. It typically lasts 2-3 weeks (fig. 3). 

Telogen Phase (resting phase) – the hair follicle is completely at rest during this phase, which is the 
longest phase and lasts about 100 days. During this time, the new hairs push out the old hairs, allowing 
the growth cycle to begin again (fig. 4).  

Anagen Phase Catagen Phase Telogen Phase

Fig. 2 Fig. 3 Fig. 4

 
, What to expect from i-Light 
It’s important to continue with the full treatment regime to ensure that every active hair is treated. A full 
treatment regime is every 2 weeks for three treatments. 
Individual results may vary, multiple treatments may be required for optimal results.  
After completing the  initial treatment regime, continuous regular weekly use will give good results within 
6-12 weeks (darker skin tones may take longer). 
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A WARNINGS AND SAFETY PRECAUTIONS  
F IMPORTANT SAFETY CAUTIONS

Before you start using the i-Light:      
Be sure to read all Warnings and Safety Information. Before you begin, check to see if i-Light is suitable 
for you.    
Use the skin chart provided on the box and at the front of this manual and the integrated skin sensor to 
determine if this device is right for you.  

, Skin Type      
See the skin colour chart on page 2.      
•   Do not use on naturally dark skin (Fitzpatrick type V and VI), as it may result in burns, blisters and    
 changes in skin colour.      
•   Do not use on tanned skin or after recent sun exposure, as it may cause burns or skin injury.   
•      i-Light is not effective on naturally white, grey, blonde or red body or facial hair.

, Areas not to treat:      
•  Do not use on the scalp or ears.           
•   Do not use on male face or neck.           
•  Do not use above the cheekbone (female facial use). 
•  Do not use on the lips - as the skin tone may be too dark for treatment.     
•  Do not use on nipples, areola or genitals.           
•   Do not use if you have tattoos or permanent makeup in the area to be treated.     
•    Do not use on dark brown or black spots such as moles, birth marks or freckles.     
•   Do not use on an area of recent surgery, deep peel, laser resurfacing, scars or skin that has been    
 damaged with burns or scalds.

, When not to use/When to avoid using i-Light      
•   Do not use if you are pregnant or breast feeding.       
•   Do not use if you have been exposed to sun or artificial tanning in the past 4 weeks.    
•   Do not use on dry or fragile skin caused by the use of chemical peels, glycolic peels or Alpha Hydroxy  
 Acids (AHAs).      
•   Do not flash more than once on the same area as this may cause burns.     
•   Do not use on the same area of your skin more than once a week.       
•   Do not use for at least 14 days following microdermabrasion treatment.     
•   Do not use if you are already undertaking permanent hair removal treatments.     
•   Do not use if you have a skin disease such as active skin cancer, if you have a history of skin cancer or  
 any other localized cancer in the areas to be treated, or if you have pre-cancerous lesions or multiple  
 atypical moles in the areas to be treated.   
•   Do not use if you have epilepsy with flashlight sensitivity.       
•   Do not use if you have a history of collagen disorder, including a history of keloid scar formation or a  
 history of poor wound healing.     
•   Do not use if you have a history of vascular disorder, such as the presence of varicose veins or vascular  
 ectasia in the areas to be treated.     

•   Do not use if your skin is sensitive to light and causes a rash or an allergic reaction. If you are taking  
 photosensitising agents or medications, check the package insert of the medicine. Never use the unit  
 if it can cause photo-allergic reactions or phototoxic reactions or if you should avoid sun whilst taking  
 a medication.    
•   Do not use if you have diabetes, lupus erythematodes, porphyria or congestive heart disease.   
•   Do not use on areas of your skin which are currently being treated with or have recently been treated  
 with Alpha Hydroxy Acids (AHAs), Beta Hydroxy Acids (BHAs), topical isotretinoin and azelaic acid. 
•   Do not use if you have taken oral isotretinoin accutane or aoaccutane in the last six  months. This    
 treatment can make skin more susceptible to tears, wounds and irritations.  
•   Do not use if you have any bleeding disorder or take anticoagulation medications, including heavy use  
 of aspirin, in a manner which does not allow for a minimum 1-week washout period prior to  
 each treatment.      
•   Do not use if you have infections, eczema, burns, inflamed follicles, open lacerations, abrasions,    
 surgeries, herpes simplex, wounds or lesions and haematomas in the areas to be treated.  
•   Do not use on the face if you have a history of cold sores; use of IPL or any treatment that irritates skin  
 can cuase a recurrence of cold sores.     
•   Do not use if you have a history of immunosuppressive disease (including HIV infection or AIDS) or if  
 you take immunosuppressive medications.     
•   Do not use when you are on painkillers, which reduce the sensitivity to heat.     
•   Do not use if you use long-lasting deodorants. This can result in skin reactions.     
•   Do not use over or near anything artificial such as silicon implants, Implanon contraceptive implants,  
  pacemakers, subcutaneous injection ports (insulin dispenser) or piercings. 

 
C PREPARING FOR USE  
, Familiarise yourself with the features of your new i-Light device 
The i-Light PRO system is a revolutionary light-based device designed for the removal of unwanted body 
hair and female facial hair at home.

, Flash Window (fig. 1-12)      
The Flash Window is a filtered glass window with built-in UV protection that allows specific wavelengths 
of light to pass from the hand piece to your skin and hair follicles.   
F WARNING: always inspect the Flash Window before use to ensure there is no damage to the lens. 
     
F WARNING: always clean the Flash Window before use with the lint-free cloth provided to ensure 
there is no oil or debris on the lens.   

, Skin Contact Sensor (fig. 1- 13&20) 
The Skin Contact Sensor is a safety mechanism that prevents the device from accidental activation. In 
order for the device to activate, the Skin Contact Sensor must be fully depressed against the skin.

, Flash Button (fig. 1-5) 
The Flash Button is located on the hand piece. To activate the flash bulb, ensure the Skin Contact Sensor is 
fully engaged and press the Flash Button.   
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, Bulb Status Indicator Display (fig. 1-8) 
The device is ready to flash when the Bulb Status Indicator Display is illuminated green.  
NOTE: if the Flash Button is pressed AND the Skin Contact Sensor is not fully engaged OR the Bulb Status 
Indicator Display is not illuminated, an audible “beep” will sound.  When the Bulb Status Indicator Display 
illuminates yellow, there are 150 flashes remaining in the flash bulb. When the Bulb Status Indicator Display 
flashes yellow, the bulb cartridge has been used up and will no longer operate. You must replace the bulb 
cartridge to continue using the device.

, Treatment Head Release Buttons (fig. 1-14)     
Press both buttons and gently pull to remove the treatment head.    
F WARNING: ALWAYS ensure the unit is OFF and the power cord is disconnected before removing the nose 
cone. If the nose cone is removed while the unit is powered ON, all indicator lights on the base unit will flash 
and audible “beeps” will sound. 

 
C GETTING ACQUAINTED WITH i-LIGHT  
, Long-Life Light Cartridge (fig. 1-15) 
The long-life light cartridge will deliver 65,000 flashes regardless of the energy level selected. While it is 
unlikely you will ever need to replace it; it can be replaced by another long-life cartridge SP-6000FQ. Please 
contact your local Remington® service centre.  

, Energy Level Selection (fig. 1-6) 
The i-Light device is equipped with 5 energy levels. Level 1 is the lowest setting and level 5 is the highest 
setting.       

TIP: For the most effective results, always use the highest energy level that does not cause discomfort on the 
skin. To determine the energy level being used, observe the number of lights illuminated on the Energy 
Level Display (fig 1 - 9).   

Your i-Light device will automatically be set to Energy Level 1 each time the device is powered ON. To 
change the level, press the Energy Level Selection Button. 

, Test the i-Light device on your skin   
1. Review the Warnings and Safety Precautions. 
2. Familiarise yourself with the features of the i-Light. 
3. Consult the Skin Tone Chart to ensure your skin colour is in the acceptable range (fig. 5). 
4.   Place the skin of the intended treatment area onto the skin tone sensor - touching the skin tone  
 sensor (fig. 6). 
 If your skin is suitable, the appliance will beep and switch on. 
  If your skin is unsuitable, the appliance will buzz and remain off.   
5. Test the i-Light device on a small patch of skin and wait 48 hours to ensure there are no adverse   
 reactions. (fig.7). 

   

Fig. 5 Fig. 6 Fig. 7

 

, Treat desired area(s) with the i-Light device   
Prepare your skin for treatment 
1. Ensure the area to be treated is clean and free from oils, deodorants, perfume, make up, lotions and  
 creams. Shave or trim the hair from the area to be treated (fig 8).   
2.   Never use wax, epilation, tweezers or depilation products to remove the hair because they counteract  
 the IPL process.      

Prepare the device for treatment 
3.  Unwrap the hand piece cord from the i-Light base and rest the hand piece in the base cradle. Locate  
 the power switch on the i-Light base and ensure the unit is OFF. Connect the power cord to the i-Light  
 base at the power inlet. Connect the power cord to the wall outlet. Turn the power switch ON. (fig. 9) 
4.   Use the skin sensor to unlock the unit (fig. 6). 
  You must unlock the unit on each body part you wish to treat       
5.  Select the desired Energy Level. (fig. 10).      
  If your skin is unsuitable, the appliance will buzz and remain off.

Fig. 8

          

Fig. 9

          

Fig. 10
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, Treat body area(s) with the i-Light device   
The i-Light device is equipped with two operating modes: Single Flash Mode and Multi-Flash Mode. Your 
i-Light device will automatically be set to Single Flash Mode each time the device is powered ON.  
Single Flash Mode: The i-Light device will flash once when the Flash Button is pressed AND skin contact 
sensor is engaged. 
Multi-Flash Mode: The i-Light device will flash once every 2 seconds when the Flash Button is pressed AND 
the skin contact sensor is fully engaged. 
The Multi-Flash mode allows you to quickly treat large areas such as the legs, chest or back by simply gliding 
the hand piece to a new location after each flash.

, Single Flash Mode 
1.   Place the i-Light hand piece against your skin so the Flash Window is flush with the skin surface (fig. 11). 
2.  Ensure the Skin Contact Sensor is fully engaged and the Bulb Status Indicator Display  
 is illuminated. 
3.  Press the Flash Button to activate the device (fig. 12).     
4.    Move the hand piece to a new treatment area and repeat steps 1-3 (fig. 13).

, Multi Flash Mode 
1.  Place the i-Light hand piece against your skin so the Flash Window is flush with the skin surface (fig. 11). 
2.  Ensure the Skin Contact Sensor is fully engaged and the Bulb Status Indicator Display  
 is illuminated. 
3.   Press AND HOLD the Flash Button down to activate the device (fig. 12).   
4.   Immediately after the device has flashed, slide the hand piece to a new location. After a short delay  
  (approximately 2 seconds) the device will flash again (fig. 13).       
 NOTE:        
•  During Multi-Flash Mode, the Skin Contact Sensor AND the Flash Button must remain fully depressed. If  
 either becomes disengaged, the device will not operate. To resume treatment, repeat steps 1-4. 
•  During Multi-Flash Mode, the Bulb Status Indicator Display will remain illuminated while the Skin Contact  
 Sensor and Flash Button are engaged.

Fig. 11

          

Fig. 12

          

Fig. 13

  

 
C FACIAL TREATMENT ATTACHMENT  
, Treat facial area(s) with the i-Light device (female  use only) 
Facial hair can be very different to body hair and the skin on the face tends to be sensitive and more likely 
to be exposed to the sun’s UV rays; therefore treating unwanted facial hair is different to treating the  
body – please be sure to read this section carefully before beginning a facial treatment.

F IMPORTANT: The Facial Treatment Head has been specially designed to treat the unique 
characteristics of female facial hair. DO NOT use the body attachment on the face. See section ‘Changing 
Treatment Heads’ for instructions on how to exchange heads.

, Where you can use the facial treatment head.     
The Facial Treatment Head is intended for use on female facial hair on the cheeks, sideburns, chin, neck 
areas and above the lips as shown in fig. 14. 

Fig. 14

Each Sideburn
Each Cheek
Above Lips
Chin
Neck

F DO NOT use on male beards or facial hair as the results may be permanent or uneven which may 
produce changes in facial characteristics which may not be desirable.  

 
A WARNINGS AND PRECAUTIONS - FACIAL USE 
F DO NOT use anywhere near the EYES, EYE BROWS or EYE LASHES. When used as directed the light  
should not harm the eyes, however if the scattered light is unpleasant you may wish to close your eyes or 
look away.  

F DO NOT treat SUN BURNED or TANNED SKIN. Wait until the sunburn or tan has completely faded 
before beginning a treatment. Remove cosmetics, lotions and creams (including self-tanning products) 
prior to treatment. After treatment, use a fragrance-free lotion (SPF 30+) and try to avoid direct sun 
exposure to the treated area for at least 24 hours.     

F DO NOT flash the LIPS or other DARK SPOTS (dark freckles, moles, birthmarks or tattoos) as these areas 
may absorb too much light energy which may cause discomfort or pain. You can cover these areas with 
WHITE eyeliner, adhesive labels or thick paper to reflect the light in case of accidental flashing. 

F DO NOT treat inside the NOSTRILS or EARS as these areas are delicate.
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F DO NOT use over or near metal fillings, dental implants or braces.

F CAUTION: Avoid treating areas that contain only vellus hairs (very thin, fine hair known as “peach fuzz”) 
as this may result in undesired hair re-growth. Remove any visible hair by shaving or trimming. Do not use 
wax, epilation, tweezers or depilation products to remove hair before or during the course of treatment 
because they counteract the IPL process. If trimming, ensure you trim hair to no more than 0.5mm.

, Changing Treatment Heads 
Your i-Light Pro comes with two separate Treatment Heads for Body Hair and Female Facial Hair.  The Body 
Hair Treatment Head is specially designed for Body Hair and can flash every 2 seconds.  The Facial Hair 
Treatment Head is specially tuned for Female Facial Hair, minimises light leakage, and can flash every 4   
seconds. The Facial Hair Treatment Head is marked with the icon shown in fig. 15.

Fig. 15  

 
 
 To change treatment heads, please follow the instructions provided. 
1.   Turn the POWER SWITCH off and unplug the POWER CORD from the electrical outlet.  
 Allow the system to cool down for 5 minutes before attempting to change treatment heads. 
2.  Hold the Treatment Head with one hand while pressing both Release Buttons with the other hand  
 and pull gently.  Store the unused Treatment Head in a safe location (such as in the packaging) taking  
 care not to damage the FLASH WINDOW and other components. 
3.  Gently push the other Treatment Head back into the Hand Piece making sure both side tabs click into  
 place.  NOTE:  the longer tab (with gold circuits) must be on top to properly fit.

, Helpful tips for treating facial hair   
Test on a Patch of Skin – since facial skin tends to be more sensitive, make sure you test on a small patch 
before proceeding.  See section ‘Test the i-Light device on your skin’ for details (fig. 7). 
Use a Mirror to Guide your Treatments – using a mirror for a good view of the area to be treated and to help 
ensure you avoid treating the lips or any other dark spots.  If the reflected light is unpleasant, you may want 
to close your eyes before each flash. 
Stretch Skin for Better Skin Contact – the contours of the skin may make it difficult for the skin contact 
sensors to be fully depressed in certain areas.  You may find it easier to try and wrap your upper lip over your 
teeth or use your tongue to stretch your cheeks for better skin contact. 

 
C TREATMENT TIPS  
•  For best results, avoid overlapping flashes. This helps prevent exposure to more energy than is    
 necessary to suppress hair growth. It also ensures that you get the maximum use of the light cartridge. 
•  For the most effective results, always use the highest intensity level that does not cause discomfort on  
 the skin. The level you use should feel warm on your skin, but should never cause discomfort. 

•  You may notice that bony areas, such as elbows, shins, and ankles, are more sensitive during treatment.  
 This is normal and should not be cause for alarm. To avoid this sensitivity, try stretching the skin away  
 from the bony area during treatment. 

 
C POST-TREATMENT CARE  
After treatment, you may experience slight redness or a warm sensation on your skin. This is normal and 
will disappear quickly. To avoid irritation to your skin after a treatment, take the following precautions: 
•  Avoid sun exposure for 24 hours after a treatment. Protect the skin with SPF 30 for 2 weeks after  
 each treatment. 
•  Do not prolong sun exposure such as sunbathing, using a tanning bed, or self-tan for at least 2 weeks 
 after the last treatment.   
•  After treatment, keep the area clean and dry and drink plenty of water to keep skin hydrated. 
•  Do not handle the treated area roughly.   
•  Do not take hot baths, showers, or use steam rooms and saunas for 24 hours after treatment. 
•  Do not swim for 24 hours after treatment. 
•  Do not take part in contact sports for 24 hours after treatment.       
•  Do not wear tight-fitting clothing over the treated area.       
•  Do not depilate (waxing, plucking, threading or creams) during the treatment – shaving is    
 acceptable as long as you avoid shaving 24 hours after each treatment.   
•  Do not use bleaching creams or perfumed products for 24 hours after treatment.     
•  Do not scratch or pick at the treated area. 

 
C CLEANING YOUR i-LIGHT DEVICE  
F CAUTION: Before cleaning your i-Light, make sure that the power switch is OFF and the   
power cord is disconnected from the base unit.     
•  Regular cleaning helps to ensure optimal results and a long life for the i-Light device. The exterior   
 surface of the base unit and hand piece may be wiped clean with a slightly damp cloth. 
•  To clean the Flash Window, use only the lint-free cloth included with your i-Light device. Take care not  
  to scratch or chip the Flash Window. Scratches and chips can reduce the effectiveness of the unit. 
•  For stubborn stains, use a dampened cotton swab to apply a small amount of water to the Flash    
 Window and clean with the lint-free cloth provided. 
•  Use a small hand-held vacuum to remove dust and debris from the hand piece vents.

F WARNING: If the Flash Window is cracked or broken, the unit must not be used. Never scratch the filter 
glass or the metallic surface inside the Treatment Head.    
F CAUTION: The i-Light is a high voltage device. Never immerse in water. Never clean the unit or any of 
its parts under a tap or in a dishwasher. Do not use petroleum-based or flammable cleaning agents 
because of the risk of fire. Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as 
oil or acetone to clean the unit. 
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E TROUBLESHOOTING / STORAGE / MAINTENANCE  
, i-Light Device Maintenance 
F CAUTION: Before performing maintenance on your i-Light device, ensure that the power switch is OFF 
and the power cord is disconnected from the base unit. 

, Replacing the Bulb 
1. Press the treatment head release buttons and gently pull to remove the treatment head.  
2. Gently pull out the old bulb cartridge. 
3. Replace with a new bulb cartridge.      

F CAUTION: When replacing the bulb cartridge, do not touch the flash bulbs directly as this leaves oils and 
residue. Doing so could reduce the effectiveness of the bulbs or cause them to crack during treatment. 
4.  Replace the treatment head, making sure it snaps into place.

, Storage 
•  Switch off the unit, unplug it and let it cool down for 10 minutes before storage.     
•  Store the unit in a dry place at a temperature between 15º C and 35º C. 

, Troubleshooting 
Always read these instructions fully before using i-Light. Refer to this troubleshooting guide if you 
experience any problems with i-Light, as this section addresses the most common problems you could 
encounter with i-Light. If you have followed the instructions in this section and continue to experience 
problems, please contact the Remington® Service Centre for further assistance.

The power switch is ON, but the unit is not working.     
•  Make sure the unit is plugged into a working electrical outlet.       
•  Try switching to a different outlet.         

The unit appears to have cracks or is broken.  
Do not use if the unit is damaged. If you have concerns about using the unit, discontinue use and contact 
the Remington® Service Centre for further assistance.

, Frequently Asked Questions 
I have switched the unit ON, but I cannot increase or decrease the energy level.   
•  Try resetting the unit by turning it off and waiting several seconds before turning it back on.

The Bulb Status Indicator Light turns green but the unit does not flash when the button  
is pressed. 
•  Make sure the Skin Contact Sensor is in full contact with the skin.       
•  Try resetting the unit by turning it off and waiting several seconds before turning it back on. 

There is a strange smell. 
•  Be sure the area is completely shaved before treatment.

The treated areas become red after treatment. 
•  This is normal and the redness should subside. If not, try using a lower energy level.

I have not seen optimal results or hair has begun to grow back. 
•  Hair may begin to grow back after your initial treatment. This is perfectly normal. For    
 optimal results, repeat the treatment when you notice hair regrowth.    
Note: Do not treat the same area more than once a week.     
F BE AWARE: If the unit is used over an extended period of time, the unit might    
automatically disable momentarily (estimated 40 seconds) to cool down. Once the unit has cooled down, 
it will be ready to use again. 

Intensity/Flash Mode LED  Indication

All currently selected LEDs flashing Unit is overheated and is disabled momentarily to 
cool down.

Intensity LEDs flashing in sequence Unit is malfunctioning. Turn the unit off, wait a few 
moments and try again. If problem persists, the 
unit should be returned for repair.

All LEDs flashing with warning beep Treatment head is removed or loose.

Audible Tones Indication

Not Full Contact Flash button was pressed while the skin contact 
sensor was not fully engaged.

Replace Light Cartridge Light cartridge is missing or needs to be replaced.

Contact Sensors Stuck Flash button was pressed after the contact sensor 
had been engaged since unit start up. Contact 
sensor may be stuck.

        
, Frequently Asked Questions (www.remington-ilight.com)    
Q.  What is i-Light? What is Intense Pulse Light (IPL)?     
A. IPL works by directing an extremely short, intense pulse of filtered light into the skin. The light is   
 absorbed by the coloured pigments in and surrounding the hair and disables the hair follicle   
 temporarily, preventing hair regrowth.   

Q.  Who can use i-Light? 
A.  Both men and women can use i-Light to remove unwanted hair anywhere below the neck, and   
 females can use to treat facial hair below the cheekbone. i-Light has been designed for individuals with  
 light to medium skin tones and dark hair. Safe skin tones include white, ivory, tan, beige and light   
 brown only. Safe natural hair colours include black, dark brown and medium brown. 

Q.  What areas of my body can I treat with i-Light?     
A.  i-Light is designed for unisex use on areas below the neck, including the legs, underarms, bikini line,  
 arms, chest and back. Females can also use on facial hair below the cheekbone.

Q.  What can I expect from i-Light? 
A.   i-Light provides safe and effective salon-grade hair removal using IPL technology. 
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Q.  What are the risks involved with i-Light? Is it safe?     
A.  i-Light is safe to use, but like any electronic device it is important that you read and follow the  
 operating instructions.      

Q.  How often should I use i-Light? 
A.   You should use i-Light whenever you start to see hair regrowth. 
F DO NOT treat the same area more than once a week.

Q.  How long do treatments take? 
A.  Time varies based on the size of the area being treated, but one full leg should take no more than   
 15 minutes.     

Q.  When will I begin to see results? 
A. Results are not immediate. Hair may sometimes appear to be growing back after treatment but many  
 of these hairs will begin to fall out after two weeks. 
  Hair grows in a cycle of 3 different phases which lasts 18-24 months. Only hairs in the anagen phase are  
 susceptible to treatment, which is why multiple treatments are required for optimal results. The results  
 are generally noticeable within a few weeks of the first treatment. Continuous regular weekly (or every  
 2 weeks for three treatments) use will give good results within 6 to 12 weeks (darker skin may take longer).

Q.  Why is my hair growing despite treatments?  
A.  Hair continues to grow for up to 2 weeks after treatment, at which time you will notice the hair   
 beginning to fall out. Another reason for continued growth could be that the area was missed during a  
 treatment. Continue to treat the area whenever you notice regrowth.

Q.  Why can’t I use i-Light after recent sun exposure?     
A.  Sun exposure causes high levels of melanin to be present and exposes the skin to higher risk of burns  
 or blisters following treatment.     

Q.  What are the warnings against using i-Light?      
A.  Certain conditions may limit your ability to use the unit. Please read the Warnings and Safety   
 Precautions section in the User Manual in its entirety before using i-Light. 

Q.  How often do I need to replace the bulb?  
A.   The long-life light cartridge will deliver 65,000 flashes regardless of the energy level selected. While it is  
 unlikely you will ever need to replace it; it can be replaced by another long-life cartridge (SP-6000FQ).  
 Please contact your local Remington® Service Centre. 

Q.  Can I use i-Light on my face? 
A.  i-Light is suitable for female facial use only below the cheekbone when used with the facial treatment head. 

Q.  How do I care for treated areas following treatment?     
A.  Avoid unprotected sun exposure to the treated areas.

Q.  Should I suspend normal activity after using i-Light?     
A.  There is no need to suspend normal activity following treatment assuming no abnormal complications  
 occur. It is recommended that you perform the treatment prior to going to bed so that any resulting  
 redness fades by morning.

Q.  Is i-Light dangerous for the skin after long term use?     
A.  There have not been any reported side effects or skin damage from long term use of intense pulse light.

Q.  How often should I treat with i-Light? 
A.   An interval of 2 weeks for the initial treatment, is proven to be the most effective in hair reduction. You  
 should avoid treating the same area multiple times in one session, as it will not improve efficacy but  
 increases the risk of skin irritation. 

Q.  Can I use i-Light if I have blonde, red, grey or white hairs?    
A.  i-Light works best on darker hair types because they contain more melanin, the pigment that gives hair  
 and skin its colour. Melanin is what absorbs the light energy used during i-Light treatment. Black and  
 dark brown hairs respond the best. Brown and light brown hairs will also respond, but typically require  
 more treatments. Red hairs may show some response. White, grey or blonde hairs usually don’t   
 respond to i-Light treatments, although some users have noted results after multiple treatments. 

Q.  Can I use i-Light if I have naturally dark skin?      
A.  No. i-Light is designed to react with the dark pigment of the hair. As a result, dark brown and black skin  
 may absorb too much of the device’s energy (heat), which may cause skin damage. Do not use i-Light  
 on naturally dark skin, as it contains too much melanin. Treating dark skin with i-Light can result in  
 burns, blisters and skin colour changes (hyper- or hypo-pigmentation).  
 Review the skin colour chart on page 3 to determine if i-Light is right for you.

Q.  Do I need eye protection while using i-Light?      
A.  No, it is not harmful to the eyes, unless it is directed to the face (Body treatment head only). i-Light  
  features a safety system which prevents unintentional flashing when the device is not in contact with  
  the skin. The small amount of light emitted during treatment is similar to that of a camera flash and is  
 not harmful to the eyes.  The specially tuned facial treatment head minimises light leakage. If the   
  reflected light is unpleasant, you may want to close your eyes before each flash. 

Q.  Can I use i-Light if I am pregnant or nursing?  
A.  No. i-Light has not been tested on pregnant women, therefore we do not recommend using i-Light if  
  you are pregnant or breast feeding. Hormonal changes could increase sensitivity and the risk of injury  
 to the skin.

, The Fitzpatrick Skin-Type Chart 
Applicable Skin Tones, Skin tone chart – Fitzpatrick skin types I - IV       
You can use this skin-type chart for self-assessment, by adding up the score for each of the questions 
you’ve answered. At the end there is a scale providing a range for each of the six skin-type categories. 
Following the scale is an explanation of each of the skin types. You can quickly and easily determine which 
skin type you are.       
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Genetic Disposition:

Score 0 1 2 3 4

What is the colour 
of your eyes?

Light blue, 
Grey, Green

Blue, Grey or 
Green

Blue Dark Brown Brownish 
Black

What is the natural 
colour of your hair?

Sandy Red Blond Chestnut 
Dark Blond

Dark Brown Black

What is the colour 
of your skin (non 
exposed areas)?

Reddish Very Pale Pale with 
Beige tint

Light Brown Dark Brown

Do you have 
freckles on 
unexposed areas?

Many Several Few Incidental None

Total score for genetic disposition :----

Reaction To Sun Exposure: 

Score 0 1 2 3 4

What happens 
when you stay in 
the sun too long?

Painful 
redness, 
blistering, 
peeling

Blistering 
followed by 
peeling

Burns 
sometimes 
followed by 
peeling

Rare burns Never had 
burns

To what degree do 
you turn brown?

Hardly or not 
at all

Light colour, 
tan

Reasonable 
tan

Tan very 
easily

Turn dark 
brown 
quickly

Do you turn brown 
within several hours 
after sun exposure?

Never Seldom Sometimes Often Always

How does your face 
react to the sun?

Very sensitive Sensitive Normal Very resistant Never had a 
problem

Total score for Reaction to Sun Exposure :---- 

Tanning Habits:

Score 0 1 2 3 4

When did you last 
expose your body to 
sun (or artificial 
sunlamp/ tanning 
cream)?

More than 3 
months ago

2-3 months 
ago

1-2 months 
ago

Less than a 
month ago

Less than 2 
weeks ago

Did you expose the 
area to be treated to 
the sun?

Never Hardly ever Sometimes Often Always

Total score for Tanning Habits:----  
Add up the total scores for each of the three sections for your Skin Type Score.

Skin Type Score - Fitzpatrick Skin Type
0-7 I

8-16 II

17-25 III

26-30 IV

Over30 V-VI Do Not Use i-Light

TYPE I: Highly sensitive, always burns, never tans. Example: Red hair with freckles.
TYPE II: Very sun sensitive, burns easily, tans minimally. Example: Fair skinned, fair haired Caucasians.
TYPE III: Sun sensitive skin, sometimes burns, slowly tans to light brown. Example: Darker Caucasians.
TYPE IV: Minimally sun sensitive, burns minimally, always tans to moderate brown.  
Example: Mediterranian type Caucasians, some Hispanics.
TYPE V: Sun insensitive skin, rarely burns, tans well. Example: Some Hispanics, some Blacks.
TYPE VI: Sun insensitive, never burns, deeply pigmented. Example: Darker Blacks.

 
H ENVIRONMENTAL PROTECTION  
To avoid environmental and health problems due to hazardous substances in electrical and  
electronic goods, appliances marked with this symbol must not be disposed of with unsorted  
municipal waste, but recovered, reused or recycled. 
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Děkujeme, že jste si zakoupili nový výrobek Remington®. 
Přečtěte si, prosím, tyto pokyny pozorně a uložte je na bezpečné místo. Před použitím sejměte všechny obaly.

 
A DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE  
1 UPOZORNĚNÍ – ABY SE SNÍŽILO NEBEZPEČÍ POPÁLENÍ, ZABITÍ ELEKTRICKÝM PROUDEM, POŽÁRU ČI  
 ZRANĚNÍ OSOB: 
2  Tento přístroj používejte pouze k účelu, k němuž je určen, jak je to popsáno v tomto návodu. 
3  Nepoužívejte ho, pokud je poškozený či nefunguje správně. 
4  Přístroj nenechávejte bez dozoru, když je zapojen v síti.       
5  Zajistěte, aby zástrčka a přívodní šňůra nebyly v blízkosti horkých povrchů.     
6  Výrobek s poškozenou přívodní šňůrou nepoužívejte. Výměnu lze provést prostřednictvím našich   
  mezinárodních servisních center. 
7  Výrobek skladujte při teplotě mezi 15° a 35°C. 
8  Používejte jen takové díly, které jsou dodány společně s přístrojem.       
9  Nestáčejte a nezamotávejte kabel, a neobtáčejte ho kolem přístroje. 
10  Tělo tohoto přístroje není omyvatelné či voděodolné. Přístroj nenamáčejte do kapalin;  
  nepoužívejte ho v blízkosti vody, ve vaně, umyvadle či jiné nádobě; a nepoužívejte ho venku. 
11  Zajistěte, aby se přívodní kabel a adaptér nenamočily. Přístroj z vody nevytahujte, pokud do ní  
  spadl – okamžitě ho vypojte z elektrické zásuvky.       
12  Přístroj nezapojujte ani nevypojujte ze sítě mokrýma rukama.       
13  Tento přístroj mohou používat děti ve věku od 8 let a osoby se sníženými fyzickými, senzorickými či  
  mentálními schopnostmi nebo osoby, které výrobek nikdy nepoužívaly nebo jej neznají, pokud tak činí  
  pod dozorem/byly poučeny a rozumí souvisejícím rizikům. S přístrojem si nesmějí hrát děti. Děti    
 nesmějí provádět čištění a běžnou údržbu, pokud nedosáhly věku alespoň 8 let a nejsou-li pod dozorem. 
14  Přístroj i kabel uchovávejte mimo dosah dětí mladších 8 let. 
15 Tento přístroj není určen pro komerční nebo salónní použití.   
15  Tento přístroj by měl být dodán se schválenými bezpečnostně ochrannými adaptéry SW-120060EU  
  (pro Evropu) a SW-120060BS (pro Spojené království) s výstupním napětím 12V DC; 600 mA (výstupní  
  proud adaptéru). 

 
C HLAVNÍ FUNKCE PŘÍSTROJE   
1  Hlavní spínač    11  Napájecí šňůra i-Light pro rukojeť 
2  Vstup napájení    12  Zábleskové okénko 
3  Základna i-Light    13  Čidla kontaktu s pokožkou 
4  Rukojeť i-Light    14  Tlačítka pro uvolnění upravovací hlavy 
5  Zábleskové tlačítko    15  Náplň s dlouhou životností 
6  Tlačítko pro nastavení úrovně intenzity  16  Hlava na úpravu těla 
7  Indikátor režimu chladnutí  17  Napájecí šňůra 
8  Kontrolní displej stavu žárovky  18  Bezprašná látka 
9  Displej úrovně intenzity    19  Hlava na úpravu obličeje 
10  Čidlo kůže     20  Čidla kontaktu s pokožkou

 
C SEZNAMOVÁNÍ SE S PŘÍSTROJEM i-LIGHT  
, Co je přístroj i-Light? 
i-Light PRO je revoluční přístroj na odstraňování nežádoucího ochlupení těla a ženského obličeje na bázi 
světelného paprsku pro domácí použití.

, Co je to intenzivní pulzní světlo (IPL) a jak i-Light funguje? 
Přístroj i-Light funguje na principu směrování extrémně krátkého intenzivního impulsu světla do pokožky. 
Světelná energie je absorbována melaninem ve folikulech chloupků, čímž je dočasně omezen růstový 
mechanismus ochlupení a růst chloupků je zpožďován. Je typické, že folikuly chloupků během cyklu růstu 
ochlupení procházejí třemi fázemi. Tyto fáze jsou:

Anagenní fáze (růstová fáze) – fáze aktivního růstu folikulů chloupků. Koncentrace melaninu je na své 
nejvyšší úrovni, jelikož je odpovědný za pigmentaci ochlupení. Na ošetření IPL je ochlupení citlivé pouze v 
anagenní fázi (obr. 2). 

Katagenní fáze (znehodnocující fáze) – jde o krátký přechodný stav, který následuje po anagenní fázi a 
signalizuje konec aktivního růstu ochlupení. Běžně trvá 2-3 týdny (obr. 3).

Telogenní fáze (klidová fáze) – folikuly chloupků jsou během této fáze v naprostém klidovém režimu. 
Tato fáze je nejdelší a trvá přibližně 100 dnů. Po tuto dobu vytlačuje nové ochlupení to staré, čímž je 
umožněno, aby cyklus růstu mohl začít znovu (obr. 4).   

Anagenni fáze Katagenni fáze Telogenní fáze

Obrázek 2 Obrázek 3 Obrázek 4

  
, Co lze od přístroje i-Light očekávat 
Abyste zajistili, že bude ošetřen každý rostoucí chloupek, je důležité dokončit režim kompletních ošetření. 
Kompletní režim se skládá ze tří ošetření v dvoutýdenních intervalech.  
Individuální výsledky se mohou lišit, pro optimální výsledky je potřeba násobného použití.  
Po dokončení prvotního ošetření pokračujte v týdenních intervalech, docílíte dobrých výsledků během 
6-12 týdnů (tmavší odstíny pleti mohou reagovat později)  
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A VAROVÁNÍ A BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE  
F DŮLEŽITÁ BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ

Než začnete přístroj i-Light používat:      
Ujistěte se, že jste si přečetli všechna varování a bezpečnostní informace. Než začnete, ujistěte se, zda je 
přístroj i-Light pro vás vhodný.    
Podívejte se na tabulku s typy pokožky uvedenou na krabici a na přední straně tohoto návodu a použijte 
integrované čidlo pokožky, kterým určíte, zda je tento přístroj pro vás vhodný.   

, Typ pokožky      
Podívejte se na tabulku odstínů pokožky na straně 2.           
•   Nepoužívejte na přirozeně tmavou pokožku (typ Fitzpatrick V a VI), mohli byste si způsobit popáleniny,  
  puchýře a změny barvy pokožky.           
•   Nepoužívejte na opálenou pokožku či na pokožku nedávno vystavenou slunečnímu záření, mohli byste  
  si způsobit popáleniny či poranění.     
•     Přístroj i-Light neúčinkuje na přirozeně bílé, šedé, blond či zrzavé chloupky na těle a obličeji.

, Oblasti, které se nesmějí upravovat:      
•  Nepoužívejte na pokožku hlavy a uši.           
•   Nepoužívejte na mužský obličej nebo krk.           
•  Nepoužívejte nad lícními kostmi (použití na obličej u žen). 
•  Nepoužívejte na rty - tón pleti může být na tomto místě příliš tmavý k ošetření.     
•  Nepoužívejte na bradavkách, dvorcích prsních bradavek či genitáliích.     
•   Přístroj nepoužívejte, pokud máte v místě, které chcete upravit, tetování či permanentní make-up.  
•    Nepoužívejte na tmavě hnědých či černých skvrnách, jako jsou znaménka, mateřská znaménka či pihy. 
•   Nepoužívejte v oblastech nedávných operací, hlubokých peelingů, vyhlazování laserem, jizev nebo na  
  pokožce poškozené popáleninami či opařením.

, Kdy nepoužívat/Kdy se vyhnout používání přístroje i-Light    
•   Nepoužívejte v těhotenství nebo když kojíte.       
•   Nepoužívejte, pokud jste se v minulých 4 týdnech opalovali, anebo chodili do solária.   
•   Nepoužívejte na suchou nebo křehkou pokožku z důvodu použití chemického peelingu, glykolového  
 peelingu nebo alfa-hydroxykyselin.      
•   Na to samé místo neaplikujte záblesk více než jednou, může to způsobit popáleniny.   
•   Nepoužívejte na tu samou oblast pokožky častěji než jednou týdně.       
•   Nepoužívejte minimálně 14 dní po zákroku mikrodermabrazí. 
•   Nepoužívejte, pokud se již podrobujete zákrokům na trvalé odstranění chloupků.     
•   Nepoužívejte, pokud trpíte kožní nemocí, jako je aktivní rakovina kůže, pokud jste měli rakovinu kůže  
  či jinou rakovinu lokalizovanou v upravovaných oblastech, anebo pokud máte předrakovinné léze  
  nebo početná atypická znaménka v upravovaných oblastech.     
•   Nepoužívejte, pokud máte epilepsii s citlivostí na blikající světlo.       
•   Nepoužívejte, pokud jste měli poruchy kolagenu nebo tvorby keloidních jizev, anebo se vám pomalu hojily rány. 
•   Nepoužívejte, pokud jste měli cévní onemocnění, jako jsou křečové žíly nebo dilatace cév v    
  upravovaných oblastech.         

•   Nepoužívejte, pokud je vaše kůže citlivá na světlo, důsledkem čehož vznikají vyrážky a alergické    
  reakce. Pokud používáte fotosenzibilizující látky nebo léčiva, pročtěte si příbalový leták daného léku.  
  Nikdy přístroj nepoužívejte, pokud může zapříčinit fotoalergickou reakci či fototoxickou reakci nebo  
  pokud se máte po dobu braní léků vyvarovat slunečnímu záření.        
•   Nepoužívejte, pokud máte cukrovku, lupus erythematodes, porfýrii nebo kongestivní onemocnění srdce. 
•   Nepoužívejte v oblastech, kde je pokožka momentálně ošetřována či nedávno byla ošetřována pomocí  
  alfa-hydroxykyselin, beta-hydroxykyselin, izotretinoinem pro lokální aplikaci a kyselinou azelaovou. 
•   Nepoužívejte, pokud jste v minulých šesti měsících užívali izotretinoin Accutane nebo roaccutane. Tato  
  úprava může způsobit, že pokožka bude náchylnější na natrhnutí, poranění a podráždění.   
•   Nepoužívejte, pokud máte poruchu srážlivosti krve nebo užíváte léky proti srážení krve, včetně    
  intenzivního užívání aspirinu. Před provedením úpravy je třeba počkat minimálně jeden týden, aby se  
  lék odboural.           
•   Nepoužívejte, pokud máte infekci, ekzém, popáleniny, zapálené folikuly, otevřené tržné rány, odřeniny,  
  operace, jednoduché opary, zranění nebo úrazy a hematomy v oblastech úpravy.   
•   Nepoužívejte na obličej, pokud jste měli opary; použití IPL nebo jakékoliv úpravy, které dráždí    
  pokožku, může zapříčinit opětovný výskyt oparů.         
•   Nepoužívejte, pokud jste měli imunosupresivní chorobu (včetně infekce HIV nebo AIDS), anebo pokud  
  užíváte imunosupresivní léčiva.         
•   Nepoužívejte, pokud užíváte léky proti bolesti, které snižují citlivost na teplo.     
•   Nepoužívejte, pokud používáte deodoranty s dlouhodobým účinkem. Může to způsobit kožní reakce. 
•   Nepoužívejte nad umělými náhradami a v jejich blízkosti, jako jsou silikonové implantáty,    
  antikoncepční implantáty Implanon, kardiostimulátory, podkožní injekční implantáty (dávkovače   
 inzulinu) anebo piercing. 

 
C PŘÍPRAVA K POUŽITÍ  
, Seznamte se s funkcemi svého nového přístroje i-Light 
i-Light PRO je revoluční přístroj na odstraňování nežádoucího ochlupení těla a ženského obličeje na bázi 
světelného paprsku pro domácí použití.

, Zábleskové okénko (obr. 1-12)      
Zábleskové okénko je okénko s filtračním sklem s vestavěnou ochranou proti UV, které umožňuje 
procházet světlu o konkrétní vlnové délce z rukojeti přístroje do vaší pokožky a folikulů chloupků.  
 
F VAROVÁNÍ: Před použitím zábleskové okénko vždy zkontrolujte a ujistěte se, že čočka není poškozená. 
F VAROVÁNÍ: Před použitím zábleskové okénko vždy očistěte přiloženou bezprašnou látkou, aby na 
čočce nebyl olej a nečistoty.   

, Čidlo kontaktu s pokožkou (obr. 1- 13 a 20) 
Čidlo kontaktu s pokožkou je bezpečnostním mechanismem, který zabraňuje tomu, aby se přístroj 
náhodně aktivoval. Pro aktivaci přístroje je třeba čidlo kontaktu s pokožkou zcela přitlačit k pokožce.

, Zábleskové tlačítko (obr. 1-5) 
Zábleskové tlačítko se nachází na rukojeti přístroje. Před aktivací zábleskové žárovky se ujistěte, zda je 
čidlo kontaktu s pokožkou zcela přitlačeno, a stiskněte zábleskové tlačítko.    
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, Kontrolní displej stavu žárovky (obr. 1-8) 
Přístroj je připraven vyslat záblesk, pokud kontrolní displej stavu žárovky svítí zeleně.  
POZNÁMKA: Pokud je zábleskové tlačítko stlačené A čidlo kontaktu s pokožkou není zcela přitlačeno, NEBO 
pokud kontrolní displej stavu žárovky nesvítí, zazní slyšitelné pípnutí. Když bude kontrolní displej stavu 
žárovky svítit žlutě, znamená to, že v žárovce zbývá posledních 150 záblesků. Když bude kontrolní displej 
stavu žárovky blikat žlutě, znamená to, že náplň žárovky se vyčerpala a nebude již fungovat. Musíte vyměnit 
světelnou náplň, abyste mohli v používání přístroje pokračovat.

, Tlačítka pro uvolnění upravovací hlavy (obr. 1-14)     
Stiskněte obě tlačítka a jemně za upravovací hlavu zatáhněte.    
F VAROVÁNÍ: VŽDY se ujistěte, že je přístroj vypnutý (OFF) a že je před snímáním upravovací hlavy napájecí 
šňůra odpojena. Pokud dojde k sejmutí upravovací hlavy, když je přístroj zapnutý (ON), všechny světelné 
kontrolky na základně začnou blikat a zazní slyšitelné pípání. 

 
C SEZNAMOVÁNÍ SE S PŘÍSTROJEM i-LIGHT  
, Světelná náplň s dlouhou životností (obr. 1-15) 
Díl s žárovkou s dlouhou životností poskytne 65.000 záblesků, v závislosti na zvolené úrovni síly. Ačkoli je 
vysoce nepravděpodobné, že ho kdy budete potřebovat vyměnit, je nahraditelný dílem s žárovkou s 
dlouhou životností SP-6000FQ. Prosíme, kontaktujte své servisní středisko Remington®.  

, Volba úrovně intenzity (obr. 1-6) 
Přístroj i-Light nabízí 5 úrovní intenzity. Úroveň 1 je nejnižší nastavení a úroveň 5 je nejvyšší nastavení.

TIP: Pro dosažení těch nejlepších výsledků používejte vždy takovou nejvyšší úroveň intenzity, která nepůsobí 
nepříjemně na pokožku. Právě používanou úroveň intenzity poznáte podle počtu svítících kontrolek na 
displeji úrovně intenzity (obr. 1 - 9).     

Váš přístroj i-Light bude po zapnutí (ON) vždy automaticky nastaven na úroveň intenzity 1. Pro změnu 
úrovně stiskněte tlačítko pro nastavení úrovně intenzity. 

, Vyzkoušejte si přístroj i-Light na své pokožce  
1.   Znovu si přečtěte varování a bezpečností instrukce. 
2.   Seznamte se s funkcemi přístroje i-Light. 
3.   Nahlédněte do tabulky typů pokožky a ujistěte se, že barva vaší pokožky spadá do přípustného    
 rozsahu (obr. 5). 
4.   Přiložte pokožku v místě zamýšlené úpravy na čidlo typu pokožky – kůže se čidla musí dotýkat (obr. 6).  
  Pokud vaše pokožka vyhovuje, přístroj pípne a zapne se. 
  Pokud je vaše pokožka nevhodná k použití přístroje, přístroj začne bzučet a zůstane vypnutý.  
5.   Přístroj i-Light si prvně odzkoušejte na malé ploše a počkejte 48 hodin, abyste se ujistili, že kůže    
  nebude negativně reagovat (obr.7).

 

   

Obrázek 5 Obrázek 6 Obrázek 7

, Proveďte úpravu požadované oblasti/í přístrojem i-Light   
Pokožku před provedením úpravy připravte 
1.  Ujistěte se, že oblast, která má být ošetřena, je čistá a zbavená olejů, deodorantů, parfémů, make-upů,  
  tělového mléka a krémů. Chloupky v upravované oblasti oholte nebo ostříhejte (obr. 8).   
2.   Nikdy k odstranění chloupků nepoužívejte vosk, epilaci, pinzetu či depilační výrobky, poněvadž působí  
 proti procesu IPL.      

Přístroj před provedením úpravy připravte 
3.   Vybalte šňůru k rukojeti ze základny i-Light a rukojeť umístěte do lůžka základny. Najděte hlavní spínač  
  na základně i-Light a ujistěte se, že je přístroj vypnutý (OFF). Do vstupu napájení na základně i-Light  
  připojte napájecí šňůru. Připojte napájecí šňůru do síťové zástrčky. Zapněte hlavní spínač (ON) (obr. 9). 
4.   Pro odemknutí přístroje použijte čidlo pokožky (obr. 6) 
  Přístroj musíte odemknout na každé části těla, kde chcete provést úpravu. 
5.   Zvolte požadovanou úroveň intenzity (obr. 10). 
  Pokud je vaše pokožka nevhodná k použití přístroje, přístroj začne bzučet a zůstane vypnutý. 

Obrázek 8

          

Obrázek 9

          

Obrázek 10

 
, Ošetřete oblast/i na těle přístrojem i-Light   
Přístroj i-Light je vybaven dvěma provozními režimy: režim s jedním zábleskem a režim s více záblesky. Váš 
přístroj bude po zapnutí (ON) vždy automaticky nastaven v režimu s jedním zábleskem. 
Režim s jedním zábleskem: Po stisknutí zábleskového tlačítka A po přitisknutí čidla kontaktu s pokožkou 
přístroj i-Light vyšle jeden záblesk. 
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Režim s více záblesky: Přístroj i-Light vyšle každé 2 vteřiny jeden záblesk, pokud bude stisknuto zábleskové 
tlačítko A čidlo kontaktu s pokožkou zcela přitisknuto k pokožce. 
Režim s více záblesky vám umožňuje provést rychlou úpravu rozsáhlých oblastí, jako jsou nohy, hruď či záda. 
Stačí rukojeť přístroje po každém záblesku přesunout na nové místo.

, Režim s jedním zábleskem 
1.  Přiložte rukojeť i-Light proti pokožce tak, aby zábleskové okénko bylo v rovině s povrchem pokožky (obr. 11). 
2.   Ujistěte se, že čidlo kontaktu s pokožkou je zcela přitlačené a že kontrolní displej stavu žárovky svítí. 
3.   Pro aktivaci přístroje stiskněte zábleskové tlačítko (obr. 12).       
4.   Rukojeť přístroje přesuňte na nové místo úpravy a kroky 1-3 zopakujte (obr. 13).

, Režim s více záblesky 
1. Přiložte rukojeť i-Light proti pokožce tak, aby zábleskové okénko bylo v rovině s povrchem pokožky (obr. 11). 
2.   Ujistěte se, že čidlo kontaktu s pokožkou je zcela přitlačené a že kontrolní displej stavu žárovky svítí. 
3.   Pro aktivaci přístroje stiskněte  A PŘIDRŽTE zábleskové tlačítko (obr. 12).     
4.   Okamžitě poté, co přístroj vyšle záblesk, přesuňte rukojeť na další místo. Po krátké odmlce (přibližně 2  
  vteřiny) vyšle přístroj další záblesk (obr. 13).       
 POZNÁMKA:        
•  Při použití režimu s více záblesky musí čidlo kontaktu s pokožkou I zábleskové tlačítko zůstat zcela  
  stisknuty. Pokud čidlo nebo tlačítko uvolníte, přístroj nebude fungovat. Pro pokračování úpravy    
  zopakujte kroky 1-4. 
•  Při použití režimu s více záblesky zůstane kontrolní displej stavu žárovky svítit, pokud čidlo kontaktu s  
  pokožkou a zábleskové tlačítko zůstanou stisknuty. 

Obrázek 11

          

Obrázek 12

          

Obrázek 13

  
 

C NÁSTAVEC NA ÚPRAVU OBLIČEJE  
, Proveďte úpravu obličejové oblasti/í přístrojem i-Light (vhodné pouze pro ženy). 
Chloupky na obličeji se mohou od chloupků na těle velmi lišit a pokožka na obličeji bývá citlivější a obvykle 
častěji vystavovaná slunečnímu UV záření; čili úprava nechtěných chloupků na obličeji je jiná než úprava těla 
– přečtěte si prosím tento oddíl pozorně, než přistoupíte k úpravě obličeje.

F DŮLEŽITÉ: Hlava na úpravu obličeje byla navržena přímo na úpravu ženských obličejových chloupků, jež 

mají svá specifika. Nástavec na úpravu těla na obličej NEPOUŽÍVEJTE. Pokyny k výměně hlav naleznete v 
oddílu “Výměna upravovacích hlav”.

, Kde můžete hlavu na úpravu obličeje použít     
Hlava na úpravu obličeje je určená k použití na ženské obličejové chloupky na tvářích, na stranách u uší, 
bradě, krku a nad horním rtem (viz obr. 14). 

Obrázek 14

Všechny 
ošetřené strany
Každá tvář
Nad rty
Brada
Krk

F NEPOUŽÍVEJTE na mužské vousy či mužské obličejové chloupky, poněvadž výsledky mohou být trvalého 
charakteru nebo nerovnoměrné, čili může dojít ke změnám v  obličejových rysech, což nemusí být žádoucí.

 
A VAROVÁNÍ A INSTRUKCE – POUŽITÍ NA OBLIČEJ  
F NEPOUŽÍVEJTE v blízkosti OČÍ, OBOČÍ nebo ŘAS. Při správném použití by světlo nemělo očím ublížit, 
avšak pokud vám rozptýlené světlo není příjemné, můžete cítit potřebu zavřít oči či dívat se stranou. 

F NEUPRAVUJTE KŮŽI SPÁLENOU OD SLUNCE ČI OPÁLENOU KŮŽI. Počkejte, dokud spálenina či opálení 
zcela nevymizí, než začnete s úpravou. Před úpravou odstraňte kosmetické přípravky, tělová mléka a krémy 
(včetně samoopalovacích produktů). Po úpravě použijte bezparfémové tělové mléko (SPF 30+) a snažte se, 
aby upravená oblast nepřišla do styku s přímým slunečním zářením minimálně 24 hodin. 

F NEPOUŽÍVEJTE  na RTY nebo jiná TMAVÁ MÍSTA (tmavé pihy, znaménka, mateřská znaménka nebo 
tetování). Tyto oblasti mohou absorbovat příliš mnoho světelné energie, což nemusí být příjemné a může 
to bolet. Tato místa můžete zakrýt BÍLOU oční linkou, nálepkou nebo tlustým papírem, který v případě 
náhodného ozáření světlo odrazí. 

F Úpravu NEPROVÁDĚJTE v NOSNÍCH DÍRKÁCH či UŠÍCH, tato místa jsou příliš citlivá.

F NEPROVÁDĚJTE v blízkosti nebo přímo přes kovové výplně, zubní implantáty nebo rovnátka.

F UPOZORNĚNÍ:  Vyvarujte se úpravy míst, kde rostou pouze velusové chloupky (velmi tenké a jemné 
chloupky známé jako “jemné chmýří”), výsledkem by mohl být nežádoucí opětovný růst. Všechny viditelné 
chloupky oholte či ostříhejte. Na odstranění chloupků před či během úpravy nepoužívejte vosk, epilaci, 
pinzetu či depilační výrobky, poněvadž působí proti procesu IPL. Pokud dáte přednost stříhání, ujistěte se, 
že ostříhané chloupky nebudou delší než 0,5 mm.
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, Výměna upravovacích hlav 
Váš přístroj i-Light Pro je vybaven dvěma samostatnými nástavci – hlavou na úpravu chloupků na těle a 
hlavou na úpravu ženských chloupků na obličeji. Hlava na úpravu těla je navržena přímo na úpravu 
chloupků na těle a dokáže vyslat záblesk každé 2 vteřiny. Hlava na úpravu obličeje je přímo určena na 
úpravu ženských obličejových chloupků – minimalizuje únik světla a dokáže vyslat záblesk každé 4 vteřiny. 
Hlava na úpravu obličeje je označena symbolem podle obr. 15. 

Obrázek 15  

 
 
Při výměně upravovacích hlav se řiďte uvedenými pokyny. 
1.   HLAVNÍ SPÍNAČ vypněte (OFF) a vytáhněte NAPÁJECÍ ŠŇŮRU z elektrické zásuvky.   
  Nechte přístroj 5 minut vychladnout, než přistoupíte k výměně upravovacích hlav. 
2.   Uchopte upravovací hlavu jednou rukou a druhou rukou stiskněte obě uvolňovací tlačítka a jemně  
  zatáhněte. Nepoužívanou upravovací hlavu uložte na bezpečné místo (např. do obalu přístroje) a    
  dávejte pozor, ať se nepoškodí ZÁBLESKOVÉ OKÉNKO a další části. 
3.   Do rukojeti jemně zatlačte druhou upravovací hlavu a ujistěte se, že obě boční západky zacvakly na  
  místo. POZNÁMKA:  Delší západka (se zlatým obvodem) musí být nahoře, aby hlava správně seděla.

, Vhodné tipy pro úpravu chloupků na obličeji   
Test na malé ploše pokožky – kůže na obličeji bývá citlivější, čili před zahájením úpravy napřed proveďte 
zkoušku na malé ploše. Podrobnosti naleznete v oddílu “Vyzkoušejte si přístroj i-Light na své pokožce” (obr. 7). 
Úpravu provádějte před zrcadlem. Používejte zrcadlo, aby byla upravovaná oblast dobře vidět a aby omylem 
nedošlo k úpravě rtů či jiných tmavých míst. Pokud vám odrážené světlo není příjemné, můžete cítit potřebu 
před každým zábleskem zavřít oči. 
Pokožku pro lepší kontakt natáhněte – tvar pokožky občas znesnadňuje, aby bylo možné čidla kontaktu s 
pokožkou v některých místech zcela přitlačit. Lepšího kontaktu s pokožkou snadněji dosáhnete, když se 
pokusíte horní ret přetáhnout přes zuby a když tváře vyboulíte jazykem. 

 
C TIPY NA ÚPRAVU  
•  Pro optimální výsledky se vyhněte překrývání záblesků. Předejdete tak ozařování větší energií, než je k  
  potlačení růstu chloupků třeba. Zabezpečí se i maximální využití světelné náplně.   
•  Nejefektivnějších výsledků dosáhnete používáním nejvyšší úrovně intenzity, která nepůsobí    
  nepříjemně na pokožku. Úroveň, kterou používáte, by měla působit tak, abyste na pokožce cítili teplo,  
  ale neměla by nikdy působit nepříjemně. 
•  Můžete zpozorovat, že kostnaté oblasti, jako například lokty, holeně a kotníky, jsou při úpravě citlivější.  
  To je normální a nemělo by vás to znepokojovat. Této citlivosti zabráníte tak, že se při úpravě budete  
  snažit pokožku natáhnout dále od kostnatých oblastí.

 
C PÉČE PO ÚPRAVĚ  
Po úpravě můžete na pokožce zaznamenat jemné zarudnutí či pocit tepla. To je normální a brzy to odezní. 
Abyste se vyhnuli podráždění pokožky po úpravě, řiďte se následujícími doporučeními: 
•  24 hodin po úpravě se vyhýbejte pobytu na slunci. 2 týdny po každé úpravě pokožku chraňte SPF faktorem 30. 
•  Minimálně 2 týdny po poslední úpravě se nevystavujte intenzivnímu slunečnímu záření, čili neopalujte  
  se, nechoďte do solária, nebo nepoužívejte samoopalovací přípravky.     
•  Po úpravě udržujte oblast čistou a suchou a pijte hodně vody, aby jste udrželi pokožku hydratovanou. 
•  Nesahejte příliš hrubě na ošetřenou část pokožky.   
•  Nedávejte si horké koupele, sprchy a nechoďte do parní komory či sauny 24 hodin po úpravě. 
•  24 hodin po ošetření neplavejte v bazénu.  
•  Nezúčastňujte se kontaktních sportů 24 hodin po úpravě.       
•  Na upravované oblasti nenoste přiléhavé oblečení.        
•  Po dobu úpravy si nedělejte depilaci (voskem, trháním nebo krémem) – holení je dovoleno, pokud s  
  holením po každé úpravě počkáte minimálně 24 hodin.       
•  Nepoužívejte bělící krémy nebo parfemované výrobky 24 hodin po úpravě.     
•  Neškrábejte se a do upravované oblasti nerýpejte. 

 
C ČIŠTĚNÍ VAŠEHO PŘÍSTROJ i-LIGHT  
F UPOZORNĚNÍ: Před čištěním vašeho přístroje i-Light zajistěte, aby byl hlavní spínač vypnutý (OFF) a 
napájecí šňůra odpojena od základny.         
•  Pravidelné čištění pomůže zabezpečit optimální výsledky a dlouhou životnost přístroje i-Light. Vnější  
  povrch základny a rukojetě můžete otřít čistým jemně navlhčeným hadříkem. 
•  Na čištění zábleskového okénka používejte pouze bezprašnou látku, která je součástí vašeho přístroje  
  i-Light. Dávejte pozor, abyste zábleskové okénko nepoškrábali nebo neodštípli. Škrábance a chybějící  
  úlomky mohou snížit efektivitu přístroje. 
•  Na nepoddajné skvrny použijte navlhčený vatový tampón s malým množstvím vody, pak zábleskové  
  okénko očistěte dodaným bezprašným hadříkem. 
•  Na odstranění prachu a špíny z otvorů rukojetě použijte malý ruční vysavač.

F VAROVÁNÍ: Pokud je zábleskové okénko prasklé nebo rozbité, přístroj nesmí být používán. Nikdy 
neškrábejte filtrační sklo ani kovový povrch uvnitř upravovací hlavy.     
F UPOZORNĚNÍ: i-Light je vysokonapěťový přístroj. Nikdy ho neponořujte do vody. Nikdy přístroj ani 
žádné jeho části neumývejte pod kohoutkem nebo v myčce. Nepoužívejte čistící prostředky na bázi ropy ani 
hořlavé látky z důvodu rizika vzniku požáru. K čištění přístroje nikdy nepoužívejte čistící houby, abrazivní 
čistící prostředky či agresivní kapaliny, jako je olej nebo aceton. 

 
E ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ / USKLADNĚNÍ / ÚDRŽBA  
, Údržba přístroje i-Light 
F UPOZORNĚNÍ: Před prováděním údržby na svém přístroji i-Light se prvně ujistěte, že je hlavní spínač 
vypnutý (OFF) a napájecí šňůra vypojena ze základny. 
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, Výměna žárovky 
1.  Pro sejmutí upravovací hlavy stiskněte tlačítka pro uvolnění upravovací hlavy a jemně zatáhněte.   
2.  Jemně vytáhněte starou žárovkovou náplň. 
3.  Nahraďte novou žárovkovou náplní.         

F UPOZORNĚNÍ: Při výměně žárovkové náplně se přímo nedotýkejte žárovek, mohli byste je zamastit a 
zašpinit. Tím byste mohli snížit účinnost žárovek a způsobit jejich prasknutí během úpravy pokožky. Nasaďte 
zpět upravovací hlavu a ujistěte se, že zacvakla na místo.

, Uskladnění 
•  Přístroj vypněte, vytáhněte ho ze sítě a nechte před uskladněním 10 minut vychladnout.   
•  Přístroj uchovávejte na suchém místě při teplotě mezi 15 ºC a 35 ºC.  

, Řešení problémů  
Před použitím přístroje i-Light si vždy pečlivě přečtěte tyto pokyny. Pokud máte s přístrojem i-Light nějaké 
problémy, nahlédněte do tohoto průvodce řešení problémů. Tento oddíl je věnován nejběžnějším 
problémům, se kterými se můžete u přístroje  i-Light setkat. Pokud jste se řídili pokyny uvedenými v tomto 
oddílu a problémy přetrvávají, obraťte se pro další pomoc na servisní centrum Remington®.

Hlavní spínač je zapnutý (ON), ale přístroj nefunguje.     
•  Ujistěte se, že je přístroj zapnutý v elektrické zásuvce.       
•  Zkuste ho zapojit do jiné zásuvky.         

Zdá se, že na přístroji jsou praskliny nebo že je rozbitý.  
Přístroj nepoužívejte, pokud je poškozený. Pokud si používáním přístroje nejste jisti, přestaňte ho používat a 
obraťte se pro další pomoc na servisní centrum Remington®.

, Často kladené otázky 
Zapnul jsem přístroj (ON), ale nemohu zvýšit či snížit úroveň intenzity.   
•  Zkuste resetovat přístroj vypnutím, počkejte několik vteřin a znovu ho zapněte.

Kontrolní displej stavu žárovky svítí zeleně, ale přístroj při stlačení tlačítka nevysílá záblesk. 
•  Ujistěte se, že je čidlo kontaktu s pokožkou v úplném kontaktu s pokožkou.     
•  Zkuste resetovat přístroj vypnutím, počkejte několik vteřin a znovu ho zapněte. 

Je cítit zvláštní zápach. 
•  Ujistěte se, že je oblast před úpravou zcela oholená.

Upravované oblasti po úpravě zrudnou. 
•  To je normální a zarudnutí by mělo ustoupit. Pokud ne, zkuste použít nižší úroveň intenzity

Nezpozoroval jsem optimální výsledky nebo chloupky začaly znovu růst. 
•  Chloupky mohou po vaší úvodní úpravě začít znovu růst. To je absolutně normální. Pro optimální    
  výsledky úpravu po zpozorování opětovného růstu chloupků zopakujte.     
Poznámka: Neupravujte tu samou oblast častěji než jednou týdně.       
F POZOR: Pokud se přístroj používá delší dobu, může se dočasně automaticky vypnout (přibližně na 40 
vteřin), aby vychladl. Po vychladnutí je přístroj opět připraven k použití. 

LED úrovně intenzity/režimu záblesku  Indikace

Všechny aktuálně zvolené LED blikají Přístroj je přehřátý a je dočasně vypnutý,  
aby vychladnul.

LED úrovně intenzity blikají v sekvencích Přístroj nefunguje správně. Vypněte přístroj, počkejte 
chvíli a zkuste to znovu. Pokud problém přetrvává, 
přístroj je třeba vrátit na opravu.

Všechny LED blikají s varovným pípáním Upravovací hlava je sejmutá nebo uvolněná.

Zvukové tóny Indikace

Kontakt není úplný Zábleskové tlačítko bylo stisknuto, když čidlo kontaktu 
s pokožkou nebylo zcela přitlačené (aktivované).

Vyměňte světelnou náplň Chybí světelná náplň, anebo je třeba ji vyměnit.

Kontaktní čidla se zasekla Zábleskové tlačítko bylo stisknuté poté, co bylo čidlo 
kontaktu s pokožkou aktivované a přístroj byl 
zapnutý. Kontaktní čidlo může být zaseknuté.

        
, Často kladené otázky (www.remington-ilight.com)    
Ot. Co je i-Light? Co je intenzivní pulzní světlo (IPL)?     
Od. IPL funguje na principu směrování extrémně krátkého intenzivního impulsu filtrovaného světla do  
  pokožky. Světlo je absorbované barevným pigmentem v okolí chloupku a dočasně odstaví folikul   
  chloupku, čímž zabrání opětovnému růstu chloupku.     

Ot.  Kdo může i-Light používat? 
Od. i-Light mohou používat muži i ženy k odstraňování nežádoucích chloupků kdekoliv pod krkem. Ženy  
  mohou přístroj používat také k úpravě obličejových chloupků pod lícní kostí. Přístroj i-Light byl navržen  
  pro osoby se světlým až středním odstínem pokožky a tmavými chloupky. Bezpečné odstíny pokožky  
  jsou bílá, slonovinová, žlutohnědá, béžová a světle hnědá. Bezpečné přirozené barvy chloupků jsou  
  černá, tmavě hnědá a středně hnědá.   

Ot.  Které oblasti svého těla mohu upravovat pomocí přístroje i-Light?    
Od. Přístroj i-Light je určen pro muže i ženy k úpravě oblastí pod krkem, včetně nohou, podpaží, oblastí  
  bikin, rukou, hrudě a zad. Ženy mohou přístrojem upravovat i chloupky na obličeji pod lícní kostí.

Ot.  Co mohu od přístroje i-Light očekávat? 
Od. Přístroj i-Light zabezpečuje bezpečné a efektivní odstraňování chloupků na úrovni salónu s použitím  
 technologie IPL. 

Ot.  Jaká jsou s přístrojem i-Light spojena rizika? Je to bezpečné?    
Od. Používání přístroje i-Light je bezpečné, ale jako u jiných elektronických přístrojů je důležité, abyste si  
  přečetli návod a řídili se podle něho.           

Ot.  Jak často bych měl přístroj i-Light používat? 
Od. Přístroj i-Light byste měli použít vždy, když zpozorujete opětovný růst chloupků. 
F Jednu oblast neošetřujte více jak jednou za týden. 
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Ot.  Jak dlouho úprava trvá? 
Od. Čas je různý a závisí na velikosti oblasti, kterou upravujete. Ale jedna celá noha by neměla zabrat déle  
  než 15 minut.         

Ot.  Kdy zpozoruji první výsledky? 
Od. Výsledky nepřijdou okamžitě. Chloupky se mohou po úpravě znovu objevit, ale mnohé z nich začnou  
  po dvou týdnech vypadávat. 
  Chloupky rostou v cyklu 3 různých fází, což trvá 18-24 měsíců. Pouze chloupky v anagenní fázi jsou  
  vhodné k úpravě, a proto je pro dosažení optimálních výsledků zapotřebí úpravu několikrát zopakovat.  
  Výsledky lze obecně zpozorovat již za několik týdnů po úvodní úpravě. Stálé a pravidelné používání  
  jednou týdně (nebo každé 2 týdny s třemi úpravami) přinese dobré výsledky za 6 až 12 týdnů (u tmavé  
  pokožky to může trvat déle).

Ot.  Proč mi chloupky rostou navzdory úpravám?  
Od. Chloupky pokračují v růstu i 2 týdny po úpravě. V tu dobu si všimnete, že chloupky začínají vypadávat.  
  Dalším důvodem pokračování růstu chloupků může být, že jste při úpravě některou oblast vynechali.  
  Po zpozorování opětovného růstu chloupků proveďte vždy další úpravu.

Ot.  Proč nemohu přístroj i-Light používat, když jsem se v poslední době vystavoval slunečnímu záření? 
Od. Sluneční záření způsobuje velký výskyt melaninu a vystavuje pokožku vyššímu riziku popálenin nebo  
  puchýřů po úpravě.         

Ot.  Jaká jsou varování v případě používání přístroje i-Light?    
Od. Jisté podmínky mohou omezit možnost, abyste přístroj používali. Před použitím přístroje si, prosím, v  
  uživatelském návodu přečtěte oddíl Varování a bezpečnostní instrukce. 

Ot.  Jak často musím vyměňovat žárovku?  
Od. Životnost světelné náplně je 65000 záblesků nehledě na zvolenou úroveň intenzity. Je sice    
  nepravděpodobné, že byste náplň někdy museli měnit; Lze nahradit jinou kazetou s dlouhou    
  životností (SP-6000FQ). Kontaktuje, prosím, své místní servisní centrum Remington®. 

Ot.  Mohu přístroj i-Light používat na obličej? 
Od. Přístroj i-Light je vhodný k použití na ženský obličej, a to pouze pod lícní kostí, a pokud je použita hlava  
  na úpravu obličeje.

Ot.  Jak mám o upravené oblasti pečovat po úpravě?     
Od. Zabraňte tomu, aby byly upravené oblasti nechráněně vystaveny slunečnímu záření.

Ot. Měl bych po použití přístroje i-Light pozastavit běžnou činnost?    
Od. Po úpravě není třeba pozastavovat běžnou činnost za předpokladu, že se nevyskytnou žádné nezvyklé  
  komplikace. Doporučuje se úpravu provádět před spaním, aby mohlo případné výsledné zarudnutí do  
  rána odeznít.

Ot.  Je přístroj i-Light při dlouhodobém používání nebezpečný pro pokožku?   
Od. Dosud nebyly zaznamenané žádné vedlejší účinky nebo poškození pokožky z důvodu dlouhodobého  
  používání intenzivního pulzního světla.         

Ot.  Jak často bych měl úpravu pomocí přístroje i-Light provádět? 
Od. Dvoutýdenní interval se u úvodní úpravy ukázal jako nejefektivnější v redukci chloupků. Měli byste se  
 vyhnout vícenásobnému upravování těch samých oblastí během jedné úpravy, účinnost se tím nezvýší a  
  akorát se zvyšuje riziko podráždění pokožky.  

Ot.  Mohu přístroj i-Light používat, když mám blond, zrzavé, šedé nebo bílé chloupky?  
Od. Přístroj i-Light nejlépe funguje s tmavším typem chloupků, protože obsahují více melaninu, což je   
  pigment, který dodává chloupkům a pokožce barvu. A melanin je to, co absorbuje světelnou energii  
  používanou při úpravě přístrojem i-Light. Čili černé a tmavě hnědé chloupky reagují nejlépe. Hnědé a  
  světle hnědé chloupky budou také reagovat, ale obvykle vyžadují více úprav. Zrzavé chloupky mohou  
  reagovat méně. Bílé, šedé či blond chloupky obvykle na úpravy přístrojem i–Light nereagují, i když  
  někteří uživatelé jisté výsledky po četných úpravách zaznamenali.  

Ot.  Mohu přístroj i-Light používat, když mám přirozeně tmavou pokožku?   
Od. Ne. Přístroj i-Light je navržen k reagování s tmavým pigmentem chloupků. Následkem by bylo to, že  
  tmavě hnědá nebo černá pokožka by mohla absorbovat příliš mnoho energie z přístroje (tepla), což by  
  mohlo pokožku poškodit. Přístroj i-Light na přirozeně tmavou pokožku nepoužívejte, ta totiž obsahuje  
  mnoho melaninu. Úprava tmavé pokožky pomocí přístroje i-Light může způsobit popáleniny, puchýře 
a     změny barvy pokožky (hyper- nebo hypo-pigmentaci). 
  Nahlédněte do tabulky typů pokožky na straně 2, tak zjistíte, zda je přístroj i-Light pro vás vhodný.

Ot.  Musím si při používání přístroje i-Light chránit oči?     
Od. Ne, přístroj oči nepoškozuje, pokud není směřován na obličej (pouze u upravovací hlavy na tělo). Přístroj  
 i-Light je vybavený bezpečnostním systémem, který zabraňuje náhodnému záblesku, když přístroj není v  
  kontaktu s pokožkou. Malé množství světla vyzařované při úpravě je srovnatelné se světlem z blesku  
 fotoaparátu a oči nepoškozuje. Speciálně uzpůsobená hlava na úpravu obličeje minimalizuje únik světla.  
  Pokud je vám odrážené světlo nepříjemné, můžete cítit potřebu před každým zábleskem zavřít oči.

Ot.  Mohu přístroj i-Light používat, když jsem těhotná nebo kojím?  
Od. Ne. Přístroj i-Light nebyl testován na těhotných ženách, čili nedoporučujeme přístroj i-Light používat,  
  pokud jste těhotná či kojíte. Hormonální změny mohou zvýšit citlivost a riziko poranění pokožky.

, Typy pokožky podle Fitzpatricka 
Vhodné odstíny pokožky, tabulka odstínů pokožky – typy pokožky podle Fitzpatricka: I – IV   
Tato tabulka vám pomůže určit si typ pokožky –stačí jen sečíst skóre za každou zodpovězenou otázku. Na 
konci je uvedena stupnice s uvedeným rozsahem pro každou ze šestice kategorií typů pokožky. Za stupnicí 
následuje vysvětlení pro každý typ pokožky. Takto si můžete rychle a jednoduše zjistit svůj typ pokožky. 
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Genetická dispozice:

Skóre 0 1 2 3 4

Jakou máte barvu očí? Světle modrá, 
šedá, zelená

Modrá, šedá 
nebo zelená

Modrá Tmavě hnědá Černá s 
odstínem hnědé

Jakou máte přirozenou 
barvu vlasů?

Zrzavá do 
žluto-červena

Blond Kaštanově 
tmavý blond

Tmavě hnědá Černá

Jakou máte barvu pokožky 
(v neopalovaných 
oblastech)?

Načervenalá Velmi bledá Bledá s 
béžovým 
nádechem

Světle hnědá Tmavě hnědá

Máte pihy v 
neopalovaných 
oblastech? 

Hodně Několik Málo Sem tam Žádné

Celkové hodnocení genetické dispozice :----

Reakce na opalování:

Skóre 0 1 2 3 4

Co se stane, když 
jste na slunci příliš 
dlouho?

Bolestivé 
zarudnutí, 
puchýře, loupání

Puchýře a 
následné 
loupání

Spáleniny a 
občas následné 
loupání

Málo časté 
spáleniny

Nikdy jsem 
neměl/a 
spáleniny

Do jaké míry 
zhnědnete?

Sotva nebo 
vůbec

Světlá barva 
opálení

Přiměřené 
opálení

Opálení 
velmi snadno

Rychle ztmavnu 
dohněda

Zhnědnete po 
několika hodinách 
pobytu na slunci?

Nikdy Zřídka Občas Často Vždy

Jak váš obličej 
reaguje na slunce?

Velmi citlivě Citlivě Normálně Velmi odolně Nikdy jsem 
neměl/a problém

Celkové skóre za reakci na opalování :---- 

Opalovací návyky:

Skóre 0 1 2 3 4

Kdy jste naposled vystavili 
své tělo slunci (nebo 
umělému slunci/opalovací 
krém)?

Před více než 
3 měsíci

Před 2-3 
měsíci

Před 1-2 
měsíci

Před méně 
než měsícem

Před méně 
než 2 týdny

Vystavili jste oblast, která se 
má upravovat, slunci?

Nikdy Téměř nikdy Občas Často Vždy

Celkové hodnocení opalovacích návyků :----  
Pro získání skóre svého typu pokožky sečtěte skóre ze všech tří částí.

Skóre typů pokožky – typ pokožky podle Fitzpatricka

0-7 I

8-16 II

17-25 III

26-30 IV

Přes 30 V-VI Přístroj i-Light nepoužívejte

TYP I: Velmi citlivá, vždy se spálí, nikdy se neopálí. Příklad: Zrzavé chloupky s pihami
TYP II: Velmi citlivá, snadno se spálí, opálení je minimální. Příklad: Běloch – světlá pokožka, světlé chloupky.
TYP III: Pokožka citlivá na slunce, někdy se spálí, opaluje se pomalu do světle hnědé. Příklad: Tmavší běloch.
TYP IV: Pokožka minimálně citlivá na slunce, spálí se minimálně, vždy se mírně opálí dohněda. 
Příklad: Středomořský typ bělocha, někteří hispánci
TYP V: Pokožka necitlivá na slunce, zřídka kdy se spálí, dobře se opálí. Příklad: Někteří hispánci, někteří černoši.
TYP VI: Necitlivá na slunce, nikdy se nespálí, hluboko pigmentovaná. Příklad: Tmavší černoši.

 
H OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ  
Elektrické a elektronické výrobky obsahují nebezpečné látky, čili z důvodu ochrany životního  
prostředí a zdraví se přístroje označené tímto symbolem nesmí likvidovat ve směsném  
komunálním odpadu, ale je třeba je obnovit, znovu použít či recyklovat. 
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Dziękujemy za zakup nowego produktu Remington®. 
Przed użyciem zapoznaj się uważnie z instrukcją obsługi i zachowaj ją na przyszłość. Przed użyciem 
wyjmij z opakowania.

 
A WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA  
1 OSTRZEŻENIE - ABY ZMNIEJSZYĆ RYZYKO OPARZENIA, PORAŻENIA PRĄDEM ELEKTRYCZNYM,   
 POŻARU LUB OBRAŻEŃ CIAŁA: 
2  Wykorzystuj urządzenie wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem opisanym w niniejszej instrukcji. 
3  Nie używaj urządzenia, jeśli jest uszkodzone lub źle działa. 
4  Nie zostawiaj podłączonego urządzenia bez nadzoru.         
5  Wtyczkę i przewód zasilający trzymaj z dala od gorących powierzchni.     
6  Nie używaj urządzenia, jeśli przewód jest uszkodzony. Wymiany możesz dokonać poprzez nasze    
 międzynarodowe centra serwisowe. 
7  Przechowuj urządzenie w temperaturze między 15°C i 35°C.       
8  Stosuj wyłącznie części dostarczone z urządzeniem.         
9  Nie skręcaj, nie zaginaj przewodu, nie owijaj go wokół urządzenia.       
10  Korpus urządzenia nie jest wodoodporny i nie należy go myć. Nie wkładaj urządzenia do cieczy,  
  nie używaj go w pobliżu wanny, brodzika, innych pojemników oraz na zewnątrz pomieszczeń. 
11  Upewnij się, że przewód zasilający i adapter są suche. Jeśli urządzenie wpadło do wody, nie sięgaj  
  po nie - natychmiast odłącz je od gniazdka elektrycznego.       
12  Nie podłączaj lub odłączaj urządzenia mokrymi rękami.       
13  Niniejszy sprzęt nie jest przeznaczony do użytkowania przez osoby ( w tym dzieci) o ograniczonej   
  zdolności fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie mające doświadczenia lub znajomości  
  sprzętu, chyba że odbywa się to pod nadzorem lub zgodnie z instrukcją użytkowania sprzętu,    
  przekazanej przez osoby odpowiadające za ich bezpieczeństwo. Należy zwracać uwagę na dzieci, aby nie  
  bawiły się sprzętem. 
14  Przechowuj urządzenie i przewód z dala od dzieci poniżej 8 lat. 
15 Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku zarobkowego czy też zastosowania w salonach    
  fryzjerskich.   
16  Do urządzenia należy stosować zatwierdzone adaptery z układem odcinającym zasilanie SW-120060EU  
  (dla Europy) i SW-120060BS (dla Wielkiej Brytanii) o mocy wyjściowej 12 DC; 600mA (wyjście adaptera). 

 
C GŁÓWNE CECHY   
1  Wyłącznik sieciowy  11  Przewód rękojeści i-Light 
2  Wejście zasilania  12  Okno emisji impulsu 
3  Stacja bazowa i-Light   13  Czujniki kontaktu ze skórą 
4  Rękojeść i-Light   14  Przyciski zwalniające głowicę 
5  Przycisk uwalniania impulsu  15  Trwały wkład lampy 
6  Przycisk wyboru poziomu intensywności  16  Głowica do zabiegów na ciele  
7  Wskaźnik trybu schładzania  17  Przewód zasilający 
8  Wyświetlacz wskaźnika stanu lampy  18  Miękka ściereczka 
9  Wyświetlacz poziomu intensywności  19  Głowica do zabiegów na twarzy 
10  Czujnik skóry  20  Czujniki kontaktu ze skórą
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C ZAPOZNAJ SIĘ Z i-LIGHT  
, Czym jest i-Light? 
System i-Light PRO jest oparty na rewolucyjnej technologii światła i jest przeznaczony do usuwania w 
warunkach domowych niechcianego owłosienia na ciele i kobiecej twarzy.

, Czym jest intensywny impuls świetlny (IPL) i jakie jest jego działanie? 
i-Light działa wysyłając na skórę bardzo krótkie, intensywne impulsy świetlne. Energia światła jest 
pochłaniana przez melaninę obecną w mieszku włosowym i powoduje tymczasowe wyłączenie 
mechanizmu wzrostu włosa oraz opóźnienie jego wzrostu. Mieszki włosowe zazwyczaj przechodzą przez 
trzy fazy w cyklu wzrostu włosa. Są to fazy:

Faza anagenowa (faza wzrostu) – faza aktywnego wzrostu w mieszkach włosowych. Stężenie melaniny 
jest najwyższe i zasadniczo wpływa na pigmentację włosów. Tylko w fazie anagenu włosy są podatne na 
działanie IPL (rys. 2). 

Faza katagenowa (faza degradacji) – jest to krótki etap przejściowy, który następuje po fazie anagenu i 
sygnalizuje zakończenie aktywnej fazy wzrostu włosa. Faza zwykle trwa 2-3 tygodnie (rys. 3).

Faza telogenowa (faza spoczynku) – w tej fazie, która jest najdłuższa i trwa około 100 dni mieszek 
włosowy znajduje się całkowicie w stanie spoczynku. W tym czasie, nowe włosy wypychają stare włosy, 
przez co cykl wzrostu może rozpocząć się od początku (rys. 4).   

Faza Anagenowa Faza Katagenowa Faza Telogenowa

Rys 2 Rys 3 Rys 4

, Czego się spodziewać po urządzeniu i-Light 
Ważne by powtórzyć proces co 2 tygodnie, 3 razy,  w celu zapewnienia działania urządzenia na każdy, 
aktywny włos.  
Indywidualne efekty mogą się różnić dlatego istnieje proawdopodobieństwo, że dla uzyskania 
optymalnych rezultatów trzeba będzie powtórzyć zabieg.   
Po pierwszym  zastosowaniu urządzenia należy kontynuować użycie produktu co tydzień przez 6-12 
tygodni (w przypadku ciemniejszej skóry proces może być dłuższy) 
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A OSTRZEŻENIA I ŚRODKI OSTROŻNOŚCI  
F WAŻNE ŚRODKI OSTROŻNOŚCI

Zanim zaczniesz używać urządzenie i-Light:      
Koniecznie przeczytaj wszystkie ostrzeżenia i informacje dotyczące bezpieczeństwa. Przed 
rozpoczęciem sprawdź, czy i-Light jest odpowiedni dla Ciebie.    
Stosując wykres klasyfikacji fototypów skóry znajdujący się na pudełku i na początku niniejszej instrukcji, 
przy pomocy zintegrowanego czujnika skóry określ, czy to urządzenie jest dla Ciebie odpowiednie. 

, Typ skóry      
Patrz wykres fototypów skóry na stronie 2.           
•   Nie należy stosować na naturalnie ciemnej skórze (Fitzpatrick typu V i VI), ponieważ mogą powstać  
  oparzenia, pęcherze oraz zmiany karnacji skóry.          
•   Nie należy stosować na skórę opaloną lub po niedawnej ekspozycji na słońcu, gdyż może dojść do  
  oparzeń lub uszkodzenia skóry.     
•     Urządzenie i-Light nie jest skuteczne dla włosów naturalnie białych, szarych, blond lub rudych, na ciele  
 lub na twarzy.

, Powierzchnie skóry, na których nie można przeprowadzać zabiegu:   
•  Nie stosować na skórze głowy lub uszu.           
•   Nie stosować na męskiej twarzy lub szyi.           
•  Nie stosować powyżej kości policzkowych (w zastosowaniu do kobiecej twarzy). 
•  Nie używać na powierzchni ust - kolor warg jest zbyt ciemny.       
•  Nie stosować na sutki, brodawki lub narządy płciowe.         
•   Nie stosować na fragmenty skóry pokryte tatuażem lub permanentnym makijażem.    
•    Nie stosować na ciemnobrązowe lub czarne plamki jak znamiona, oznakowania lub piegi.   
•   Nie stosować na miejsca po niedawnej operacji, głębokim złuszczaniu naskórka, resurfacingu laserowym,  
  na bliznach lub na skórze uszkodzonej przez oparzenia lub otarcia.

, Kiedy nie stosować/Kiedy unikać stosowania i-Light     
•   Nie stosuj w ciąży i w okresie karmienia piersią.       
•   Nie stosuj, jeśli w ciągu ostatnich 4 tygodni opalałaś się na słońcu lub w solarium.   
•   Nie stosuj na skórze suchej lub wrażliwej po peelingach chemicznych, glikolowych lub z użyciem    
  alfa-hydroksykwasów (AHAs).           
•   Nie aplikuj więcej niż jeden impuls świetlny na to samo miejsce na skórze, ponieważ może to    
  spowodować oparzenia. 
•   Na tej samej powierzchni skóry nie stosuj częściej niż raz w tygodniu.      
•   Nie stosuj, przez co najmniej 14 dni po zabiegu mikrodermabrazji.       
•   Nie stosuj, jeśli jesteś już w trakcie zabiegów permanentnego usuwania owłosienia.    
•   Nie stosuj, jeśli masz choroby skóry, takie jak aktywny rak skóry, jeśli byłaś chora na raka skóry lub   
  innego miejscowego raka na fragmentach skóry, które mają być poddane zabiegom, lub masz    
 wstępne zmiany nowotworowe albo nietypowe znamiona.    
•   Nie stosuj, jeśli masz padaczkę z fotowrażliwością.         
•   Nie stosuj, jeśli chorowałaś na zaburzenia metabolizmu kolagenu, bliznowacenie keloidowe lub źle gojące się rany. 
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•   Nie stosuj, jeśli chorowałaś na zaburzenia naczyniowe, takie jak żylaki lub inne zmiany naczyniowe na  
  fragmentach skóry, które mają być poddane zabiegom.       
•   Nie stosuj, jeśli Twoja skóra jest wrażliwa na światło, które wywołuje wysypkę lub reakcję alergiczną. W  
  przypadku przyjmowania leków fotouczulających sprawdź przeciwwskazania na ulotce leku. Nie    
  wolno stosować urządzenia, jeśli to może wywołać reakcje fotoalergiczne lub reakcje fototoksyczne,  
  albo, jeśli przy przyjmowaniu leków jest wymóg unikania słońca.       
•   Nie stosuj, jeśli masz cukrzycę, toczeń rumieniowaty, porfirię lub zastoinową niewydolność serca   
•   Nie stosuj na powierzchniach skóry, które są obecnie leczone lub były niedawno leczone    
  alfa-hydroksykwasami (AHAs), beta-hydrokwasami (BHAs), izotretynoiną podawaną miejscowo i    
 kwasem azelainowym. 
•   Nie stosuj w przypadku doustnego przyjmowania izotretynoiny accutane lub roaccutane w ciągu   
 ostatnich sześciu miesięcy. Leczenie może spowodować nadwrażliwość skóry na łzy, rany i podrażnienia. 
•   Nie stosuj, jeśli masz jakiekolwiek zaburzenia krzepliwości krwi, przyjmujesz leki przeciwzakrzepowe,  
  w tym duże dawki aspiryny, w sposób, który nie pozwala przed każdym zabiegiem na minimum    
  jednotygodniowy okres wypłukania leku z organizmu.        
•   Nie stosuj, jeśli masz na powierzchniach skóry, które mają być poddane zabiegowi, infekcję, wyprysk,  
 oparzenie, zapalenie mieszków włosowych, otwarte rany, otarcia, rany pooperacyjne, opryszczkę, urazy i krwiaki. 
•   Nie stosuj na twarz, jeśli chorowałaś na opryszczkę, zastosowanie IPL lub innego leczenia, które    
  podrażnia skórę, może spowodować nawrót opryszczki.       
•   Nie stosuj po przebytej chorobie immunosupresyjnej (w tym zakażenie HIV lub AIDS), lub jeśli    
  przyjmujesz leki immunosupresyjne.         
•   Nie stosuj, gdy przyjmujesz środki przeciwbólowe, które zmniejszają wrażliwość na ciepło.   
•   Nie stosuj, jeśli używasz dezodorantów o długotrwałym działaniu. Może to prowadzić do reakcji skórnych. 
•   Nie stosuj na lub w pobliżu niczego sztucznego jak silikonowe implanty, implanty antykoncepcyjne z  
  implanonu, rozruszniki serca, podskórne porty do wstrzyknięć (dozownik insuliny) lub piercing. 

 
C PRZYGOTOWANIE DO PRACY  
, Zapoznaj się z funkcjami Twojego nowego urządzenia i-Light 
System i-Light PRO jest oparty na rewolucyjnej technologii światła i jest przeznaczony do usuwania w 
warunkach domowych niechcianego owłosienia na ciele i kobiecej twarzy.

, Okno emisji impulsu (rys. 1-12)      
Okno emisji impulsu to szklana szybka z wbudowanym filtrem UV, który przepuszcza światło o określonej 
długości fali, jakie ma wniknąć w skórę i mieszki włosowe.   
F OSTRZEŻENIE: przed każdym użyciem sprawdź okno emisji impulsu, czy obiektyw nie ma  
żadnych uszkodzeń.      
F OSTRZEŻENIE: przed każdym użyciem okno emisji impulsu należy oczyścić niestrzępiącą się 
ściereczką, żeby obiektyw nie był zatłuszczony ani zabrudzony.   

, Czujnik kontaktu ze skórą (rys. 1 - 13 i 20) 
Czujnik kontaktu ze skórą jest mechanizmem bezpieczeństwa zabezpieczającym przed przypadkowym 
włączeniem urządzenia. Urządzenie włączy się tylko wtedy, gdy czujnik kontaktu ze skórą całkowicie 
przylega do skóry.
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, Przycisk uwalniania impulsu (rys. 1-5) 
Przycisk uwalniania impulsu znajduje się na rękojeści. Naciśnięcie przycisku impulsu powoduje włączenie 
lampy impulsu świetlnego, jeżeli czujnik kontaktu ze skórą całkowicie przylega do skóry.  

, Wyświetlacz wskaźnika stanu lampy (rys. 1-8) 
Urządzenie może emitować impulsy świetlne, gdy wyświetlacz wskaźnika stanu lampy świeci na zielono. 
UWAGA: Jeśli przycisk impulsu jest wciśnięty, ALE czujnik kontaktu ze skórą nie przylega do powierzchni 
skóry, ALBO nie świeci wyświetlacz wskaźnika stanu lampy, usłyszysz sygnał dźwiękowy. Kiedy wyświetlacz 
wskaźnika stanu wkładu lampy świeci na żółto, lampa może jeszcze wyemitować 150 impulsów. Kiedy 
wyświetlacz wskaźnika stanu wkładu lampy miga na żółto, oznacza to, że wkład lampy wyczerpał się i nie 
będzie już działać. Aby móc nadal korzystać z urządzenia, trzeba wymienić wkład lampy.

, Przyciski zwalniające głowicę (rys. 1-14)     
Naciśnij oba przyciski i delikatnie wysuń głowicę.    
F OSTRZEŻENIE: Przed zdjęciem głowicy ZAWSZE należy się upewnić, że urządzenie jest wyłączone (OFF), 
a przewód zasilający jest odłączony. Jeśli spróbujesz zdejmować głowicę przy włączonym zasilaniu (ON), 
wszystkie lampki kontrolne na jednostce bazowej będą migać i będzie słychać sygnał dźwiękowy. 

 
C ZAPOZNAJ SIĘ Z i-LIGHT  
, Trwały wkład lampy (rys. 1-15) 
Długotrwała żarówka dostarcza 65.000 impulsów, niezależnie od poziomu wybranej energii. Żarówka  
może zostać zastąpiona przez żarówkę SP-6000FQ. W tym celu proszę kontaktować się z loklanym  
serwisem Remington®. 

, Wybór poziomu intensywności (rys. 1-6) 
Urządzenie i-Light może pracować w 5 poziomach intensywności. Poziom 1 jest ustawieniem najniższym, a 
poziom 5 jest ustawieniem najwyższym.         

PORADA: Dla uzyskanie najlepszego rezultatu zawsze wykorzystuj taki możliwie wysoki poziom 
intensywności, przy którym skóra nie odczuwa dyskomfortu. Aby ustalić aktualnie ustawiony poziom 
intensywności, policz światełka na wyświetlaczu poziomu intensywności (rys. 1 - 9).   

Przy każdym nowym włączeniu urządzenie i-Light jest automatycznie ustawiane na poziomie intensywności 
1. Aby zmienić poziom, naciśnij przycisk wyboru poziomu intensywności.

, Przetestuj urządzenie i-Light na skórze   
1.  Jeszcze raz przeczytaj Ostrzeżenia i środki ostrożności. 
2.  Zapoznaj się z funkcjami urządzenia i-Light. 
3.  Porównaj swoją skórę z wykresem klasyfikacji fototypów skóry, aby upewnić się, że Twój kolor skóry  
  znajduje się w dopuszczalnym zakresie (rys. 5). 
4.   Dotknij czujnika skóry tym fragmentem swojej skóry, który ma zostać poddany zabiegowi (rys. 6). 
  Jeśli skóra jest odpowiednia, urządzenie wyda sygnał dźwiękowy i włączy się. 
 Jeżeli koloryt skóry jest nieodpowiedni, urządzenie będzie emitowało sygnały dźwiękowe i się nie włączy. 
5.  Przetestuj działanie urządzenia i-Light na małym fragmencie swojej skóry i odczekaj 48 godzin, aby  
  upewnić się, że nie wystąpiły żadne niepożądane reakcje (rys.7). 
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Rys 5 Rys 6 Rys 7

, Zastosuj urządzenie i-Light tam gdzie potrzebujesz   
Przygotuj skórę do zabiegu 
1.  Upewnij się, że powierzchnia skóry, która ma być poddana zabiegowi jest czysta, bez oliwki,    
  dezodorantu, perfum, makijażu, balsamu i kremów. Ogól lub przytnij włosy z fragmentu skóry, który  
  ma być poddany zabiegowi (rys. 8).     
2.   Do usuwania owłosienia nie wolno stosować wosku, depilacji, pincety lub kosmetyków do depilacji,  
  ponieważ przeciwdziałają procesowi IPL.           

Przygotuj urządzenie do zabiegu 
3.   Odwiń przewód rękojeści z jednostki bazowej i-Light i umieść rękojeść w kolebce stacji bazowej.    
  Znajdź wyłącznik sieciowy w stacji bazowej i-Light i upewnij się, że urządzenie jest wyłączone (OFF).  
  Podłącz przewód zasilający do stacji bazowej i-Light w wejściu zasilania. Podłącz przewód zasilający do  
  gniazdka ściennego. Ustaw przełącznik sieciowy w pozycję ON (rys. 9). 
4.   Użyj czujnika skóry, aby odblokować urządzenie. (rys. 6) 
  Musisz odblokować urządzenie na każdej części ciała, którą chcesz depilować.     
5.   Wybierz odpowiedni poziom intensywności (rys. 10).         
 Jeżeli koloryt skóry jest nieodpowiedni, urządzenie będzie emitowało sygnały dźwiękowe i się nie włączy. 

Rys 8

          

Rys 9

          

Rys 10

 
, Zastosuj urządzenie i-Light na ciele   
Urządzenie i-Light może działać w dwóch trybach pracy: tryb impulsu pojedynczego i tryb impulsu 
wielokrotnego. Przy każdym nowym włączeniu urządzenie i-Light jest automatycznie nastawiane  
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na tryb pracy w impulsie pojedynczym. 
Tryb impulsu pojedynczego: Po naciśnięciu przycisku impulsu ORAZ gdy czujnik kontaktu ze skórą 
przylega do powierzchni skóry, urządzenie i-Light wyemituje pojedynczy impuls. 
Tryb impulsu wielokrotnego: Po naciśnięciu przycisku impulsu ORAZ gdy czujnik kontaktu ze skórą 
przylega do powierzchni skóry, urządzenie i-Light będzie emitować impulsy, co 2 sekundy. 
W trybie impulsu wielokrotnego można szybko wykonywać zabieg na dużych fragmentach ciała jak nogi, 
klatka piersiowa i plecy, przesuwając głowicę na nowe miejsce, po każdym wyemitowaniu impulsu.

, Tryb impulsu pojedynczego 
1.  Przyłóż rękojeść i-Light do skóry w taki sposób, aby okno emisji impulsu przylegało do jej powierzchni (rys. 11). 
2.   Upewnij się, że czujniki kontaktu ze skórą przylegają do powierzchni skóry, a wyświetlacz stanu wkładu  
  lampy jest podświetlony. 
3.   Naciśnij przycisk impulsu, aby aktywować urządzenie (rys. 12).       
4.   Przesuń rękojeść na nowe miejsce na skórze i powtórz kroki 1-3 (rys. 13).

, Tryb impulsu wielokrotnego 
1. Przyłóż rękojeść i-Light do skóry w taki sposób, aby okno emisji impulsu przylegało do jej powierzchni (rys. 11). 
2.   Upewnij się, że czujniki kontaktu ze skórą mają kontakt z powierzchnią skóry i wyświetlacz stanu    
  wkładu lampy jest podświetlony. 
3.   Naciśnij i PRZYTRZYMAJ przycisk impulsu, aby aktywować urządzenie (rys. 12).     
4.   Gdy tylko urządzenie wyemituje impuls, przesuń rękojeść na nowe miejsce na skórze. Po krótkiej    
  chwili (około 2 sekund) urządzenie ponownie wyemituje impuls (rys. 13).     
 UWAGA:        
•  W trybie impulsu wielokrotnego, czujnik kontaktu ze skórą i przycisk impulsu muszą być dociśnięte  
 przez cały czas. Jeśli któreś nie przylega, urządzenie nie pracuje. Aby wznowić zabieg, powtórz kroki 1-4. 
•  Podczas pracy w trybie impulsu wielokrotnego wskaźnik stanu lampy świeci, gdy czujnik kontaktu ze  
  skórą przylega do powierzchni skóry, a przycisk impulsu jest włączony.    

Rys 11

          

Rys 12

          

Rys 13

  
 

C GŁOWICA DO ZABIEGÓW NA TWARZY  
, Urządzenie i-Light może być wykorzystywane do zabiegów na powierzchni twarzy (tylko u kobiet) 
Zarost na twarzy może się bardzo różnić od owłosienia ciała a skóra na twarzy jest wrażliwsza i częściej 
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narażona na działanie słonecznych promieni UV. Z tego względu zabiegi na pozbycie się niechcianego 
zarostu są inne niż na ciele - prosimy koniecznie przed rozpoczęciem zabiegów na twarzy dokładnie 
przeczytać ten rozdział.

F WAŻNA UWAGA: Głowica do zabiegów na twarzy jest przeznaczona do usuwania specyficznego 
owłosienia z kobiecej twarzy. Do zabiegów na twarzy NIE WOLNO STOSOWAĆ głowicy do ciała. Patrz 
Instrukcje na temat wymiany głowic w rozdziale “Wymiana głowic”.

, Gdzie można używać głowicy do zabiegów na twarzy    
Głowica do zabiegów na twarzy jest przeznaczona do zarostu na kobiecej twarzy, na policzkach, bakach, 
brodzie, okolicach szyi i powyżej warg, jak pokazano na rysunku. 14. 

Rys 14

Baki
Policzki
Powyżej warg
Broda
Szyja

F NIE UŻYWAĆ na męskich brodach, zaroście na twarzy, ponieważ rezultaty mogą być nieodwracalne i 
nieprzewidywalne, oraz spowodować niepożądane zmiany fizjognomi

A OSTRZEŻENIA I ŚRODKI OSTROŻNOŚCI - ZABIEGI NA TWARZY  
F NIE UŻYWAJ urządzenia w pobliżu OCZU, BRWI  i RZĘS. Błyski świetlne nie rażą oczu, gdy urządzenie 
przylega do skóry. Jeśli jednak rozproszone światło razi, możesz zamknąć oczy lub skierować wzrok w inną stronę.

F NIE PODDAWAJ ZABIEGOWI SKÓRY OPARZONEJ lub OPALONEJ. Przed rozpoczęciem zabiegu 
poczekaj, aż oparzenie słoneczne lub opalenizna całkowicie znikną. Przed zabiegiem usuń z twarzy 
kosmetyki, balsamy i kremy (w tym samoopalacze). Po zabiegu zastosuj bezzapachowy balsam (SPF 30+) 
i staraj się unikać bezpośredniej ekspozycji na słońcu poddanej zabiegowi powierzchni skóry przez co 
najmniej 24 godziny.         

F NIE NAŚWIETLAJ ust lub innych ciemnych punktów (ciemne piegi, pieprzyki, znamiona lub tatuaże), 
ponieważ mogą wchłaniać zbyt wiele energii świetlnej i powodować dyskomfort lub ból. Takie miejsca 
możesz przykryć białym eyelinerem, etykietami samoprzylepnymi albo grubym papierem, które będą 
odbijać światło w razie przypadkowego naświetlenia.

F NIE WYKONUJ zabiegu wewnątrz nozdrzy lub uszu. Są to delikatne miejsca.

F NIE stosować w pobliżu metalowych plomb, implantów, aparatów ortodontycznych.

F OSTROŻNIE: Unikaj zabiegów na powierzchniach, gdzie rosną włosy pierwotne (“puszek”), gdyż może 
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to spowodować niepożądany odrost owłosienia. Ogól lub przytnij widoczne włosy. Przed, oraz po zabiegu 
nie usuwaj owłosienia przy pomocy wosku, depilacji, pęsety lub kremów do depilacji, ponieważ 
przeciwdziałają one skuteczności procesu IPL. Jeśli przycinasz, przycinaj włosy na długość nie większą niż 0,5 
mm.

, Zamiana głowic do zabiegu 
Urządzenie i-Light Pro posiada dwie różne głowice: do zabiegów na ciele i do zabiegów na twarzy dla 
kobiet.  Głowica do zbiegów na ciele jest przeznaczona do usuwania owłosienia na powierzchni ciała i 
emituje impuls świetlny co 2 sekundy.  Głowica do zabiegów na twarzy jest przeznaczona do usuwania 
owłosienia z twarzy kobiecej, minimalizuje rozpraszanie światła poza głowicą i emituje impuls świetlny co 4 
sekundy. Głowica do zabiegów na twarzy jest oznaczona ikoną, jak na rys. 15. 

Rys 15  

 
 
Aby zamienić głowice, prosimy postępować zgodnie z instrukcją. 
1.   Wyłącz WYŁĄCZNIK SIECIOWY i odłącz PRZEWÓD ZASILAJĄCY od gniazdka elektrycznego.   
 Przed przystąpieniem do zamiany głowic zabiegowych pozostaw urządzenie na 5 minut do ostygnięcia. 
2.   Głowicę trzymaj w jednej ręce, naciskając jednocześnie drugą ręką oba przyciski zwalniające i    
  delikatnie pociągnij.  Odłóż głowicę w bezpieczne miejsce (np. do opakowania), uważając aby nie   
  uszkodzić OKNA EMISJI IMPULSU i innych komponentów. 
3.   Delikatnie wciśnij drugą głowicę w rękojeść, aż zatrzasną się klapki po obu stronach.  UWAGA: Dłuższa  
  klapka (obwiedziona na złoto) dla dobrego spasowania musi być na wierzchu.

, Pomocne rady przy zabiegach usuwania nadmiernego owłosienia twarzy   
Wypróbuj na małym fragmencie skóry - skóra twarzy zwykle jest wrażliwsza, przed zabiegiem wypróbuj 
działanie na małym fragmencie skóry.  Szczegóły patrz w rozdziale “Wypróbuj urządzenie i-Light na skórze” 
(rys. 7). W trakcie zabiegu pomagaj sobie lusterkiem - będziesz lepiej widziała skórę, która ma być poddana 
zabiegowi, unikniesz naświetlania ust i innych ciemnych punktów.  Jeżeli odbite światło jest nieprzyjemne, 
możesz zamknąć oczy przed każdym rozbłyskiem lampy. Dla lepszego kontaktu ze skórą naciągaj skórę - 
kontur skóry w niektórych miejscach może utrudniać dobre przyleganie czujników do skóry.  Może się 
okazać, że dla lepszego kontaktu ze skórą, dobrze będzie zawinąć górną wargę na zęby, lub wypchnąć 
policzki językiem. 

 
C PORADY DOTYCZĄCE ZABIEGU  
•  Dla uzyskania najlepszych rezultatów, należy unikać nakładania się impulsów świetlnych. Wówczas  
  miejsce poddawane zabiegowi nie otrzymuje impulsów intensywniejszych niż konieczne w celu    
  powstrzymania wzrostu włosów. Takie postępowanie sprzyja maksymalnemu wykorzystaniu  
  wkładu lampy.   
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•  Dla najlepszej skuteczności, zawsze wykorzystuj taki możliwie wysoki poziom intensywności, przy  
  którym skóra nie odczuwa dyskomfortu. Można czuć ciepło na skórze, ale nie powinno się  
  odczuwać dyskomfortu. 
•  W trakcie zabiegów można zauważyć, że kościste obszary, takie jak łokcie, podudzia i kostki, są bardziej  
  wrażliwe. Jest to normalne i nie powinno być powodem do niepokoju. Aby uniknąć nadwrażliwości,  
  spróbuj w trakcie zabiegu odciągać skórę od powierzchni kostnej.  

 
C PIELĘGNACJA PO ZABIEGU  
Po zabiegu można zauważyć pewne zaczerwienienie lub odczuć niewielkie podgrzanie skóry. Jest to normalne 
i szybko mija. Dla uniknięcia podrażnienia skóry po zabiegu należy przestrzegać następujących zaleceń: 
•  Unikaj wystawiania skóry na działanie słońca przez 24 godziny po zabiegu. Przez 2 tygodnie po    
  każdym zabiegu chroń skórę stosując SPF 30. 
•  Przez co najmniej 2 tygodnie po ostatnim zabiegu, nie opalaj się zbyt długo na słońcu, nie korzystaj z  
  solarium, ani nie stosuj samoopalaczy.      
•  Po zabiegu, staraj się, żeby skóra była czysta i sucha. Pij dużo wody w celu nawodnienia skóry. 
•  Nie ściskać zbyt mocno obszaru poddawanego zabiegowi.   
•  Przez 24 godziny po zabiegu, nie pływaj, nie bierz gorących kąpieli, gorących pryszniców, nie korzystaj  
  z łaźni parowych ani z sauny. 
•  Nie pływać w basenie przez 24 godz. od przeprowadzenia zabiegu. 
•  Przez 24 godziny po zabiegu nie bierz udziału w sportach kontaktowych.     
•  Nie noś obcisłego ubrania na częściach ciała poddanych zabiegowi.       
•  W trakcie stosowania zabiegów, nie używaj depilacji (woskowanie, wyrywanie, nitkowanie lub kremy) -  
  golenie jest dopuszczalne, ale dopiero po upływie 24 godzin po każdym zabiegu.     
•  Przez 24 godziny po zabiegu, nie stosuj kremów wybielających ani produktów perfumowanych.   
•  Nie drap i nie skub powierzchni poddanej zabiegowi. 

 
C CZYSZCZENIE URZĄDZENIA i-LIGHT  
F OSTROŻNIE: Przed czyszczeniem urządzenia i-Light, upewnij się, że przełącznik sieciowy jest 
wyłączony (OFF), a przewód zasilający jest odłączony od jednostki bazowej.     
•  Regularne czyszczenie wpływa korzystnie na optymalne rezultaty i długi czas pracy urządzenia i-Light.  
  Zewnętrzną powierzchnię stacji bazowej i rękojeści możesz wycierać lekko wilgotną szmatką. 
•  Do czyszczenia okna emisji impulsu używaj wyłącznie niestrzępiącej się ściereczki dołączonej do    
  urządzenia i-Light. Uważaj, aby nie zarysować lub podrapać okna emisji impulsu. Rysy i podrapania  
  mogą zmniejszyć skuteczność urządzenia. 
•  W przypadku uporczywych zabrudzeń, do oczyszczenia okna emisji impulsu użyj zwilżonego wacika  
  bawełnianego, a następnie wytrzyj niestrzępiącą się ściereczką dołączoną do urządzenia.  
•  Do oczyszczenia nawiewów rękojeści użyj małego ręcznego odkurzacza. 

F OSTRZEŻENIE: Jeśli okno emisji impulsu jest pęknięte lub uszkodzone, nie wolno korzystać z 
urządzenia. Nie może być żadnych rys na szkle filtrującym ani na metalowej powierzchni wewnątrz 
głowicy zabiegowej.   
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F OSTRZEŻENIE: Wewnątrz urządzenia i-Light jest wysokie napięcie. Nie wolno go zanurzać w wodzie. Nie 
wolno czyścić urządzenia ani jego części pod bieżącą wodą lub myć w zmywarce. Ze względu na ryzyko 
pożaru nie należy używać środków czyszczących na bazie ropy naftowej lub łatwopalnych. Do czyszczenia 
urządzenia nie wolno używać czyścików, środków ściernych ani żrących płynów, takich jak olej lub aceton. 

 
E ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW / PRZECHOWYWANIE / KONSERWACJA  
, Konserwacja urządzenia i-Light  
F OSTROŻNIE: Przed przystąpieniem do prac konserwacyjnych urządzenia i-Light, upewnij się, że 
przełącznik sieciowy jest wyłączony (OFF), a przewód zasilający jest odłączony od stacji bazowej. 

, Wymiana wkładu lampy 
1.  Naciśnij przyciski zwalniające głowicę do zabiegów i delikatnie pociągnij, aby wyciągnąć głowicę.   
2.  Ostrożnie wyjmij stary wkład lampy. 
3.  Wymień na nowy wkład lampy.          

F OSTROŻNIE: Przy wymianie wkładu lampy nie należy bezpośrednio dotykać żarówki lampy palcami, pozostają 
zatłuszczenia i brud. Może to spowodować zmniejszenie skuteczności żarówek lub ich pęknięcie w trakcie zabiegu. 
4.   Załóż ponownie głowicę, upewniając się, że wskoczyła na swoje miejsce.

, Przechowywanie 
•  Przed odłożeniem do przechowania, wyłącz urządzenie, odłącz z sieci i pozwól mu przez 10 minut ostygnąć. 
•  Przechowuj w suchym miejscu, w temperaturze między 15°C i 35°C. 

, Rozwiązywanie problemów 
Przed rozpoczęciem użytkowania przeczytaj całą instrukcję obsługi urządzenia i-Light. Jeśli wystąpią 
problemy z urządzeniem i-Light, odnieś się do tego przewodnika rozwiązywania problemów. W niniejszym 
rozdziale są omówione najczęstsze problemy, z którymi można się zetknąć w trakcie użytkowania i-Light. 
Jeśli postępujesz zgodnie z instrukcją zawartą w tym rozdziale i nadal występują problemy, prosimy o 
kontakt z Centrum Obsługi Remington® w celu udzielenia dalszej pomocy.

Wyłącznik sieciowy jest włączony (ON), ale urządzenie nie działa.    
•  Upewnij się, że urządzenie jest podłączone do sprawnego gniazdka elektrycznego.     
•  Spróbuj podłączyć urządzenie do innego gniazdka.        

Na urządzeniu widać pęknięcia lub jest zepsute.  
Nie używaj, jeśli urządzenie jest uszkodzone. Jeśli masz wątpliwości dotyczące użytkowania, nie używaj go i 
skontaktuj się z Centrum Obsługi Remington® w celu udzielenia dalszej pomocy.

, Najczęściej zadawane pytania 
Urządzenie jest włączone (ON), ale nie mogę zwiększyć lub zmniejszyć poziomu intensywności.  
•  Spróbuj zresetować urządzenie wyłączając je i odczekując kilka sekund przed jego ponownym włączeniem.

Wskaźnik stanu lampy świeci na zielono, ale urządzenie po naciśnięciu przycisku nie emituje impulsów. 
•  Upewnij się, że czujnik kontaktu ze skórą dobrze przylega do powierzchni skóry.     
•  Spróbuj zresetować urządzenie wyłączając je i odczekując kilka sekund przed jego ponownym włączeniem.
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Czuję dziwny zapach. 
•  Sprawdź, czy cała powierzchnia skóry została przed zabiegiem ogolona.

Miejsca poddane zabiegowi są zaczerwienione. 
•  Jest to normalne i zaczerwienienie powinno ustąpić. Jeśli nie ustąpi, spróbuj niższego poziomu intensywności.

Nie widzę optymalnych rezultatów, lub owłosienie zaczęło odrastać. 
•  Po pierwszym zabiegu włosy mogą odrastać. To jest zupełnie normalne. Aby uzyskać optymalny    
  rezultat, gdy zauważysz odrost włosów, należy powtórzyć zabieg.       
Uwaga: Tego samego miejsca skóry nie poddawaj działaniu urządzenia częściej niż raz w tygodniu. 
F WIEDZ, ŻE: Jeśli urządzenie jest używane bez przerwy przez dłuższy okres czasu, może się wyłączyć 
automatycznie (na około 40 sekund), aby ostygnąć. Gdy urządzenie ostygnie, będzie gotowe do ponownego użycia. 

Diody LED: Intensywność/Tryb 
emisji impulsu  

Wskazanie

Migają wszystkie aktualnie wybrane diody Urządzenie jest przegrzane i wyłączyło się na chwilę do ostygnięcia.

Diody intensywności LED migają  
w sekwencji

Urządzenie nie działa prawidłowo. Wyłącz urządzenie, 
odczekaj chwilę i spróbuj ponownie. Jeśli problem występuje 
nadal, urządzenie należy odesłać do naprawy.

Migają wszystkie diody LED i słychać 
akustyczny sygnał ostrzegawczy

Głowica została zdjęta, lub jest luźno osadzona.

Sygnały dźwiękowe Wskazanie

Nie ma pełnego kontaktu Został naciśnięty przycisk impulsu, podczas gdy czujnik 
kontaktu ze skórą nie przylega dobrze do powierzchni skóry.

Wymień wkład lampy Brakuje wkładu lampy, lub trzeba wymienić wkład lampy.

Zablokowane czujniki kontaktu ze 
skórą

Czujnik kontaktu ze skórą przylega do skóry, przycisk impulsu 
został naciśnięty, urządzenie uruchamia się. Czujnik kontaktu 
ze skórą może być zablokowany.

        
, Najczęściej zadawane pytania (www.remington-ilight.com)    
P.  Co to jest urządzenie i-Light? Co to jest intensywny impuls świetlny (IPL)?   
O. IPL polega na emisji bardzo krótkiego impulsu świetlnego, filtrowanego na powierzchnię skóry. Światło  
  jest absorbowane przez kolorowy pigment otaczający włos i powoduje wstrzymanie aktywności    
  mieszka włosowego, przeciwdziałając odrastaniu włosa.     

P.  Kto może używać urządzenia i-Light? 
O.  Zarówno kobiety jak mężczyźni mogą używać urządzenia i-Light, usuwając niepożądane owłosienie w   
 każdym miejscu poniżej szyi, a kobiety mogą wykorzystać w usuwaniu nadmiernego owłosienia twarzy  
 poniżej kości policzkowych. Urządzenie przeznaczone jest dla osób o cerze jasnej lub średniej i ciemnych 
  włosach. Odpowiednia i bezpieczna cera to jedynie cera w kolorze białym, kości słoniowej, opalona,  
 beżowa i jasnobrązowa.  Odpowiednie i bezpieczne kolory włosów to czarne, ciemnobrązowe i brązowe.
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P.  Na jakich fragmentach skóry można stosować urządzenie i-Light?    
O.  Urządzenie i-Light można stosować u obu płci na wszystkich powierzchniach poniżej szyi, łącznie z  
  nogami, pachami, pachwinami, ramionami, klatką piersiową i plecami. Kobiety mogą ponadto    
  wykorzystywać urządzenie do usuwania owłosienia twarzy poniżej kości policzkowych.

P.  Czego można oczekiwać od urządzenia i-Light? 
O.   i-Light zapewnia bezpieczne, efektywne i profesjonalne usuwania włosów z zastosowaniem technologii IPL.

P.  Jakie ryzyko związane jest z użytkowaniem i-Light? Czy urządzenie jest bezpieczne?  
O.   i-Light jest bezpieczny w użytkowaniu. Podobnie jak w przypadku każdego urządzenia elektronicznego  
  należy stosować się do instrukcji obsługi.           

P.  Jak często należy używać urządzenia i-Light? 
O.   Powinno się używać urządzenia i-Light po zauważeniu odrastania włosów. 
F NIE PODDAWAĆ zabiegowi tych samych powierzchni ciała częściej niż raz w tygodniu.

P.  Ile czasu powinien trwać zabieg? 
O.   Zależnie od powierzchni, z której usuwane mają być włosy, ale w przypadku usuwania owłosienia np. z  
  jednej nogi, zabieg nie powinien trwać dłużej niż 15 minut.     

P.  Kiedy rezultaty stają się widoczne? 
O.  Rezultaty widać po pewnym czasie. Owłosienie może się jeszcze pojawiać, ale większość włosów    
  zacznie wypadać po 2 tygodniach.  
  Włosy rosną w trzech różnych fazach, które trwają 18 - 24 miesięcy.  Tylko włosy w fazie anagenowej są  
  podatne na zabieg - dlatego też niezbędne jest powtarzanie zabiegów. Te rezultaty są zazwyczaj    
  zauważalne w ciągu kilku tygodni od pierwszego zabiegu. Systematycznie powtarzane zabiegi raz w  
  tygodniu (lub trzy zabiegi w ciągu 2 tygodni) dadzą znakomite rezultaty w ciągu 6 - 12 tygodni (przy  
  skórze o ciemniejszej cerze na efekty można czekać dłużej).

P.  Dlaczego włosy rosną mimo wykonywania zabiegów?  
O.  Włosy rosną jeszcze przez dwa tygodnie od zabiegu - w tym czasie można zauważyć pierwsze objawy  
  ich wypadania.  Inną przyczyną kontynuacji wzrostu włosów może być ominięcie niektórych miejsc w  
  trakcie zabiegu. Jeśli są odrosty, trzeba kontynuować zabiegi.

P.  Dlaczego nie można używać urządzenia i-Light bezpośrednio po opalaniu?   
O.  Opalanie powoduje wzrost koncentracji melaniny i zwiększa ryzyko poparzeń oraz powstania pęcherzy  
 po wykonaniu zabiegu.     

P.  Jakie są zagrożenia związane z używaniem urządzenia i-Light?    
O.  W niektórych sytuacjach używanie urządzenia i-Light powinno być ograniczone. Należy uważnie    
 przeczytać wszystkie uwagi i ostrzeżenia zawarte w instrukcji obsługi przed rozpoczęciem użytkowania urządzenia.

P.  Jak często należy wymieniać wkład lampy?  
O.   Trwały wkład lampy emituje 65.000 impulsów świetlnych, niezależnie od wybranego poziomu    
  intensywności. Choć jest mało prawdopodobne, żeby kiedykolwiek okazała się potrzebna wymiana  
  wkładu, można zastąpić innym długotrwałym wkładem (SP-6000FQ). Prosimy skontaktować się z    
  lokalnym Centrum Obsługi Remington®. 
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P.  Czy mogę używać urządzenia i-Light na twarzy? 
O.   Z zastosowaniem głowicy do zabiegów na twarzy urządzenie i-Light może być wykorzystane na twarzy  
  kobiecej poniżej kości policzkowych.

P.  Jak mogę pielęgnować skórę po zabiegu?     
O.  Unikaj ekspozycji na słońce powierzchni poddanych zabiegowi, jeśli nie są chronione.

P.  Czy po zabiegu należy zaniechać normalnej aktywności?    
O.  Nie ma takiej potrzeby, jeśli nie wystąpią nieprzewidziane komplikacje.  Zaleca się używanie urządzenia  
  bezpośrednio przed snem. Do rana wszelkie zaczerwienienia powinny zaniknąć.

P.  Czy urządzenie i-Light jest bezpieczne dla skóry po dłuższym stosowaniu?   
O.  Nie zauważono żadnych efektów ubocznych ani uszkodzenia skóry po długotrwałym działaniu    
  intensywnego impulsu świetlnego.         

P.  Jak często należy używać urządzenia? 
O.  Najlepiej w odstępach 2-tygodniowych, gdyż wtedy działanie metody jest najbardziej efektywne w  
  redukcji owłosienia.  Należy unikać wielokrotnego naświetlania tych samych miejsc podczas jednego  
  zabiegu, gdyż nie zwiększa to efektywności, a może spowodować podrażnienie skóry. 

P.  Czy można używać urządzenia i-Light do włosów blond, rudych, szarych lub białych?  
O.  Urządzenie i-Light działa najlepiej w przypadku włosów ciemnych, ponieważ zawierają one więcej  
  melaniny, która nadaje włosom i skórze taki kolor. Melanina absorbuję energię światła podczas zabiegu  
  naświetlania impulsami świetlnymi. Czarne i ciemnobrązowe włosy reagują wtedy najlepiej. Włosy  
  brązowe i jasnobrązowe również reagują odpowiednio, ale wymagają zazwyczaj większej ilości    
  zabiegów. Rude włosy mogą również dać pożądane efekty. Włosy szare, białe lub blond najczęściej nie  
  wypadają po zabiegach, chociaż w niektórych przypadkach zaobserwowano pozytywne wyniki.  

P.  Czy można używać urządzenia i-Light przy naturalnie ciemnej cerze?   
O.  Nie. i-Light skonstruowany jest tak, aby reagował z ciemnym pigmentem włosów. Dlatego też skóra  
  ciemnobrązowa i czarna może zaabsorbować zbyt dużo energii (ciepła); może to spowodować    
  uszkodzenia skóry. Nie należy używać urządzenia i-Light dla naturalnie ciemnej skóry, gdyż zawiera  
  ona zbyt dużo melaniny.  Oddziaływanie impulsu świetlnego na ciemną skórę może spowodować  
  poparzenia, pęcherze i zmianę barwy skóry (hiper lub hipo-pigmentację). 
  Zapoznaj się z wykresem skali fototypów skóry na stronie 2, żeby sprawdzić, czy możesz użytkować  
  urządzenie i-Light. 

P.  Czy podczas zabiegu należy chronić oczy?      
O.  Nie ma zagrożenia dla oczu, o ile urządzenie nie jest skierowane bezpośrednio na twarz (głowica do ciała).  
  i-LIGHT wyposażone jest w układ zabezpieczający, który uniemożliwia przypadkowe włączenie impulsu, gdy  
  urządzenie nie jest w bezpośrednim kontakcie ze skórą. Niewielka ilość światła wydobywająca się z urządzenia  
  nie jest szkodliwa dla oczu podobnie jak błysk flesza aparatu fotograficznego. Specjalnie dostrojona głowica  
  do zabiegów na twarzy minimalizuje ilość światła wydostającego się poza głowicę. Jeżeli odbite światło jest  
  nieprzyjemne, możesz zamknąć oczy przed każdym rozbłyskiem lampy. 

P.  Czy można używać urządzenia i-Light w czasie ciąży lub w okresie karmienia?  
O.  Nie. Urządzenie i-Light nie było badane na kobietach w ciąży i dlatego nie zaleca się jego użytkowania  
  w tym czasie, podobnie jest w okresie karmienia. Zmiany hormonalne mogą zwiększyć  
  wrażliwość skóry i spowodować negatywne skutki.
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, Wykres klasyfikacji fototypów skóry według Fitzpatrick’a 
Wykres klasyfikacji fototypów skóry może zostać wykorzystany do oceny własnej skóry, poprzez 
zsumowanie punktów z odpowiedzi na każde z pytań. Na końcu znajduje się skala wskazująca zakres 
punktów dla każdej z sześciu klas typu skóry. Dalej następuje objaśnienie dla poszczególnych typów skóry. 
Możesz szybko i łatwo określić swój typ skóry.             

Predyspozycje genetyczne:

Wynik 0 1 2 3 4

Jaki jest kolor Twoich 
oczu?

Jasnoniebieski, 
szary, zielony

Niebieski, szary 
lub zielony

Niebieski Brązowy Czarno-
brązowy

Jaki jest naturalny kolor 
Twoich włosów?

Rudy z odcieniem 
piaskowym

Blond Kasztan 
Ciemny Blond

Brązowy Czarny

Jaką masz karnację 
skóry (miejsca osłonięte)?

Czerwonawa Bardzo jasna Jasna z 
odcieniem beż

Jasno 
brązowa

Brązowy

Czy na osłoniętych 
miejscach masz piegi?

Dużo Trochę Niewiele Pojedyncze Nie mam

Suma punktów w kategorii „Skłonności genetyczne” :----

Reakcja na opalanie: 

Wynik 0 1 2 3 4

Co się dzieje, gdy 
zbyt długo opalasz 
się na słońcu?

Bolesne 
zaczerwienienia, 
pęcherze, łuszczenie

Pęcherze, 
które później 
się złuszczają

Oparzenia, później 
niekiedy następuje 
łuszczenie

Rzadko 
oparzenia

Nigdy nie 
mam oparzeń

W jakim stopniu 
opalasz się na 
brązowo?

Słabo lub wcale Lekka 
opalenizna, 
opalenizna

Umiarkowana 
opalenizna

Bardzo 
łatwo się 
opalam

Szybko 
opalam się na 
brązowo

Czy brązowiejesz w 
ciągu kilku godzin 
ekspozycji na słońcu?

Nigdy Rzadko Czasami Często Zawsze

Jak Twoja twarz 
reaguje na słońce?

Jest bardzo 
wrażliwa

Wrażliwa Normalnie Bardzo 
odporna

Nigdy nie 
miałam 
problemu

Łączny wynik reakcji na ekspozycję na słońcu :---- 
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Sposób opalania:

Wynik 0 1 2 3 4

Kiedy ostatnio eksponowałaś 
ciało na słońcu (albo 
sztuczne opalanie: 
kwarcówka/samoopalacz)?

Ponad 3 
miesiące 
temu

2-3 miesiące 
temu

1-2 miesięcy 
temu

Krócej niż 
miesiąc temu

Krócej niż 2 
tygodnie 
temu

Czy eksponowałaś 
powierzchnie, które mają 
być poddane zabiegowi?

Nigdy Prawie nigdy Czasami Często Zawsze

Suma punktów w kategorii „Zwyczaje związane z opalaniem” :----  
Zsumuj wyniki dla każdej z trzech sekcji dla fototypu skóry.

Ocena typu skóry - Typ skóry wg. Fitzpatricka 

0-7 I

8-16 II

17-25 III

26-30 IV

Ponad 30 V-VI Nie stosuj i-Light

TYP I: Bardzo wrażliwa, zawsze są oparzenia, nigdy się nie opala. Przykład: Rude włosy z piegami
TYP II: Bardzo wrażliwa na słońce, szybko powstają oparzenia, opala się minimalnie. Przykład: Jasnoskórzy, 
jasnowłosi rasy białej
TYP III: Skóra wrażliwa na słońce, czasem są oparzenia, opala się powoli na jasny brąz. Przykład: 
Ciemnowłosi rasy białej
TYP IV: Minimalnie wrażliwi na słońce, oparzenia są minimalnie, zawsze się opala na średni brąz. Przykład: 
Śródziemnomorski typ rasy białej, niektórzy Latynosi
TYP V: Skóra niewrażliwa na słońce, rzadko występują oparzenia, dobrze się opala. Przykład: Niektórzy 
Latynosi, niektórzy czarni
TYP VI: Skóra niewrażliwa, nigdy nie występują oparzenia, głęboko pigmentowana. Przykład: Czarni o 
najciemniejszej karnacji

 
H OCHRONA ŚRODOWISKA  
Aby uniknąć problemów środowiskowych i zdrowotnych spowodowanych niebezpiecznymi  
substancjami zawartymi w urządzeniach elektrycznych i elektronicznych, urządzeń  
oznaczonych tym symbolem nie należy wyrzucać wraz z niesortowanymi odpadami  
komunalnymi, lecz powinny być ponownie wykorzystane lub poddane recyklingowi. 
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Köszönjük, hogy Remington® termékünket választotta! 
Kérjük, figyelmesen olvassa el és őrizze meg a jelen használati utasítást. Használat előtt távolítsa el a 
csomagolóanyagokat.

 
A FONTOS BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK  
1 FIGYELEM – AZ ÉGÉSI SÉRÜLÉSEK, ÁRAMÜTÉS, TŰZ VAGY SZEMÉLYI SÉRÜLÉSEK  
 KOCKÁZATÁNAK CSÖKKENTÉSÉHEZ: 
2  Csak a jelen használati utasításban leírtaknak megfelelően használja a készüléket. 
3  Ne használja a készüléket, ha az sérült, vagy nem megfelelően működik. 
4  Soha ne hagyja felügyelet nélkül a készüléket, ha a csatlakoztatva van a hálózati áramkörre.   
5  Tartsa távol a tápkábelt és a csatlakozó dugót a fűtött felületektől.       
6  Ne használja a készüléket, ha tápkábele sérült.  
7  A készüléket 15 – 35 °C közötti hőmérsékleten tárolja.         
8  Csak a készülékhez mellékelt tartozékokat használja.         
9  Ne csavarja vagy tekerje fel a kábelt, illetve ne tekerje azt a készülék köré.     
10 A készülék teste nem mosható és nem vízálló. Ne helyezze a készüléket folyadékba, ne használja 
  vízzel töltött fürdőkád, medence vagy egyéb tároló mellett, illetve ne használja kültéren. 
11  Ellenőrizze, hogy a tápkábel és az adapter nem nedvesek. Ne nyúljon a készülék után, ha az vízbe  
  esett – először azonnal húzza ki a fali elektromos aljzatból.       
12  Vizes kézzel ne dugja be és ne húzza ki a készüléket.         
13 A készüléket használhatják 8 évnél idősebb gyerekek, csökkent fizikai, érzékszervi vagy mentális képességgel,  
  vagy előzetes tapasztalattal és tudással nem rendelkező személyek, ha felvilágosítják őket a készülék    
  használatával járó kockázatokról, illetve felügyelik őket használat közben. Tilos a gyerekeknek játszani a  
 készülékkel. A készülék tisztítását és karbantartását nem végezhetik 8 év alatti vagy felügyelet nélküli gyerekek. 
14  Tartsa távol a készüléket és a tápkábelt 8 év alatti gyerekektől.   
15 A készülék nem kereskedelmi vagy fodrászati célú használatra készült.  
16  A készülékhez mellékelten megtalálja az SW-120060EU (európai) vagy az SW-120060BS (egyesült    
  királyságbeli) hitelesített biztonsági leválasztó adaptert, melynek kimeneti teljesítménye 12 DC,  
  600 mA (adapter teljesítménye). 

 
C FŐ TULAJDONSÁGAI  
1  Főkapcsoló    11  Az i-Light kezelőfej vezetéke 
2  Hálózati bemenet    12  Villanásjelző ablak 
3  i-Light alapegység    13  Bőrközelség érzékelők 
4  i-Light kezelőfej    14  Kezelőfej kioldó gombok 
5  Villanás gomb    15  Hosszú élettartamú patron 
6  Energiaszint kiválasztó gomb  16  Testkezelő fej 
7  Lehűlési üzemmód jelzőfénye  17  Tápkábel 
8  Izzó állapotjelző kijelzője   18  Szöszmentes kendő 
9  Energiaszint kijelzője    19  Arckezelő fej 
10  Bőrérzékelő    20  Bőrközelség érzékelők

 
C ISMERKEDÉS AZ i-LIGHT RENDSZERREL  
, Mi az az i-Light? 
Az i-Light PRO rendszer egy forradalmi, fényalapú eszköz, melyet a nem kívánt testszőrzet és a női arcon 
lévő szőrszálak otthoni eltávolítására terveztek.

, Mi az az intenzív villanófény (IPL), és hogyan működik az i-Light? 
Az i-Light rendkívül rövid ideig intenzív villanófénnyel világítja meg a bőrt. A fény energiáját a szőrtüszőben 
lévő melanin nyeli el, ezáltal ideiglenesen megszünteti a szőr növekedését és késlelteti annak visszanövését. 
A szőrtüsző általában három fázison megy keresztül a szőr növekedése során. Ez a három fázis a következő:

Anagén fázis (növekedés) – a szőrtüsző aktív növekedési fázisa. A szőrszál sötét színéért felelős melanin 
koncentrációja ekkor a legmagasabb. Csak az anagén fázisban lévő szőrtüszők fogékonyak a villanófényes 
kezelésre (2. ábra). 

Katagén (degradációs) fázis – olyan rövid, átmeneti állapot, ami az anagén fázist követi és a szőrszál aktív 
növekedésének végét jelzi. Általában 2-3 hétig tart (3. ábra).

Telogén fázis (pihenés) – ezen leghosszabb, körülbelül 100 napos fázis során a szőrtüsző nyugalmi 
állapotban van. Ezalatt az idő alatt az új szőrszál kilöki a régit, és a ciklus újrakezdődik (4. ábra).   

Anagén fázis Katagén fázis Telogén fázis

Ábra. 2 Ábra. 3 Ábra. 4

 
, Mire számíthatunk az i-Light használata során? 
Vizsgálataink szerint csupán egyetlen kezelés is már jelentős szőrzetritkulást eredményez, azonban az 
optimális eredményt általában egyetlen művelettel nem lehet elérni, hiszen a kezelés az anagén fázisban 
levő szőrszálak esetében hatékony.  A legjobb eredmény biztosításához mindig ismételje meg a kezelést, 
ha újra szőr kinövését észleli. Az elért eredmény egyénenként változó, kezdetben azonban a legtöbb 
esetben a kívánt eredményt a területek háromszor, két hetes időközönként elvégzett újrakezelésével lehet 
biztosítani.Az eredmények egyénenként eltérők lehetnek. Az optimális eredmény érdekében a kezelést 
többször ajánlatos elvégezni. 
A kezdeti kezelések után, rendszeres heti kezeléssel 6 - 12 héten belül optimális szőrtelenítési eredményt 
érhetünk el. (sötétebb bőr esetén ez hosszabb időt vehet igénybe) 
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A FIGYELMEZTETÉSEK ÉS FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK  
F FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK

Mielőtt megkezdi az i-Light használatát: 
Figyelmesen olvassa el az összes figyelmeztetést és biztonsági utasítást! A készülék használata előtt 
ellenőrizze, hogy az i-Light megfelelő-e az Ön számára.    
Használja a dobozon és a jelen kézikönyv elején található, bőrtípusokat bemutató táblázatot és a beépített 
érzékelőt, hogy megállapítsa, a készülék megfelelő-e az Ön számára.   

, Bőrtípus      
Ld. a bőrszíneket bemutató táblázatot a(z) 2. oldalon.           
•   Ne használja természetesen sötét tónusú bőr (a Fitzpatrick skála szerinti V. and VI. típusok) esetén, mert  
  égési sérülést, hólyagokat és színelváltozást okozhat.         
•   Ne használja lebarnult bőrön vagy ha nemrég napozott, mert égési sérülést vagy a bőr egyéb sérülését okozhatja. 
•     Az i-Light nem hatékony természetesen fehér, ősz, szőke vagy vörös színű testszőr esetén.

, Nem kezelhető területek:      
•  Ne használja a fejbőr és fülek területén.           
•   Ne használja férfi arcbőrön és nyakon.           
•  Ne használja az arccsont felett (női arcon). 
•  Ne használja az ajkakon, mivel a bőr színe ezen a kezeléshez túl sötét.     
•  Ne használja a mellbimbók, a bimbóudvar és a nemi szervek területén.     
•   Ne használja, ha a kezelendő területen tetoválás vagy sminktetoválás található.     
•    Ne használja sötétbarna vagy fekete foltokon, pl. anyajegyeken, májfoltokon vagy sötét szeplőkön. 
•   Ne használja, ha a kezelendő felületen friss műtéti heg, égési sérülés vagy leforrázás nyoma található,  
  illetve ha azon nemrég mélyhámlasztást vagy lézeres bőrmegújítást végzett.

, Mikor ne használjam/kerüljem az i-Light használatát?    
•   Ne használja, ha terhes vagy szoptat.       
•   Ne használja, ha az elmúlt 4 hétben napozott vagy szoláriumozott.   
•   Ne használja, ha a bőre kémiai (glikolsavas vagy alfa-hidroxi savas (AHA) hámlasztás miatt érzékeny. 
•   Ne villantson egynél többször ugyanarra a területre, mert ezzel égési sérülést okozhat.   
•   Ne használja ugyanazon a bőrterületen heti egy alkalomnál többször.     
•   Mikrodermabráziós kezelés után legalább 14 napig ne használja a készüléket.     
•   Ne használja, ha jelenleg tartós szőrtelenítési kezelés alatt áll.     
•   Ne használja, ha bőrbetegsége (pl. aktív bőrrákja), rosszindulatú bőrelváltozása vagy több, atipikus  
 anyajegye van, illetve ha már előfordult Önnél bőrrák vagy más káros megbetegedés a kezelni kívánt területen. 
•   Ne használja, ha villanófényre érzékeny epilepsziában szenved.       
•   Ne használja, ha kollagéntermelési rendellenességben szenved (pl. keloidos hegképződés vagy    
  gyenge sebgyógyulási hajlam).         
•   Ne használja, ha érrendszeri megbetegedésben szenved, pl. visszerei, visszértágulata van.   
•   Ne használja, ha bőre fényérzékeny, és kiütésre vagy allergiás reakciókra hajlamos. Ha fényérzékenyítő  
  gyógyszert szed, olvassa el a gyógyszer tájékoztatóját. Ne használja a készüléket, ha fényallergiás vagy  
  fototoxikus reakciót okozhat, illetve ha gyógyszerszedés miatt kerülnie kell a napfényt.   

•   Ne használja, ha cukorbetegségben, lupus erythematosusban, porfíriában vagy vértolulásos    
  szívelégtelenségben szenved.   
•   Ne használja olyan bőrfelületen, ami jelenleg vagy nemrég alfa-hidroxi savas (AHA), béta-hidroxi savas  
  (BHA), izotretioninos vagy azelainsavas kezelés alatt állt. 
•   Ne használja, ha az elmúlt hat hónapban izotretinoin-tartalmú gyógyszert (Accutane vagy Roaccutane)  
  szedett szájon át. Ezen készítmények a bőrt hajlamossá teheti a sérülésre és irritálódásra.   
•   Ne használja, ha vérzési rendellenességben szenved, vagy véralvadásgátló gyógyszert szed (beleértve  
 a nagy dózisú aszpirint), ha a kúra nem teszi lehetővé a legalább 1 hetes szünetet az egyes kezelések idejére. 
•   Ne használja, ha a kezelendő területen bőrfertőzése, ekcémája, égési sérülése, gyulladt szőrtüszői, nyílt  
  sebe vagy horzsolása, műtéti hege, herpesze vagy vérömlenye van.   
•   Ne használja arcbőrén, ha korábban az adott területen herpesze volt; az IPL vagy hasonló készülékek  
  használata a bőr irritációját okozhatja, így a herpesz visszatérését idézheti elő.     
•   Ne használja, ha immunbetegségben szenved (beleértve a HIV fertőzést és az AIDS-et), vagy ha    
  immunszuppresszív gyógyszereket szed.         
•   Ne használja, ha olyan fájdalomcsillapító gyógyszert szed, ami csökkenti hőérzékenységet.   
•   Ne használja, ha hosszanható dezodort használ; ez nem kívánt bőrreakciókat okozhat.   
•   Ne használja mesterséges dolgok felett vagy közelében, beleértve a szilikon implantátumokat,    
  Implanon fogamzásgátló implantátumot, szubkután injekciós portot (inzulinadagoló) vagy piercinget. 

 
C A HASZNÁLAT ELŐKÉSZÍTÉSE  
, Ismerkedjen meg az új i-Light készüléke funkcióival 
Az i-Light PRO rendszer egy forradalmi, fényalapú eszköz, melyet a nem kívánt testszőrzet és a női arcon 
lévő szőrszálak otthoni eltávolítására terveztek.

, Villanásjelző ablak (1-12. ábra)      
A Villanásjelző ablak egy szűrővel rendelkező ablak beépített UV-védelemmel, mely lehetővé teszi, hogy a 
fény bizonyos hullámhosszai bőrére és a szőrtüszőire jussanak át a kezelőfejből.   
F FIGYELEM: használat előtt mindig ellenőrizze a villanásjelző ablakot, hogy a lencsék nem sérültek-e meg. 
F FIGYELEM: használat előtt mindig tisztítsa meg a villanásjelző ablakot a mellékelt szöszmentes 
kendővel, hogy ne legyen olaj vagy piszok a lencséken.   

, Bőrközelség érzékelő (1-13. és 20. ábra) 
A Bőrközelség érzékelő egy olyan biztonsági eszköz, mely megelőzi a készülék véletlenszerű aktiválódását. 
A készülék aktiválásához a Bőrközelség érzékelőt teljesen a bőrfelülethez kell nyomni.

, Villanás gomb (1-5. ábra) 
A Villanás gomb a kezelőfejen helyezkedik el. Az izzó aktiválásához teljesen nyomja a Bőrközelség érzékelőt 
a bőrfelülethez, és nyomja le a Villanás gombot.    

, Izzó állapotjelző kijelzője (1-8. ábra) 
A készülék villanásra kész, ha az Izzó állapotjelző kijelzője zöld fénnyel világít.  
MEGJEGYZÉS: ha lenyomja a Villanás gombot, DE a Bőrközelség érzékelőt nem nyomja le teljesen, VAGY az 
Izzó állapotjelző kijelzője nem világít, a készülék sípoló hangjelzést ad. Ha az Izzó állapotjelző kijelzője 
sárga fénnyel villog, az izzó még 150 villanást fog végezni. Ha az Izzó állapotjelző kijelzője sárga fénnyel 



világít, az izzópatron kifogyott, és a készülék nem tudja tovább folytatni a szőrtelenítést. A készülék 
használatának folytatásához cserélje ki az izzópatront.

, Kezelőfej kioldó gombok (1-14. ábra)     
Nyomja le mindkét gombot, és óvatosan húzza le a kezelőfejet.    
F FIGYELEM:  MINDIG ellenőrizze, hogy KIKAPCSOLTA a készüléket és kihúzta a tápkábelt, mielőtt 
eltávolítja a kezelőfejet. Ha a kezelőfejet a készülék működése közben távolítja el, az alapegységen lévő 
jelzőfények kigyulladnak, és a készülék sípoló hangjelzést ad ki. 

 
C ISMERKEDÉS AZ i-LIGHT KÉSZÜLÉKKEL  
, Hosszú élettartamú fénypatron (1-15. ábra) 
Az izzó élettartama 65.000 villanás, függetlenül attól, hogy milyen intenzitási szinten használják azt. Kevésbé 
valószínű, hogy valaha cserélnie kellene az izzót, ám ha mégis sor kerülne erre, a készülékhez tartozék izzó 
kapható: SP-6000FQ néven. Kérjük, lépjen kapcsolatba ügyfélszolgálatunkkal.

, Energiaszint kiválasztó gomb (1-6. ábra) 
Az i-Light készülék 5 energiaszinten használható. Az 1. szint a legalacsonyabb beállítási fokozat, míg az 5. 
szint a legmagasabb fokozat.      

TIPP: A leghatékonyabb eredmény érdekében mindig a lehető legmagasabb energiaszintet használja, mely 
még nem okoz kellemetlen érzést bőre számára. A használandó energiaszint meghatározásához tekintse 
meg az Energiaszint kijelzőn (1-9. ábra) megjelenő villanások számát.   

Az i-Light készülék automatikusan az 1. energiaszint beállítást fogja használni minden bekapcsoláskor. E 
szint módosításához nyomja le az Energiaszint kiválasztó gombot.

, Az i-Light készülék tesztelése a bőrön   
1.  Olvassa el a Figyelmeztetések és fontos biztonsági utasítások részt! 
2.   Ismerkedjen meg az i-Light készüléke funkcióival. 
3.  Tekintse meg a Bőrtípusokat bemutató táblázatot, hogy ellenőrizze, bőrszíne az elfogadható tartományba esik (5. ábra). 
4.  Helyezze a kezelni kívánt bőrfelületet a bőrtónus érzékelőbe – érintse meg a bőrtónus érzékelőt (6. ábra). 
  Ha bőre megfelelő, a készülék sípol, és bekapcsol. 
  Ha az Ön bőre nem megfelelő a kezeléshez, a készülék rezegni fog és nem kapcsol be. 
5.   Próbálja ki az i-Light készülék használatát egy kis bőrfelületen, majd várjon 48 órát, hogy fellép-e    
  valamilyen mellékhatás a területen (7. ábra). 
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, A kívánt terület(ek) kezelése az i-Light készülékkel   
A bőr előkészítése 
1.   Ellenőrizze, hogy a kezelendő terület tiszta, olajmentes, valamint nem alkalmazott rajta dezodorokat,  
  parfümöt, sminket, testápolót és egyéb krémeket. Borotválja vagy trimmerrel vágja le a kezelendő  
  területen lévő szőrt (8. ábra). 
2.   Soha ne használjon gyantát, epilátort, csipeszt vagy szőrtelenítő terméket a szőr eltávolítására, mivel  
  ezek kellemetlen mellékhatásokat okozhatnak az IPL folyamattal együtt.   

A készülék előkészítése a kezeléshez 
3.   Tekerje le a kezelőfej vezetékét az i-Light alapegységről, és a vegye le a kezelőfejet az alapról. Keresse  
  meg a főkapcsolót az i-Light alapegységen, és ellenőrizze, hogy a készülék kikapcsolt állapotban van.  
  Csatlakoztassa a tápkábelt az i-Light alapegységhez a hálózati bemenetnél. Csatlakoztassa a tápkábelt  
  a fali aljzathoz. Kapcsolja BE a főkapcsolót (9. ábra). 
4.   A bőrérzékelővel oldja ki az egységet (6. ábra). Minden egyes kezelendő testfelület esetén ki kell    
  oldania a készüléket. 
5.   Válassza ki a kívánt energiaszintet (10. ábra). 
  Ha az Ön bőre nem megfelelő a kezeléshez, a készülék rezegni fog és nem kapcsol be. 

Ábra. 8

          

Ábra. 9

          

Ábra. 10

 
, A testfelület(ek) kezelése az i-Light készülékkel  
Az i-Light készüléket két működési üzemmódban használhatja: Egy villanásos üzemmód és Több villanásos 
üzemmód. Az i-Light készülék minden bekapcsoláskor automatikusan az Egy villanásos üzemmódra kapcsol.  
Egy villanásos üzemmód:  az i-Light készülék akkor villan, ha megnyomja a Villanás gombot, ÉS a 
bőrérzékelő érzékeli bőrét. 
Több villanásos üzemmód:  az i-Light készülék 2 másodpercenként villan, ha megnyomja a Villanás 
gombot, ÉS a bőrérzékelő teljesen érzékeli bőrét. 
A Több villanásos üzemmód lehetővé teszi, hogy gyorsabban kezeljen nagyobb testfelületeket, például a 
lábak, a mellkas vagy a hát területét. Ehhez egyszerűen végig kell csúsztatni a kezelőfejet a területen az 
egyes villanások után.

, Egy villanásos üzemmód 
1.  Helyezze az i-Light kezelőfejet a bőrére, hogy a Villanás ablak egy szintben legyen a bőrfelülettel (11. ábra). 
2.   Biztosítsa, hogy a bőrérzékelő teljesen érinti a bőrt, és az Izzó állapotjelző kijelzője villog. 
3.   A készülék aktiválásához nyomja le a Villanás gombot (12. ábra). 
4.   Vigye a kezelőfejet egy új kezelendő területre, és ismételje meg az 1-3. lépéseket (13. ábra).
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, Több villanásos üzemmód 
1.  Helyezze az i-Light kezelőfejet a bőrére, hogy a Villanás ablak egy szintben legyen a bőrfelülettel (11. ábra). 
2.   Biztosítsa, hogy a bőrérzékelő teljesen érinti a bőrt, és az Izzó állapotjelző kijelzője villog. 
3.   A készülék aktiválásához nyomja le, és TARTSA LENYOMVA a Villanás gombot(12. ábra). 
4.   A készülék villanása után azonnal csúsztassa a kezelőfejet egy új területre. Kis késleltetés (kb. 2    
  másodperc) után a készülék ismét villan (13. ábra).       
 MEGJEGYZÉS:        
•  Több villanásos üzemmódban a bőrérzékelőt ÉS a Villanás gombot teljesen lenyomva kell tartani. Ha  
  bármelyiket felengedi, a készülék abbahagyja a működést. A kezelés folytatásához ismételje meg  
  az 1-4. lépéseket. 
•  Több villanásos üzemmódban az Izzó állapotjelző kijelzője villog, ha lenyomja a Bőrközelség érzékelőt  
  vagy a Villanás gombot. 

Ábra. 11

          

Ábra. 12

          

Ábra. 13

  
   

 
C ARCKEZELŐ FEJ  
, Kezelje arcbőrét is az i-Light készülékkel (csak női arcon). 
Az arcon lévő szőrszálak sok tekintetben eltérhetnek a testen lévő szőrszálaktól, emellett az arc bőre 
érzékenyebb, és sokkal inkább ki van téve a napból érkező UV sugárzásnak. Az arcon lévő nem kívánt 
szőrszálak kezelése így eltér a test felületén lévő szőrszálak kezelésétől. Kérjük, figyelmesen olvassa el ezt a 
részt az arcbőr kezelését megelőzően.

F FONTOS: Az Arckezelő fejet kifejezetten a női arcon lévő szőrszálak egyedi tulajdonságai alapján 
fejlesztették ki. NE használja a testkezelő feltétet arcbőrén. A feltétek cseréjéhez olvassa el ’A kezelőfejek 
cseréje’ részt.

, Hol használható az arckezelő fej?     
Az Arckezelő fej használatát a női arcon, orcán, pajesznél, állon, a nyak területén és a száj felett lévő 
szőrszálak kezelésére tervezték, ahogy a 14. ábrán látható. 

Ábra. 14

Mindkét oldali 
pajesz
Arc
Az ajkak fölött
Áll
Nyak

F NE használja a férfi szakáll vagy arcszőrzet eltávolításához, mivel az eredmény tartós vagy egyenetlen 
lehet, és az arc karaktere nem kívánt módon változhat.  

 
A FIGYELMEZTETÉS ÉS BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK - HASZNÁLAT AZ ARCBŐRÖN  
F NE használja a készüléket a SZEMEK, SZEMÖLDÖK ÉS SZEMPILLÁK közelében. Ha a készüléket az 
utasításoknak megfelelően használja, a fény nem károsítja szemét, viszont ha a szórt fény kellemetlen 
szemének, lehetséges, hogy be kell zárnia szemeit vagy el kell fordulnia.   

F NE használja LEÉGETT vagy NAPBARNÍTOTT BŐRÖN. A kezelés megkezdése előtt várja meg, míg a 
napégés elmúlik vagy a barnaság lekopik. A kezelés előtt távolítsa el bőréről a kozmetikumokat, testápolókat 
és krémeket (az önbarnító termékeket is). Használat után illatmentes krémet (SPF 30+) használjon, és a 
kezelés után legalább 24 óráig próbálja meg elkerülni a kezelt terület közvetlen napoztatását. 

F NE világítsa meg ajkait, vagy egyéb SÖTÉT PONTOKAT (sötét szeplők, anyajegyek, májfoltok vagy 
tetoválások), mivel ezek a területek túl sok fényenergiát szívhatnak magukba, mely kellemetlen vagy 
fájdalmas érzést okozhat. FEHÉR szemceruzával, öntapadó ragasztócsíkkal vagy egy vékony papírral 
lefedheti ezeket a területeket, hogy véletlen villanás esetén visszaverje a fényt. 

F NE végezzen kezelést az ORRLYUKAKBAN és a FÜLEIBEN, mivel ezek kényes területek.

F NE használja fém eszközök, fog implantátumok és fogszabályzó felett.

F VIGYÁZAT: Kerülje el olyan területek kezelését, ahol nagyon vékony, pigmentmentes szőrszálak 
találhatók, mivel ezeken a területeken a vékony szőrszálak eltávolítása után nem kívánt szálak nőhetnek. 
Borotválással vagy trimmerrel távolítsa el a látható szőrt. Ne használjon gyantát, epilátort, csipeszt vagy 
szőrtelenítő krémet a szőr eltávolításához a kezelés előtt vagy alatt, mivel ezek kellemetlen 
mellékhatásokat okozhatnak az IPL folyamattal együtt. Trimmer használata esetén biztosítsa, hogy a 
szőrszálak maximum 0,5 mm hosszúak maradnak.

, A kezelőfejek cseréje 
Az i-Light PRO készülékhez két különálló fej tartozik: egy Testkezelő fej és egy női Arckezelő fej. A 
Testkezelő fejet kifejezetten a testszőrzethez tervezték; ekkor a készülék 2 másodpercenként villan. Az 
Arckezelő fej speciálisan a női archoz alakították, minimalizálva a fény elszóródását; ekkor a készülék  
4 másodpercenként villan. Az Arckezelő fejet a 15. ábrán lévő ikonnal azonosíthatja be.  
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Ábra. 15  

 
 
 
A kezelőfejek cseréjéhez kövesse az alábbi utasításokat. 
1.   Kapcsolja ki a FŐKAPCSOLÓT, és húzza ki a TÁPKÁBELT az elektromos aljzatból. A kezelőfejek cseréje  
  előtt hagyja a rendszert 5 percig hűlni. 
2.   Egyik kezével fogja meg a kezelőfejet, míg másik kezével nyomja le a Kioldó gombokat, és óvatosan  
  húzza le a kezelőfejet. Biztonságos helyen (pl. a csomagolásában) tárolja a használaton kívüli    
  kezelőfejet, és ügyeljen, hogy a VILLANÁSJELZŐ ABLAK vagy egyéb alkatrészek ne sérüljenek meg. 
3.   Óvatosan nyomja a másik kezelőfejet a készülékre. Ellenőrizze, hogy mindkét gomb a helyére pattant.  
 MEGJEGYZÉS: a helyes felillesztéshez a hosszabb fülnek (arany körökkel) kell felülre kerülni.

, Segítő tippek az arcon lévő szőr kezeléséhez   
Tesztelje egy kis területen – mivel az arc bőre általában érzékenyebb, a kezelés előtt végezzen tesztet a 
készülékkel. Lásd ‘Az i-Light készülék tesztelése a bőrön’ (7. ábra) című részt. 
A kezelés irányításához használjon tükröt – így jól láthatja a kezelendő területet, és elkerülheti az ajkak vagy 
sötét pontok kezelését is. Ha a visszatükrözött fény kellemetlen érzést okoz, zárja be a szemét a villanások előtt. 
A jobb bőrérzékelés érdekében feszítse meg bőrét - a bőr kontúrjai megnehezíthetik, hogy a bőrérzékelőket 
egyes területeken teljesen a bőréhez tudja érinteni. Lehetséges, hogy könnyebben halad a kezeléssel, ha 
felső ajkát a fogai közé húzza, vagy megfeszíti arcbőrét, így a készülék jobban kapcsolatba léphet a bőrrel. 

 
C TIPPEK A KEZELÉSHEZ  
•  A legjobb eredmény eléréséhez kerülje el a villanások átfedését. Ezzel segít megelőzni, hogy bőrét a  
  szőrnövekedés elnyomásához szükségesnél több energia hatásának tegye ki. Továbbá biztosítja, hogy  
  teljesen ki tudja használni a fénypatront. 
•  A leghatékonyabb eredmény eléréséhez mindig azt a legmagasabb intenzitási szintet alkalmazza, mely  
  még nem okoz kellemetlen érzést bőre számára. A javasolt szint meleg érzést eredményez a    
  bőrfelszínen, de ez a meleg érzés még nem kellemetlen. 
•  Észreveheti, hogy a csontos területek, például a könyök, a sípcsont vagy a boka területe    
  érzékenyebben reagál a kezelésre. Ez normális, nem ok az aggodalomra. Az ilyen jellegű érzékenység  
  elkerüléséhez próbálja meg elhúzni a kezelendő bőrt  a csontos területről. 

 
C KEZELÉS UTÁNI ÁPOLÁS  
A kezelés után a bőr enyhe kipirosodását és melegség érzetet tapasztalhat. Ez normális, és gyorsan elmúlik. 
A bőr kezelés utáni irritációjának elkerüléséhez végezze el a következő óvintézkedéseket: 

•  A kezelés után 24 óráig ne tegye ki a bőrét közvetlen napfénynek. SPF 30-as krémmel védje bőrét két  
  hétig az egyes kezelések után. 
•  A kezelés után legalább két hétig ne tegye ki bőrét napsütésnek, szoláriumozásnak vagy önbarnító  
  krém hatásainak.     
•  A kezelés után tartsa tisztán és szárazon bőrét, és igyon sok vizet, hogy bőre hidratált maradjon. 
•  A kezelt felületen kellő óvatossággal járjon el.   
•  A kezelés után 24 órán át ne vegyen forró fürdőt, zuhanyt, ne menjen gőzkabinba vagy szaunába. 
•  A kezelést követő 24 órában ne ússzon. 
•  Ne sportoljon 24 óráig a kezelés után.       
•  A kezelt terület felett ne viseljen szoros ruházatot.         
•  A teljes kezelés alatt ne szőrtelenítsen (kerülje a gyantázást, csipeszt, trimmelés vagy szőrtelenítő   
 krémeket) – a borotválás lehetséges, ha az egyes kezelések után 24 óráig nem borotválja az adott területet. 
•  Ne használjon fehérítő hatású krémeket, vagy illatosított termékeket a kezelés után 24 órán keresztül. 
•  Ne karcolja és csipegesse a kezelt területet. 

 
C AZ i-LIGHT KÉSZÜLÉK TISZTÍTÁSA  
F VIGYÁZAT: Az i-Light készülék tisztítása előtt ellenőrizze, hogy kikapcsolta a főkapcsolót, és kihúzta a 
tápkábelt a hálózati aljzatból.         
•  A rendszeres tisztítás elősegíti az optimális eredményt és az i-Light készülék hosszú élettartamát. Az  
  alapegység külső felületét és a kezelőfejet enyhén megnedvesített kendővel törölje tisztára. 
•  A Villanás ablak megtisztításához használja az i-Light készülékhez mellékelt szöszmentes kendőt.    
  Vigyázzon, hogy ne karcolja meg vagy ne törje be a Villanás ablakot. A karcolások és törések    
  csökkenthetik a készülék hatékonyságát. 
•  Makacs foltok esetén nedves vattapamaccsal vigyen fel kis mennyiségű vizet a Villanás ablakra, és   
  törölje le a mellékelt szöszmentes kendővel. 
•  Kis kézi porszívóval távolítsa el a port és szennyeződéseket a kezelőfej szellőzőiből.

F FIGYELEM: Ha a Villanás ablak törött vagy megrepedt, tilos a készüléket tovább használni. Soha ne 
karcolja meg a Kezelőfejben lévő szűrőüveget vagy a fém felületet.       
F VIGYÁZAT: Az i-Light készülék nagy feszültséget használó eszköz. Soha ne merítse vízbe. Soha ne mossa 
a készüléket vagy bármely tartozékát folyó víz alatt vagy mosogatógépben. Ne használjon petróleum-alapú 
vagy gyúlékony tisztítószereket, mivel azok tűzveszélyesek. A készülék tisztításához soha ne használjon 
súrolószivacsot, karcoló hatású tisztítószereket vagy maró hatású folyadékokat, például olajat vagy acetont. 

 
E HIBAELHÁRÍTÁS / TÁROLÁS / KARBANTARTÁS  
, Az i-Light készülék karbantartása 
F VIGYÁZAT: Az i-Light eszköz karbantartása előtt ellenőrizze, hogy kikapcsolta a főkapcsolót, és kihúzta 
a tápkábelt a hálózati aljzatból. 

, Az izzó cseréje 
1.  Nyomja meg a kezelőfej kioldó gombjait, és óvatosan vegye le a kezelőfejet.   
2.  Óvatosan húzza ki az elhasznált fénypatront. 
3.  Helyezze be az új fénypatront.          
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F VIGYÁZAT: A fénypatron cseréjekor közvetlenül ne érintse meg a fénypatront, mivel olajat és 
szennyeződést hagyhat az izzón. Ha így tesz, csökkenhet az izzó hatékonysága és használat során eltörhet. 
Helyezze vissza a kezelőfejet, és ellenőrizze, hogy a helyére pattant.

, Tárolás 
•  A készülék tárolásának megkezdése előtt kapcsolja ki a készüléket, húzza ki a hálózati aljzatból és   
  hagyja hűlni 10 percig.     
•  Száraz helyen, 15° C és 35° C közötti hőmérsékleten tárolja a készüléket. 

, Hibaelhárítás 
Az i-Light készülék használata előtt olvassa végig ezeket az utasításokat. Tekintse meg a jelen hibaelhárítási 
útmutatót, ha problémát tapasztal az i-Light készülék használatával kapcsolatban, mivel ebben a részben 
megtalálja a leggyakoribb problémákat, melyek az i-Light készülék használata alatt felmerülnek. Ha követte 
a jelen fejezet utasításait, de még mindig hibát tapasztal, lépjen kapcsolatba a Remington® 
Szervizközpontjával, ahol további segítséget kaphat.

A főkapcsoló BE van kapcsolva, de a készülék nem működik.    
•  Ellenőrizze, hogy a készüléket működő hálózati aljzathoz csatlakoztatta.     
•  Próbálja meg másik hálózati aljzathoz csatlakoztatni.       

A készüléken karcolások vagy törések láthatóak.  
Ne használja a készüléket, ha az sérült. Amennyiben aggályai vannak a készülék használatával kapcsolatban, 
függessze fel a használatát, és lépjen kapcsolatba a Remington® Szervizközpontjával, ahol további segítséget kaphat.

, Gyakran feltett kérdések 
Bekapcsoltam a készüléket, de nem tudom növelni vagy csökkenteni az energiaszintet.  
•  Próbálja meg újraindítani a készüléket: kapcsolja ki, várjon pár másodpercet, majd kapcsolja vissza.

Az Izzó állapotjelző kijelzője zölddel világít, de a készülék nem villan, ha megnyomom a gombot. 
•  Ellenőrizze, hogy a Bőrérzékelőt teljesen a bőréhez érinti.       
•  Próbálja meg újraindítani a készüléket: kapcsolja ki, várjon pár másodpercet, majd kapcsolja vissza.

Furcsa illatot érzek. 
•  Győződjön meg arról, hogy a készülék használata előtt teljesen leborotválta a kezelendő területet.

Kezelés után a kezelt terület bevörösödik. 
•  Ez normális, viszont a vörösödés rövidesen elmúlik. Ha nem így történik, próbálja meg alacsonyabb  
  energiaszinten használni a készüléket.

Nem tapasztaltam optimális eredményt, vagy a szőrszálak visszanőttek. 
•  Az első kezelés után visszanőhetnek a szőrszálak. Ez teljesen normális. Az optimális eredmény    
  érdekében ismételje meg a kezelést a szőrszálat visszanövekedése után.     
 Megjegyzés: Heti egy alkalomnál többször ne kezelje ugyanazt a területet.     
F LEGYEN ÓVATOS: : Ha a készüléket hosszabb ideig folyamatosan használja, a készülék automatikusan 
kikapcsolhat (kb. 40 másodpercre), hogy lehűljön. Ha a készülék lehűlt, ismét használatra kész. 

Intenzitás / Villanás üzemmód LED  Jelzés

Minden aktuálisan kiválasztott LED villog A készülék túlmelegedett, és ideiglenesen kikapcsolt, 
hogy lehűljön.

Az Intenzitást jelző LED sorozatosan villog A készülék nem megfelelően működik. Kapcsolja ki a 
készüléket, várjon egy pár másodpercet, és próbálja 
újra. Ha a probléma továbbra is fennáll, a készüléket 
meg kell javíttatni.

Minden LED villog sípoló hangjelzés mellett A kezelőfejet eltávolították, vagy túl laza.

Hangjelzések Jelzés

Nincs teljes kapcsolat Megnyomta a Villanás gombot, míg a bőrérzékelő nem 
volt teljesen lenyomva.

A fénypatron cseréje A fénypatron hiányzik, vagy ki kell cserélni.

A bőrérzékelők beszorultak Megnyomta a Villanás gombot a bőrérzékelő 
lenyomása után a készülék elindítását követően. 
Lehetséges, hogy a bőrérzékelő beszorult.

        
, Gyakran feltett kérdések (www.remington-ilight.com)    
K.  Mi az az i-Light? Mit jelent az intenzív villanófény (IPL)?    
V.  Az IPL rendkívül rövid ideig intenzív villanófénnyel világítja meg a bőrt. A fény energiáját a szőrtüszőben  
 lévő melanin nyeli el, ezáltal ideiglenesen megszünteti a szőr növekedését és késlelteti annak visszanövését.

K.  Ki használhatja az i-Light készüléket? 
V.   Férfiak és nők egyaránt használhatják az i-Light készüléket a nyak területe alatt lévő nem kívánt    
  szőrszálak eltávolításához. Emellett a nők használhatják az arcon, az arccsont alatt megjelenő szőrszálak  
  eltávolítására. Az i-Light készüléket közepes színtónusú és sötét hajú embereknek tervezték. A    
  biztonságos színtónusú bőr: világos, elefántcsont, barna, bézs és világosbarna. A biztonságos    
  természetes szőrszín: fekete, sötétbarna és világosbarna.   

K.  A test mely területeit kezelhetem az i-Light készülékkel?    
V.   Az i-Light készüléket mindkét nem számára terveztük a következő területekre: a nyak alatt, a lábakon,  
  alkaron, bikinivonalon, karon, mellkason és háton. A nők használhatják az arcon, az arccsont alatt    
  megjelenő szőrszálak eltávolítására.

K.  Mit várhatok el az i-Light készüléktől? 
V.   Az IPL technológia által az i-Light biztonságos és hatékony szalon minőségű szőrtelenítést biztosít az  
  IPL technológia által. 

K.  Milyen kockázatai vannak az i-Light használatának? Biztonságos?    
V.   Az i-Light használata biztonságos, de mint minden elektromos készülék esetén lényeges elolvasni és  
  követni a használati utasítást.           

K.  Milyen gyakran javasolt használnom a terméket? 
V.   Bármikor használhatja az i-Light készüléket, ha szőrnövekedést tapasztal. 
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F Ugyanazon területet ne kezelje a készülékkel heti egy alkalomnál többször.

K.  Mennyi ideig tart egy kezelés? 
V.   A kezelés ideje függ a kezelendő terület nagyságától, de a teljes láb kezelése általában nem vesz    
  igénybe 15 percnél többet.         

K.  Mikor lesz látható eredménye a kezelésnek? 
V.  Az eredmény nem lesz azonnal látható. A kezelés után előfordul, hogy a szőr ismét növekedni fog, de a  
  legtöbb ilyen szőrszál két héten belül kihullik.  
  A szőr növekedése három fázisban történik, melyek 18-24 hónapig tartanak. Csak az anagén fázisban  
  lévő szőrszálakra hat a kezelés, ezért van szükség a kezelés többszöri megismétlésére, hogy az    
  eredmény optimális legyen. Az eredmények általában néhány héttel az első kezelés után vehetők észre.  
  A rendszeres és folyamatos heti (vagy az első három kezelés esetén kétheti) használat jó eredményt ad  
  6-12 héten belül (sötétebb bőr esetén ez tovább tarthat).

K.  Miért nő a szőröm a kezelés ellenére?  
V.   A kezelés után a szőr még két hétig növekszik, mely idő alatt észreveheti a szőrszálak kihullását. A   
  folytatódó szőrnövekedés másik oka az lehet, hogy véletlenül kihagyott bizonyos területeket a kezelés  
  alatt. Folytassa a terület kezelését, ahol szőrnövekedést tapasztal.

K.  Miért nem használhatom az i-Light készüléket, ha a bőröm napfénynek volt kitéve?  
V.   A napfénynek kitettség nagyobb szintű melanin jelenlétét okozhatja, így a bőre nagyobb eséllyel van  
  kitéve leégésnek vagy hólyagok képződésének a kezelést követően.     

K.  Milyen figyelmeztetéseket kell figyelembe vennem az i-Light használata során?   
V.   Bizonyos feltételek esetén korlátozottan használhatja az i-Light készüléket. Kérjük, teljesen olvassa végig  
 a Figyelmeztetések és biztonsági utasítások fejezetet a Használati utasításban, mielőtt megkezdi a kezelést.

K.  Milyen gyakran kell kicserélnem az izzót?  
V.   A hosszú élettartamú fényparton 65000 villanást biztosít tekintet nélkül a kiválasztott intenzitási    
  szintre. Nem valószínű, hogy valaha is ki kell cserélnie ezt a patront, kicserélhető egy másik hosszú  
  élettartamú patronra (SP-6000FQ). Kérjük, lépjen kapcsolatba a helyi Remington® Szervizközponttal!

K.  Hogyan használhatom az i-Light készüléket az arcomon? 
V.   Az i-Light csak a női arcon való használatra felel meg, az arccsont alatti területen, az arckezelő  
  fej használatával.

K.  Hogyan ápolhatom a kezelt területeket?    
V.   Igyekezzen védeni a kezelt területeket a napsugárzástól.

K.  Fel kell függesztenem a normál tevékenységem az i-Light készülék használata után?  
V.   Nincs szükség a normál tevékenysége felfüggesztésére a kezelés után, ha nem fordulnak elő    
  rendellenes komplikációk. Javasoljuk, hogy lefekvés előtt végezze el a kezelést, így a bőr esetleges  
  kipirosodása reggelre elmúlik.

K.  Veszélyes az i-Light a bőrre hosszú távú használat esetén?    
V.   Eddig semmilyen mellékhatást vagy bőrkárosodást nem jelentettek, mely az intenzív villanófény hosszú  
  távú használatával kapcsolatban áll.         

K.  Milyen gyakran használjam az i-Light készüléket? 
V.   Az első kezelés után két héttel végezzen még egy kezelést, mivel a tapasztalatok szerint ez a    
 leghatékonyabb a szőr mennyiségének csökkentéséhez. Kerülje ugyanazon területek többszöri kezelését  
 egy használat alatt, mivel így nem növelhető a kezelés hatékonysága, viszont nő a bőrirritáció lehetősége.

K.  Használhatom az i-Light készüléket, ha a testszőröm szőke, vörös, ősz vagy fehér színű?  
V.   Az i-Light leginkább a sötét szőrzetnél működik hatékonyan, mivel a sötét szőr több melanint tartalmaz.  
  A melanin az a pigment, mely megadja a haj és a bőr színét, és ez nyeli el az i-Light kezelés során    
  használt fényenergiát. A fekete és sötétbarna szőr reagál a legjobban a kezelésre. A barna és    
  világosbarna szőr szintén reagál, viszont ekkor általában több kezelésre van szükség. A vörös szőr is  
  mutathat valamennyi reakciót. A fehér, szőke és ősz szőrszálak általában nem reagálnak az i-Light   
  kezelésre, habár a készülék néhány használója tapasztalt pozitív eredményt a készülék többszöri    
  használata után. 

K.  Használhatom az i-Light készüléket, ha természetesen barna bőröm van?   
V.   Nem. Az i-Light készüléket úgy tervezték, hogy a szőr pigmentjeivel lépjen reakcióba. Ennek    
 eredményeképpen a sötétbarna és fekete bőr túl sok fényt nyelhet el a készüléktől, így károsodhat a bőr.  
  Természetesen barna bőrön ne használja az i-Light készüléket, mivel ez a típusú bőr túl sok melanint  
 tartalmaz. Ha sötét bőrét az i-Light készülékkel kezeli, égési sérüléseket, hólyagokat szerezhet, emellett a  
  bőrszíne is elváltozhat (hiper- vagy hipopigmentáció). 
  Tekintse meg a 2. oldalon lévő bőrszíneket bemutató táblázatot, hogy meghatározza, megfelel-e az Ön  
  számára az i-Light készülék.

K.  Szükségem van szemvédelemre az i-Light készülék használatakor?    
V.   Nem, a készülék nem veszélyes szemeire, kivéve, ha a Testkezelő fejet használja arcbőre kezelésére. Az  
  i-Light egy biztonságos rendszer, mellyel megelőzhető a nem szándékos villanás, ha az eszköz nincs  
 közvetlen kapcsolatban a bőrrel. A kezelés során kijuttatott kis mennyiségű fény hasonlít a fényképezők  
  villanásához; nem jelent veszélyt a szemekre. A speciálisan kialakított arckezelő fej minimalizálja a fény  
  kiszivárgását. Ha a visszatükrözött fény kellemetlen érzést okoz, zárja be a szemét a villanások előtt.

K.  Használhatom az i-Light készüléket terhesség és szoptatás alatt?  
V.   Nem. Az i-Light készülékkel nem végeztek teszteket terhes nőkön, így nem javasoljuk a készülék    
  használatát terhesség és szoptatás alatt. A hormonális változások növelhetik a bőr érzékenységét, és a  
  bőr sérülésének kockázatát.

, A Fitzpatrick bőrtípus meghatározó skála 
Kezelhető bőrtónusok, Bőrtónus skála – Fitzpatrick I – IV. bőrtípusok  
Használhatja ezt a bőrtípus meghatározó skálát bőre önálló kiértékelésére: adja össze az egyes válaszok 
értékét. A teszt végeztével tekintse meg a skálát, mely a hat bőrtípus kategóriát mutatja be. A skála után 
találja meg az egyes bőrtípusokra vonatkozó leírást. Gyorsan és egyszerűen meghatározhatja, hogy bőre 
mely típusba tartozik.
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Genetikai hajlam:

Pontszám 0 1 2 3 4

Milyen színű a szeme? Világoskék, 
szürkés, zöld

Kék, szürkés 
vagy zöld

Kék Sötétbarna Barnás fekete

Milyen a természetes 
hajszíne?

Világos vörös Szőke Gesztenye 
– sötét szőke

Sötétbarna Fekete

Milyen színű a bőre (a 
napsugárzásnak ki nem 
tett területek)?

Vöröses Nagyon 
halvány

Halvány 
bézses 
árnyalattal

Világosbarna Sötétbarna

Vannak szeplői a 
kezelésnek ki nem tett 
területeken?

Sok Számos Kevés Előfordul 
néhány

Nincsenek

Genetikai jellem számértéke összesen :----

Reakció a napfény hatásaira: 

Pontszám 0 1 2 3 4

Mi történik, ha túl 
sokáig marad a 
napon?

Fájdalmas 
kipirosodás, 
hólyagok, hámlás

Hólyagok, 
melyeket 
hámlás követ

Leégés, 
melyet 
hámlás követ

Ritkán leégés Soha nem 
égett még le a 
bőröm

Mennyire barnul le a 
bőre?

Alig, vagy 
egyáltalán nem

Világos szín, 
enyhe 
barnaság

Észrevehető 
barnaság

Könnyen 
szerzett 
barnaság

Gyorsan 
lebarnul a 
bőröm

Több órával a 
napozás után 
bebarnul a bőre?

Soha Ritkán Időnként Gyakran Mindig

Hogyan reagál 
arcbőre a napfényre?

Nagyon érzékeny Érzékeny Normál Nagyon 
ellenálló

Soha nem volt 
problémám

A napfénynek kitettség összpontszáma :---- 

Napozási szokások:

Pontszám 0 1 2 3 4

Mikor napozott utoljára 
(szoláriumozás/barnító 
krémek is)?

Több mint 3 
hónapja

2-3 hónapja 1-2 hónapja Kevesebb 
mint 1 
hónapja

Kevesebb 
mint 2 hete

Napoztatta a kezelendő 
területet?

Soha Ritkán Időnként Gyakran Mindig

Barnulási szokások számértéke összesen:----  
Adja össze a három részben kapott pontszámokat, hogy meghatározza a bőrtípusát.

Bőrtípusa pontszáma – Fitzpatrick skála szerinti bőrtípus

0-7 I

8-16 II

17-25 III

26-30 IV

30 felett V-VI ne használja az i-Light készüléket

I. típus: Nagyon érzékeny, mindig leégő, soha nem barnuló bőr. Példa: Vörös haj és szőrzet szeplőkkel.
II. típus: Nagyon napérzékeny, könnyen leégő, minimálisan barnuló bőr. Példa: Világos színű bőr és haj, kaukázusi típus.
III. típus: Napérzékeny bőr, időnként leégő, lassan barnuló bőr világos árnyalatú barnulással.  
Példa: Sötétebb kaukázusi típus.
IV. típus: Minimálisan napérzékeny, minimális leégés, mindig barna bőr középbarna tónusig.  
Példa: mediterrán típusú kaukázusi, spanyolos típus.
V: típus: A napra nem érzékeny, ritkán leégő, jól barnuló bőr. Példa: Egyes spanyolos, vagy fekete bőrű típusok.
VI. típus: A napra nem érzékeny, soha le nem égő, mélyen pigmentált bőr. Példa: Sötétebb fekete bőrű típus.

 
H KÖRNYEZETVÉDELEM  
Az elektromos és elektronikus készülékekben lévő veszélyes anyagok jelentette környezeti és  
egészségügyi problémák elkerülése érdekében az ilyen jelzéssel ellátott készülékeket tilos a  
háztartási hulladékkal együtt megsemmisíteni, gondoskodni kell azok biztonságos  
megsemmisítéséről, illetve újrahasznosításáról. 
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ΡУССКИЙ

Спасибо за покупку нового продукта Remington®. 
Внимательно прочитайте инструкции и сохраните их на будущее. Перед эксплуатацией снимите всю упаковку.      

 
A ВАЖНЫЕ МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ  
1 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ – ВО ИЗБЕЖАНИЕ РИСКА ОЖОГОВ, ПОРАЖЕНИЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ,  
 ПОЖАРА ИЛИ НАНЕСЕНИЯ ТРАВМ ЛЮДЯМ: 
2 Устройство допускается использовать только по назначению, указанному в данном руководстве. 
3 Не пользуйтесь устройством, имеющим повреждения или поломки. 
4 Не оставляйте включенное в сеть устройство без присмотра.    
5 Силовой шнур и штекер следует держать подальше от нагретых поверхностей.   
6 Не пользуйтесь изделием с поврежденным шнуром. Сменную деталь можно получить в   
 Международных сервисных центрах. 
7 Изделие следует хранить при температуре 15 — 35°C.    
8 Используйте только те детали, которые поставляются с устройством.   
9 Не перекручивайте, не переламывайте кабель, не наматывайте его вокруг устройства.  
10 Корпус данного устройства не должен подвергаться мойке и не является водоустойчивым.  
 Не погружайте устройство в жидкость; не пользуйтесь им вблизи воды в ванне, бассейне,  
 прочих емкостях; не используйте устройство на улице. 
11 Следите, чтобы силовой шнур и штекер не намокли. Если устройство упало в воду, не  
 следует сразу же доставать его – сначала отключите устройство от сети.  
12 Не вставляйте и не вынимайте штекер влажными руками.    
13 Использование данного устройства детьми старше 8 лет, лицами с ограниченными физическими,   
 сенсорными или умственными способностями, недостатком опыта или знаний допускается при условии  
 контроля или инструктажа и осознания связанных рисков. Детям запрещено играть с устройством. Очистку  
 и обслуживание устройства могут выполнять дети старше 8 лет при условии наблюдения взрослыми. 
14 Храните устройство и кабель в недоступном для детей до 8 лет месте. 
15 Данное устройство не предназначено для коммерческого использования или применения в  
 салонах.   
16 В комплект поставки устройства должны входить утвержденные изолированные адаптеры   
 SW-120060EU (для Европы) и SW-120060BS (для Великобритании) с выходной мощностью 12 В DC;  
 600 мА (выход адаптера). 

 
C ОСНОВНЫЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ   
1 Выключатель  11  Шнур ручного блока i-Light 
2 Вход питания  12  Окошко вспышки 
3 База i-Light  13  Сенсор контакта с кожей 
4 Ручной блок i-Light  14  Кнопка фиксатора аппликатора 
5 Кнопка вспышки  15  Картридж с длительным сроком службы 
6 Кнопка выбора уровня интенсивности 16  Насадка для тела 
7 Индикатор режима остывания 17  Шнур питания 
8 Индикатор состояния лампы 18  Безворсовая ткань 
9 Индикатор уровня интенсивности 19  Насадка для лица 
10 Сенсор кожи  20  Сенсор контакта с кожей

69

ΡУССКИЙ

 
C ЗНАКОМСТВО С i-LIGHT  
, Что такое i-Light? 
Система i-Light PRO – это революционное устройство со световым воздействием для домашнего 
удаления нежелательных волос на теле и лице у женщин.

, Что такое интенсивное импульсное излучение (технология IPL) и как работает i-Light? 
Принцип работы i-Light состоит в направлении очень короткого интенсивного светового импульса 
на кожу. Световая энергия поглощается меланином волосяной луковицы, временно блокируя 
механизм роста волоса, таким образом, рост волоса приостанавливается. 
В ходе роста волос волосяные луковицы проходят три фазы. Это:

анаген (фаза роста) – фаза активного роста волосяных луковиц. Концентрация меланина в высшей 
точке, поскольку именно он отвечает за пигментацию волос. Обработке технологией IPL поддаются 
только волосы в фазе анагена (рис. 2); 

катаген (фаза деградации) – это короткая переходная стадия, наступающая после анагена и 
сигнализирующая о завершении фазы активного роста волос. Обычно она длится 2-3 недели (рис. 3);

телоген (фаза покоя) – волосяная луковица пребывает в полном покое; это самая длительная фаза, 
которая длится около 100 дней. За это время среди старых волос пробиваются новые, и цикл роста 
начинается заново (рис. 4).  

Aнаген Катаген Телоген

Pис. 2 Pис. 3 Pис. 4

 
, Результаты применения прибора i-Light 
Важно продолжать процедуры до тех пор, пока все волоски не попадут под воздействие вспышки 
фотоэпилятора. Для этого необходимо делать по 3 процедуры каждые две недели. 
Индивидуальные результаты могут различаться, в некоторых случаях потребуется несколько 
процедур для оптимального результата. 
После завершения первоначальных процедур, продолжайте пользоваться фотоэпилятором раз в 
неделю в течение 6-12 недель (для более темных оттенков кожи может потребоваться больше 
времени) 
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A ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ И МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ  
F ВАЖНЫЕ МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ

Перед началом эксплуатации i-Light: 
Прочитайте все предупреждения и сведения о безопасности. Перед началом работы проверьте, 
подходит ли вам i-Light.    
Чтобы узнать, подходит ли вам данное устройство, воспользуйтесь таблицей типов кожи на коробке и 
на обложке данного руководства, а также интегрированным сенсором кожи.  

, Тип кожи      
См. таблицу типов кожи на странице 2.      
•   Не применяйте для естественно темной кожи (типы V и VI по шкале Фицпатрика) во избежание  
 возникновения ожогов, волдырей и изменения цвета кожи.    
•   Не применяйте на загорелой коже или после недавнего воздействия солнца во избежание ожогов  
 и повреждения кожи.   
•     i-Light неэффективен для натуральных седых, белокурых и рыжих волос на лице и теле.

, Зоны, не подлежащие обработке:      
•  Не применяйте на коже головы и ушей.           
•   Не применяйте на лице и шее мужчин.           
•  Не применяйте на коже над скулой (при обработке женского лица) 
•  Не допускайте попадания вспышек света на кожу губ, чтобы избежать ожогов.     
•  Не применяйте на сосках, околососковых кружках и половых органах.     
•   Не применяйте в области татуировок или татуажа.     
•    Не применяйте на темно-коричневых и черных пятнах – родинках, родимых пятнах, веснушках. 
•   Не используйте в местах недавнего хирургического вмешательства, глубокого пилинга, лазерной  
 шлифовки, на шрамах или коже, поврежденной в результате ожогов.

, Когда не использовать/Когда избегать использования i-Light    
•   Не использовать в период беременности и кормления грудью.       
•   Не использовать, если в течение последних 4 недель вы загорали на солнце или пользовались  
 искусственным загаром.   
•   Не использовать на сухой коже или на коже, поврежденной в результате химического или    
 гликолевого пилинга, воздействия альфа-оксикислот.    
•   Во избежание ожогов не воздействуйте дважды на одну и ту же область.     
•   Не воздействуйте на один и тот же участок кожи чаще, чем раз в неделю.     
•   После микрошлифовки кожи не использовать в течение 14 дней.       
•   Не использовать, если вы уже проходите процедуры перманентного удаления волос.   
•   Не использовать при наличии кожных заболеваний, таких как рак кожи, последствия рака кожи,  
 рак, локализующийся в обрабатываемых зонах, предраковые поражения, наличие нескольких  
 атипичных родинок в зоне, подлежащей обработке.   
•   Не использовать при эпилепсии с повышенной светочувствительностью.     
•   Не использовать, если у вас обнаруживали коллагеноз, в том числе келоидные рубцы или плохое  
 заживление ран.     
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•   Не использовать, если в областях, подлежащих обработке, у вас были нарушения сердечно-   
 сосудистой системы, такие как варикозное расширение вен или сосудистая эктазия.  
•   Не использовать, если ваша кожа чувствительна к свету, что проявляется в сыпи и аллергической  
 реакции. Если вы принимаете фотосенсибилизирующие препараты или лекарства, сверьтесь с  
 инструкцией к препарату. Никогда не используйте устройство, если существует риск   
 фотоаллергических или фототоксических реакций или если прием лекарств обязывает вас   
 избегать солнечных лучей.    
•   Не использовать при диабете, эритематозной волчанке, порфирии или застойной  
 сердечной недостаточности.   
•   Не обрабатывайте участки кожи, которые подвергаются или недавно подвергались воздействию  
 альфа-оксикислот, бета-оксикислот, топического изотретиноина или азелаиновой кислоты. 
•   Не использовать, если в последние полгода вы принимали перорально изотретиноин, аккутан  
 или роаккутан. Это воздействие делает кожу более восприимчивой к разрывам, ранам  
 и раздражениям.  
•   Не использовать при любого рода кровотечениях, при приеме антикоагулянтов, в том числе  
 аспирина в больших дозах, предусматривающих перед началом любых других процедур   
 1-недельный период очистки.      
•   Не использовать при наличии инфекции, экземы, ожогов, воспалений луковицы, открытых ран,  
 ссадин, постоперационных рубцов, простого герпеса, повреждений или гематом в зоне,   
 подлежащей обработке.  
•   Не использовать на лице, если у вас был герпес; применение интенсивного импульсного    
 излучения (IPL) или другого раздражающего кожу воздействия может вызвать рецидив герпеса. 
•   Не использовать, если у вас были иммуносупрессивные заболевания (в том числе ВИЧ-инфекция  
 или СПИД) или во время приема иммуносупрессивных препаратов.   
•   Не использовать при приеме обезболивающих препаратов, снижающих чувствительность к теплу. 
•   Не использовать при применении стойких дезодорантов. Это может вызвать реакцию на коже. 
•   Не использовать на искусственных частях, таких как силиконовые имплантанты,    
 контрацептивные имплантанты Implanon, кардиостимуляторы, отверстия подкожных инъекций  
 (дозатор инсулина), пирсинг, и возле них. 

 
C ПОДГОТОВКА К ЭКСПЛУАТАЦИИ  
, Познакомьтесь с характеристиками вашего нового устройства i-Light 
Система i-Light PRO – это революционное устройство со световым воздействием для домашнего 
удаления нежелательных волос на теле и лице у женщин.

, Окошко вспышки (рис. 1-12)      
Окошко вспышки выполнено из стеклянного светофильтра с УФ-защитой, пропускающего свет 
определенной длины волны от ручного блока к коже и волосяным луковицам.   
F ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: перед эксплуатацией всегда осматривайте окошко вспышки на предмет 
целостности линзы.      
F ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: перед эксплуатацией всегда протирайте окошко вспышки безворсовой 
тканью, стирая с линзы возможные остатки масла или грязи.   
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, Сенсор контакта с кожей (рис. 1- 13 и 20) 
Сенсор контакта с кожей – механизм безопасности, предотвращающий случайное включение 
устройства. Для включения устройства сенсор контакта с кожей должен быть полностью прижат к коже.

, Кнопка вспышки (рис. 1-5) 
Кнопка вспышки расположена на ручном блоке. Для включения лампы вспышки убедитесь, что сенсор 
контакта с кожей полностью соприкасается с кожей, и нажмите на кнопку вспышки. 

, Индикатор состояния лампы (рис. 1-8) 
Устройство готово к вспышке, если индикатор состояния лампы зеленый.  
ПРИМЕЧАНИЕ: если нажать кнопку вспышки, когда сенсор контакта с кожей не полностью прижат 
ИЛИ индикатор состояния лампы не светится, раздастся звуковой сигнал. Когда индикатор состояния 
лампы засветится желтым, ресурса лампы хватит еще на 150 вспышек. Когда индикатор состояния 
лампы замигает желтым, картридж лампы отработал свой срок и более работать не будет. Для 
дальнейшей эксплуатации лампу следует заменить.

, Кнопки фиксатора насадки (рис. 1-14)     
Нажмите на обе кнопки, после чего осторожно потяните за насадку.    
F ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: перед снятием защитного конуса ВСЕГДА следует проверять, чтобы 
устройство было ВЫКЛЮЧЕНО. Если снять защитный конус при ВКЛЮЧЕННОМ устройстве, замигает 
индикатор на базе и раздастся звуковой сигнал. 

 
C ЗНАКОМСТВО С i-LIGHT  
, Картридж с длительным сроком службы (рис. 1-15) 
Долговечные лампы-катриджы рассчитаны приблизительно на 65 000 вспышек, в зависимости от 
выбранного уровня интенсивности. Несмотря на низкую вероятность необходимости замены лампы, 
вы всегда сможете заменить их катриджем SP-6000FQ. Для более подробной информации, свяжитесь, 
пожалуйста, с вашим локальным сервисным центром Remington®. 

, Выбор уровня интенсивности (рис. 1-6) 
Устройство i-Light оснащено 5 уровнями интенсивности. Самое низкое значение – уровень 1, самое 
высокое – уровень 5.     

СОВЕТ: Для повышения эффективности всегда используйте максимальный уровень интенсивности, не 
вызывающий дискомфортных ощущений на коже. Для определения используемого уровня интенсивности 
посмотрите на количество светящихся делений на индикаторе уровня интенсивности (рис. 1-9) 

Устройство i-Light при включении автоматически переводится на уровень 1 интенсивности. Для 
изменения уровня нажмите на кнопку выбора уровня интенсивности.  

, Попробуйте действие устройства i-Light на коже   
1.  Ознакомьтесь с предупреждениями и мерами предосторожности. 
2.  Ознакомьтесь с функциями i-Light. 
3. Убедитесь, что цвет вашей кожи лежит в допустимом диапазоне, сверившись с таблицей типов  
 кожи (рис. 5). 
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4.   Подержите участок кожи, который вы хотите обработать, у сенсора кожи, прикоснувшись к нему (рис. 6). 
 Если ваша кожа подходит, устройство издаст звуковой сигнал и включится. 
 Если ваша кожа не подходит, прибор издаст жужжащий звук и не включится. 
5.   Проверьте устройство i-Light на маленьком участке кожи и подождите 48 часов, чтобы убедиться  
 в отсутствии побочных реакций (рис. 7). 

   

Pис. 5 Pис. 6 Pис. 7

, Обработайте желаемые области устройством i-Light   
Подготовьте кожу к процедуре 
1. Убедитесь, что обрабатываемый участок чист, не содержит остатков масла, дезодоранта, духов,  
 косметики, лосьонов и кремов. Сбрейте или срежьте волосы с обрабатываемой области (рис. 8). 
2.   Никогда не пользуйтесь воском, пинцетом, средствами для эпиляции и депиляции, поскольку  
 удаление волос таким способом противодействует процессу IPL.   

Подготовьте устройство к процедуре 
3. Раскрутите провод излучателя на базе i-Light и установите излучатель на базу. Найдите   
 выключатель на базе i-Light и убедитесь в том, что прибор выключен. Подключите провод к базе  
 i-Light через соответствующий вход. Подключите шнур питания к настенной розетке. Включите  
 выключатель (рис. 9). 
4.  Используйте сенсор кожи, чтобы активировать прибор. Необходимо активировать прибор при  
 переходе от одного участка тела к другому. 
5.   Выберите требуемый уровень интенсивности (рис. 10). 
 Если ваша кожа не подходит, прибор издаст жужжащий звук и не включится. 

Pис. 8

          

Pис. 9

          

Pис. 10
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, Обработайте нужную зону или зоны прибором i-Light.   
Прибор i-Light оснащен двумя оперативными режимами: режим одноразовой вспышки и режим 
многоразовой вспышки. При включении прибор i-Light автоматически настраивается на режим 
одноразовой вспышки. 
Режим одноразовой вспышки: прибор i-Light включает вспышку один раз, когда кнопка вспышки 
нажата И сенсор контакта с кожей полностью задействован. 
Режим многоразовой вспышки: прибор i-Light включает вспышку один раз в две секунды, когда 
кнопка вспышки нажата И сенсор контакта с кожей полностью задействован. 
Режим многоразовой вспышки позволяет быстро обработать крупные участки, такие как ноги, грудь и 
спину путем простого проведения прибора по новому участку после каждой вспышки. 

, Режим одноразовой вспышки 
1.   Приложите излучатель i-Light к коже таким образом, чтобы окно вспышки было на одном уровне с  
 поверхностью кожи (рис.11) 
2.   Убедитесь в том, что сенсор контакта с кожей полностью задействован, и горит индикатор статуса лампы. 
3.  Для активации прибора нажмите кнопку вспышки (рис. 12). 
4.   Переместите ручной блок в новую точку обработки и повторите шаги 1-3 (рис. 13).

, Режим многоразовой вспышки 
1.   Приложите излучатель i-Light к коже таким образом, чтобы окно вспышки было на одном уровне  
 с поверхностью кожи (рис.11) 
2.   Убедитесь в том, что сенсор контакта с кожей полностью задействован, и горит индикатор   
 статуса лампы. 
3.    Нажмите И УДЕРЖИВАЙТЕ кнопку вспышки, чтобы активировать устройство (рис. 12). 
4.    Немедленно после возникновения вспышки переместите ручной блок в новое место. Через   
 некоторое время (около 2 секунд) произойдет следующая вспышка (рис. 13).   
 ПРИМЕЧАНИЕ:        
•  Во время режима многоразовой вспышки, сенсор контакта с кожей И кнопка вспышки должны  
 быть полностью нажаты, в противном случае прибор не будет работать. Для возобновления   
 процедуры повторите шаги 1-4. 
•  Во время режима многоразовой вспышки, индикатор состояния лампы будет постоянно гореть,  
 пока сенсор контакта с кожей и кнопка вспышки будут полностью задействованы. 

Pис. 11

          

Pис. 12

          

Pис. 13
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C НАСАДКА ДЛЯ ЛИЦА   
, Обрабатывайте кожу лица устройством i-Light (только для женщин) 
Волосы на лице отличаются от волос на теле; кожа на лице более чувствительна, более подвержена 
УФ излучению солнца. Поэтому удаление волос на лице отличается от удаления волос на теле. 
Обязательно внимательно прочтите этот раздел, прежде чем начинать уход за кожей лица.

F ВАЖНО: Насадка для лица специально разработана для удаления волосков на женском лице, 
обладающих уникальными характеристиками. НЕ обрабатывайте лицо насадкой для тела. 
Инструкции по замене насадок см. в разделе «Смена насадки».

, Для каких зон можно использовать насадку для лица.     
Насадка для лица предназначена для удаления волос на щеках, скулах, подбородке, в области шеи, 
над губой у женщин, см. рис. 14. 

Pис. 14

Височная область
Щеки
Область над губой
Подбородок
шея

F HE используйте насадку для удаления волос на мужском лице в зоне бороды или в других зонах, 
так как результат может быть долговременным или неравномерным, что может привести к 
нежелательным изменениям характеристик кожи лица.    

 
A ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ И МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ - ПРИ ИСПОЛЬЗОВАНИИ ДЛЯ ЛИЦА  
F HE используйте в области ГЛАЗ, БРОВЕЙ или РЕСНИЦ. При правильном использовании свет не 
должен вредить глазам, однако, если рассеянный свет доставляет вам дискомфорт, у вас может 
появится желание закрыть глаза или отвести взгляд.    

F HE обрабатывайте кожу, подверженную ЕСТЕСТВЕННОМУ или ИСКУССТВЕННОМУ загару. Прежде 
чем начать процедуры, дождитесь полного исчезновения загара. Перед процедурой смойте 
остатки косметики, лосьонов, кремов (в том числе автозагар). После процедуры воспользуйтесь 
лосьоном без отдушки (SPF 30+) и старайтесь избегать воздействия прямых солнечных лучей на 
обработанную область в течение 24 часов.     

F HE воздействуйте вспышкой на ГУБЫ и прочие ТЕМНЫЕ участки кожи (темные веснушки, 
родинки, родимые пятна или татуировки), поскольку они могут поглотить слишком много световой 
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энергии, что может стать причиной дискомфорта или боли. Эти зоны можно скрыть БЕЛОЙ подводкой, 
стикером или плотной бумагой, отражающими свет при его случайном попадании. 

F HE удаляйте волосы в НОЗДРЯХ и УШАХ, эти зоны слишком нежны.

F HE используйте рядом или на предметах, содержащих металл, зубных имплантах и скобах.

F ОСТОРОЖНО: Избегайте воздействия на области, содержащие только пушковые волосы (очень 
тонкие, редкие волосы), поскольку это может привести к нежелательному росту волос впоследствии. 
Сбрейте или срежьте все видимые волосы. Не пользуйтесь воском, пинцетом, средствами для 
эпиляции и депиляции перед или во время проведения процедур, поскольку удаление волос таким 
способом противодействует процессу IPL. Состригая волосы, не оставляйте волосков длиннее 0,5 мм.

, Смена насадок 
В комплект i-Light Pro входят две разных насадки – для тела и для кожи на женском лице. Насадка для 
тела специально разработана для удаления волос с тела и может вырабатывать вспышку каждые 2 
секунды.  Насадка для лица изготовлена, исходя из особенностей волосков на женской коже лица. Она 
сводит к минимуму утечку света и может вырабатывать вспышку каждые 4 секунды. Насадка для лица 
отмечена значком, изображенным на рис. 15.  

Pис. 15  

 
 
Для замены насадки выполните указанные инструкции. 
1. Выключите устройство нажатием на кнопку ВЫКЛЮЧАТЕЛЯ и выньте из розетки шнур питания. 
 Перед заменой насадки необходимо дать системе остыть в течение 5 минут.

2.  Одной рукой удерживайте насадку, а второй нажимайте обе кнопки фиксатора и слегка потяните.  
 Неиспользуемую насадку храните в безопасном месте (например, в упаковке), чтобы не   
 повредить ОКОШКО ВСПЫШКИ и прочие компоненты. 
3.  Установите на место в ручном блоке другую насадку, прижмите ее, чтобы оба боковых паза   
 встали на место.  ПРИМЕЧАНИЕ:  для верного расположения более длинный паз (с золотыми   
 дорожками) должен быть сверху.

, Полезные советы по удалению волос на лице   
Попробуйте сначала на отдельном участке кожи – кожа лица более чувствительна, поэтому сначала 
следует попробовать на маленьком участке кожи.  Подробнее см. в разделе «Попробуйте действие 
устройства i-Light на коже» (рис. 7). 
Выполняйте процедуры перед зеркалом – пользуясь зеркалом, вы будете иметь хороший обзор 
обрабатываемой области и не затронете губы или другие темные участки кожи.  Если отраженный 
свет доставляет вам дискомфорт, возможно, вы захотите закрыть глаза перед каждой вспышкой. 
Для лучшего контакта с кожей натягивайте кожу – из-за контуров лица в определенных местах сложно 
обеспечить полное соприкосновение сенсора с кожей. Попробуйте, например, завернуть верхнюю 

77

ΡУССКИЙ

губу за зубы или натягивать  кожу на щеках языком изнутри  – так контакт сенсора с кожей будет эффективнее. 
 

C СОВЕТЫ ПО ПРОЦЕДУРЕ  
•  Для повышения эффективности избегайте наложения вспышек. Таким образом, вы не допустите  
 воздействия большего количества энергии, чем необходимо для подавления роста волос. Кроме  
 того, таким образом обеспечивается максимальное использование картриджа. 
•  Для повышения эффективности всегда используйте максимальный уровень интенсивности, не  
 вызывающий дискомфортных ощущений на коже. Вместо дискомфорта вы должны ощущать на  
 коже тепло. 
•  Вы можете отметить, что костистые области тела, такие как локти, голени и лодыжки, более    
 чувствительны во время процедуры. Это нормально и не является поводом для тревоги. Чтобы  
 понизить чувствительность, во время выполнения процедуры постарайтесь оттягивать кожу от  
 костистой области. 

 
C ПОСЛЕДУЮЩИЙ УХОД  
После процедуры в местах обработки может наблюдаться легкое покраснение или чувство тепла. 
Это нормально и скоро пройдет. Во избежание раздражения кожи после обработки выполняйте 
следующие меры предосторожности: 
•  Избегайте воздействия солнечных лучей в течение 24 часов после процедуры. Защитите кожу  
 SPF 30 на 2 недели после каждой процедуры. 
•  Не усиливайте воздействие солнца – не загорайте, не пользуйтесь солярием и автозагаром как  
 минимум 2 недели после процедуры.   
•  После процедуры обработанные места следует держать чистыми и сухими, пить много воды,  
 чтобы кожа оставалась увлажненной. 
•  Осторожно обращайтесь с обработанной зоной.  
•  Не принимайте ванны, душ, не посещайте баню, сауну в течение 24 часов после процедуры. 
•  Не плавайте и не купайтесь в течение 24 часов после проведения процедуры. 
•  Не занимайтесь контактными видами спорта в течение 24 часов после процедуры.   
•  Не одевайте облегающую одежду на обработанные участки.       
•  Во время процедур не делайте депиляцию (воском, кремом, нитью или путем выщипывания).  
 Брить волосы можно спустя 24 часа после проведения процедуры. 
•  Не пользуйтесь отбеливающими кремами и парфюмерными продуктами в течение 24 часов  
 после процедуры.   
•  Не расчесывайте и не царапайте обработанные участки. 

 
C ЧИСТКА УСТРОЙСТВА i-LIGHT  
F ОСТОРОЖНО: Перед чисткой i-Light убедитесь, что устройство ВЫКЛЮЧЕНО, а шнур питания 
отсоединен от базы.     
•  Регулярная очистка поможет обеспечить оптимальные результаты и долгую эксплуатацию   
 прибора i-Light. Внешнюю поверхность базы и ручной блок можно протереть слегка влажной тряпкой. 
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•  Для чистки окошка вспышки пользуйтесь только входящей в комплект устройства i-Light    
 безворсовой тканью. Будьте аккуратны, не поцарапайте окошко вспышки. Царапины и сколы  
 снижают эффективность устройства. 
•  Для удаления стойких загрязнений с окошка вспышки, используйте смоченный небольшим    
 количеством воды ватный тампон, после чего протирайте входящей в комплект безворсовой тканью. 
•  Пыль и грязь из вентиляционных отверстий ручного блока следует удалять портативным пылесосом.

F ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не используйте устройство с треснутым или разбитым окошком вспышки. Не 
царапайте стекло фильтра и металлическую поверхность внутри насадки.   
F ОСТОРОЖНО: Устройство i-Light является прибором высокого напряжения. Не погружайте его в 
воду. Не промывайте устройство или его детали под проточной водой или в посудомоечной машине. 
Во избежание возгорания не применяйте чистящие средства на основе бензина или других 
воспламеняемых веществ. Для чистки устройства никогда не используйте губки, абразивные 
чистящие средства, агрессивные жидкости наподобие масла или ацетона. 

 
E УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ / ХРАНЕНИЕ / ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ  
, Техническое обслуживание устройства i-Light 
F ОСТОРОЖНО: Перед обслуживанием i-Light убедитесь, что устройство ВЫКЛЮЧЕНО, а шнур 
питания отсоединен от базы. 

, Замена лампы 
1. Нажмите на кнопки фиксации насадки и слегка потяните насадку, чтобы снять ее.  
2. Аккуратно вытащите блок со старой лампой. 
3. Установите на место новый ламповый блок.     

F ОСТОРОЖНО: При замене лампового блока не касайтесь непосредственно лампы, чтобы не 
оставить загрязнений на ней, что может снизить эффективность лампы или стать причиной ее 
повреждения во время проведения процедуры. 
4.  Установите насадку, зафиксировав ее на месте.

, Хранение 
•  Выключите устройство, отключите его от сети и дайте остыть 10 минут. Устройство готово к хранению. 
•  Храните устройство в сухом месте при температуре 15 –  35ºC. 

, Обнаружение и устранение неисправностей 
Перед эксплуатацией i-Light всегда полностью читайте инструкции.

Если с i-Light возникают проблемы, обращайтесь к данному руководству по поиску и устранению 
неисправностей, поскольку в этом разделе рассматриваются самые частые проблемы, с которыми вы 
можете столкнуться во время эксплуатации i-Light. Если после выполнения настоящих указаний 
проблема остается нерешенной, для дальнейшей поддержки просим вас связаться с сервисным 
центром компании Remington®.

После включения прибор не работает.     
•  Убедитесь, что устройство подключено к работающей розетке.       
•  Попробуйте подключить прибор к другой розетке.       
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На приборе имеются трещины, или он сломан.  
Не используйте прибор, если он поврежден. Если у Вас есть сомнения по поводу использования прибора, 
прекратите его эксплуатацию и обратитесь за помощью в сервисный центр компании Remington®.

, Часто задаваемые вопросы 
Включив прибор, я не могу увеличить или уменьшить интенсивность излучения.  
•  Попробуйте перезагрузить прибор, выключив его на несколько секунд и снова включив.

Индикатор состояния лампы зеленый, однако по нажатии на кнопку устройство не  
производит вспышку. 
•  Убедитесь в том, что сенсор контакта с кожей полностью соприкасается с кожей.   
•  Попробуйте перезагрузить прибор, выключив его на несколько секунд и снова включив. 

Появление необычного запаха. 
•  Убедитесь в том, что обрабатываемая зона перед процедурой была полностью выбрита.

Обрабатываемая зона после процедуры покраснела. 
•  Это нормально, покраснение сойдет. В противном случае попробуйте снизить уровень интенсивности.

Оптимальный результат не был достигнут, или волосы растут снова. 
•  После проведения первой процедуры волосы могут начать расти снова. Это совершенно    
 нормально. Для достижения оптимального результата повторяйте процедуру, когда Вы заметите,  
 что волосы опять начинают расти. 
 Примечание:  Не обрабатывайте один и тот же участок кожи чаще, чем раз в неделю. 
F ПОМНИТЕ! : Если прибор используется на протяжении долгого промежутка времени, он может 
автоматически отключаться примерно на 40 секунд для охлаждения. После того как прибор остынет, 
его снова можно использовать. 

Светодиод режима вспышки/ интенсивности  Показания

Все выбранные светодиоды мигают Прибор перегрелся и временно отключен для охлаждения.

Последовательное загорание
светодиодов интенсивности

Устройство работает некорректно. Выключите его, 
подождите пару секунд и повторите попытку. Если 
проблема не исчезает, устройство следует сдать в ремонт.

Все светодиоды мигают со звуковым сигналом Насадка снята или не закреплена.

Звуковые сигналы Показания

Неполный контакт Кнопка вспышки была нажата, когда сенсор контакта 
с кожей не был полностью задействован.

Замените картридж Картридж отсутствует или нуждается в замене.

Сенсоры контакта зависли Кнопка вспышки нажата после того, как был задействован 
сенсор контакта с кожей с момента включения 
устройства. Возможно, сенсор контакта завис.
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, Часто задаваемые вопросы (www.remington-ilight.com)    
В.  Что такое i-Light? Что такое импульсы высокоинтенсивного света (IPL)?   
О. Принцип работы импульсов высокоинтенсивного света состоит в излучении очень коротких,  
 интенсивных импульсов фильтрованного света на кожу. Энергия света поглощается пигментами  
 цвета в самих волосах и вокруг них, затормаживая волосяные луковицы и временно задерживая  
 механизм роста волос.   

В.  Кто может пользоваться i-Light? 
О.  Прибором i-Light могут пользоваться как мужчины, так и женщины для удаления нежелательных  
 волос ниже шеи. Женщины могут использовать его для удаления волос на лице на коже под   
 скулами. Прибор i-Light был разработан для людей с кожей от светлых до средних тонов и   
 темными волосами. Подходящие тона кожи включают в себя только светлый, цвет слоновой   
 кости, смуглый, бежевый и светло-коричневый. Подходящие натуральные цвета волос включают  
 черный, темно-каштановый и каштановый.  

В.  Какие зоны можно обрабатывать прибором i-Light?    
О.  Прибор i-Light предназначен для использования в зонах ниже шеи, включая ноги, подмышки,  
 зону бикини, руки, грудь и спину. Женщины могут применять устройство для удаления волос на  
 лице под скулами.

В.  Какой результат я могу ожидать от применения прибора i-Light? 
О.  Прибор i-Light на профессиональном уровне обеспечивает безопасное и эффективное удаление  
 волос с использованием технологии импульсов высокоинтенсивного света. 

В.  Какие риски связаны с использованием прибора i-Light? Насколько он безопасен?  
О.  Прибор i-Light безопасен в использовании, но как и любой другой электроприбор требует   
 внимательного изучения и выполнения указаний по эксплуатации.  

В.  Как часто следует применять прибор i-Light? 
О.  Прибор i-Light следует использовать, как только Вы заметите, что волосы снова стали расти. 
F НЕ проводите процедуру на одном и том же участке кожи чаще, чем раз в неделю. 

В.  Как долго должна длиться одна процедура? 
О.  Время процедуры зависит от размера обрабатываемой зоны, но обработка одной ноги   
 полностью не должна превышать 15 минут.     

В.  Когда будут заметны первые результаты? 
О. Результаты не будут заметны сразу. После проведения процедуры волосы могут начать расти  
 заново, но большинство таких волос начнет выпадать спустя 2 недели. 
 Рост волос представляет собой цикл, длящийся от 18 до 24 месяцев и состоящий из трех фаз.  
 Только волосы в фазе анагена поддаются обработке облучением, вот почему для достижения  
 оптимального результата необходимо многократное применение прибора. Результаты в   
 основном становятся заметными в течение нескольких недель после первого применения.   
 Продолжительное регулярное еженедельное использование (или 3 процедуры раз в две недели)  
 приведет к хорошему стойкому результату в течение 6-12 недель (применение для более темной  
 кожи может длиться дольше).
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В.  Почему волосы продолжают расти несмотря на проведенные процедуры?  
О.  Волосы продолжают расти еще до двух недель после проведения процедуры, но в течение этого  
 времени Вы можете заметить, что волосы начинают выпадать. Другой причиной для   
 продолжения роста волос может быть тот факт, что данная зона не была обработана во время  
 процедуры. Продолжайте обрабатывать зоны, в которых Вы заметите новый рост волос.   
 Примечание: Не обрабатывайте один и тот же участок чаще, чем раз в неделю.

В.  Почему нельзя использовать прибор i-Light после пребывания на солнце?   
О.  Пребывание на солнце вызывает повышение уровня меланина, что может стать причиной   
 ожогов и волдырей после проведения процедуры.    

В.  Какие противопоказания имеются к применению прибора i-Light?   
О.  Определенные обстоятельства могут ограничить возможность использования прибора.  
 Пожалуйста, перед применением прибора i-Light прочитайте всю инструкцию по безопасности в  
 руководстве по эксплуатации. 

В.  Как часто следует менять лампу?  
О.  Картридж с длительным сроком службы осуществит 65 000 вспышек, независимо от выбранного  
 уровня интенсивности. Скорее всего, вам никогда не придется менять его; Для замены можно  
 использовать другой картридж с длительным сроком службы (SP-6000FQ). Обратитесь в местный  
 Центр обслуживания Remington®. 

В.  Можно ли применять прибор i-Light для лица? 
О.  Устройство i-Light можно применять для удаления волос на женском лице под скулами,   
 используя насадку для лица.

В.  Какой последующий уход нужно обеспечить для обработанных зон?   
О.  Избегайте незащищенного воздействия солнечных лучей на обработанные зоны.

В.  М ожно ли заниматься обычной деятельностью после использования прибора i-Light?  
О.  После применения прибора можно заниматься обычной деятельностью, если не возникло   
 необычных осложнений. Проводить процедуры рекомендуется перед отходом ко сну, так как  
 появившаяся краснота должна до утра исчезнуть.

В.  Является ли длительное применение прибора i-Light опасным для кожи?   
О.  О побочных эффектах или повреждениях кожи вследствие длительного применения   
 интенсивного импульсного излучения не сообщалось.   

В.  Как часто нужно проводить обработку кожи прибором i-Light? 
О.  Доказанный эффективный интервал составляет 2 недели для начального применения.   
 Необходимо избегать обработки одной зоны несколько раз в течение одной процедуры, так как  
 это не увеличит эффективность воздействия, но может повысить риск раздражения кожи. 

В.  Можно ли использовать прибор i-Light для светлых, рыжих, серых или седых волос?  
О.  Наилучший эффект достигается при применении прибора для темных волос, так как они   
 содержат большее количество меланина - пигмента, отвечающего за цвет волос и кожи. Меланин  
 является тем веществом, которое поглощает энергию света во время обработки прибором i-Light.  
 Лучше всего это происходит у черных и темно коричневых волос. Коричневые или светло-  
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 коричневые волосы также поддаются обработке, но обычно это требует большего количества  
 процедур. Рыжие волосы могут поддаваться обработке. Седые, серые или светлые волосы обычно  
 не поддаются обработке прибором i-Light, хотя в некоторых случаях после многократного   
 проведения процедур были также достигнуты результаты. 

В.  Можно ли использовать прибор i-Light людям с темной кожей?    
О.  Нет. Прибор i-Light предназначен для воздействия на темные пигменты волос. В результате   
 темно-коричневая и черная кожа может поглотить чрезмерное количество энергии прибора  
 (тепла), что может привести к повреждению кожи. Не используйте прибор i-Light на темной коже, 
 так как она содержит большое количество меланина. Обрабатывание темной кожи прибором  
 i-Light может привести к ожогам, волдырям и изменению цвета кожи (гипер- или гипопигментация). 
 Чтобы определить подходит ли Вам прибор i-Light, ознакомьтесь с картой тонов кожи на странице 2.

В.  Нужно ли защищать глаза при использовании прибора i-Light?    
О.  Нет, прибор не представляет опасности для глаз, если он не направлен на лицо. Прибор i-Light  
 снабжен защитной системой, которая препятствует случайному излучению, если прибор не   
 находится в прямом контакте с кожей. Небольшое количество света, излучаемое во время   
 проведения процедуры, соответствует вспышке фотоаппарата и не является опасным для глаз, за  
 исключением случаев, когда он направлен прямо в лицо. Специально разработанная насадка для  
 лица сводит к минимуму утечку света. Если отраженный свет доставляет вам дискомфорт,   
 возможно, вы захотите закрыть глаза перед каждой вспышкой.  

В.  Можно ли использовать прибор i-Light во время беременности или кормления грудью?  
О.  Нет, прибор i-Light не проходил тестирование на беременных женщинах, поэтому использование  
 прибора не рекомендуется во время беременности или кормления грудью. Гормональные   
 изменения увеличивают чувствительность кожи и могут вызвать ее повреждения.

, Карта тонов кожи Фитцпатрика 
Допустимые тона кожи, карта тонов кожи - типы кожи по Фитцпатрику 1-4     
Для того, чтобы удостовериться в возможности применения прибора, вы можете использовать карту 
тонов кожи и опросный лист, где вы должны суммировать Ваши ответы. В конце вы найдете шкалу, 
представляющую оттенки для каждого из шести типов кожи. Ниже приводятся пояснения для каждого 

типа кожи. Таким образом, вы сможете быстро и легко определить ваш тип кожи.  
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Генетический тип:

Баллы 0 1 2 3 4

Какого цвета ваши 
глаза?

Светло-голубой, 
серый, зеленый

Голубой, серый 
или зеленый

Голубой Темно-
карий

Черно-
карий

Какой 
натуральный цвет 
Ваших волос?

Песочно-рыжий Светлый Каштановый, 
темный 
блондин

Темно-
карий

Черный

Какого цвета ваша 
кожа (без загара)?

С красноватым 
оттенком

Очень светлый Светлый с 
бежевым оттенком

Светло-
коричневый

Темно-
карий

Есть ли у вас веснушки 
на незагорелых зонах 
кожи?

Много Несколько Редкие Почти нет Нет

Сумма баллов для раздела «генетический тип» :----

Реакция на солнечные лучи: 

Баллы 0 1 2 3 4

Что происходит с 
вашей кожей, если вы 
слишком долго 
находитесь на солнце?

Болезненное 
покраснение, 
волдыри, 
шелушение

Волдыри с 
последующим 
шелушением

Ожоги, 
местами с 
последующим 
шелушением

Редкие ожоги Ожогов 
никогда 
не было

Насколько 
интенсивен ваш 
загар?

Нет или еле 
заметен

Светлый загар Умеренный 
загар

Быстрый и 
интенсивный 
загар

Очень 
темный 
загар

Коричневеет ли ваша 
кожа, спустя 
несколько часов после 
воздействия солнца?

Никогда Редко Иногда Часто Всегда

Как реагирует на 
солнце ваша кожа 
лица?

Очень 
чувствительно

Чувствительно Нормально Очень 
устойчиво

Проблем 
никогда 
не было

Общая сумма баллов за реакцию на солнечное воздействие :---- 
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Регулярность загара:

Баллы 0 1 2 3 4

Когда вы последний раз загорали 
(включая солярий или автозагар)?

Более 3 
месяцев 
назад

2-3 месяца 
назад

1-2 месяца 
назад

Менее 
месяца 
назад

Менее 2 
недель 
назад

Подвергали ли вы участки, подлежащие 
обработке, воздействию солнечных лучей?

Никогда Почти 
никогда

Иногда Часто Всегда

Сумма баллов для раздела «регулярность загара»:----  
Теперь просуммируйте баллы, полученные по всем трем разделам вопросника.

Итоговая сумма баллов – тип кожи по Фитцпатрику

0-7 I

8-16 II

17-25 III

26-30 IV

Более 30 V-VI Не используйте i-Light

ТИП I: очень чувствительный, постоянные ожоги, отсутствие загара. Например: рыжие волосы с веснушками.
ТИП II: очень чувствительный к солнцу, частые ожоги, минимальный загар. Например: светлая кожа, 
светловолосый кавказский тип.
ТИП III: чувствительная к солнцу кожа, возможные ожоги, медленный загар до светло-коричневого 
цвета. Например: темный кавказский тип.
ТИП IV: минимальная чувствительность к солнцу, минимальные ожоги, постоянный загар до 
умеренно-коричневого цвета. Например: средиземноморский кавказский тип, некоторые испанцы.
ТИП V: нечувствительная к солнцу кожа, редкие ожоги, хороший загар. Например: некоторые 
испанцы, некоторые чернокожие.
ТИП VI: отсутствие чувствительности к солнцу, отсутствие ожогов, глубокая пигментация.  
Например: темные чернокожие.

 
H ЗАЩИТА ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ  
Во избежание угроз для здоровья и окружающей среды из-за вредных веществ в электрических и 
электронных товарах, приборы, отмеченные данным символом, должны утилизироваться не как  
не отсортированные бытовые отходы, а как восстановленные или повторно использованные. 
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Yeni Remington® ürününüzü satın aldığınız için teşekkür ederiz. 
Lütfen burada verilen talimatları dikkatle okuyun ve onları güvenli bir yerde saklayın. Kullanmadan 
önce ürünün tüm ambalajını çıkarın.

 
A ÖNEMLİ TEDBİRLER  
1 UYARI – YANIK, ELEKTRİK ŞOKU, YANGIN VEYA YARALANMA RİSKİNİ AZALTMAK İÇİN:  
2 Bu cihazı sadece bu kılavuzda açıklanan amacı doğrultusunda kullanın. 
3 Hasarlı veya arızalı çalışan cihazları kullanmayın. 
4  Cihazı, fişi prize takılı durumdayken gözetimsiz bırakmayın.       
5  Elektrik fişini ve kablosunu sıcak yüzeylerden uzak tutun.       
6  Ürünü, kablosu hasarlı durumdayken kullanmayın. Uluslararası Servis Merkezilerimiz yoluyla  
 yenileme yapılabilir. 
7  Ürünü 15° ve 35°C arasında bir sıcaklıkta muhafaza edin.       
8 Sadece cihazla birlikte verilen parçaları kullanın.     
9  Kabloyu bükmeyin veya dolaştırmayın ve cihazın etrafına sarmayın.       
10  Bu cihazın gövdesi yıkanmaz ve suya dirençli değildir. Cihazı sıvıya daldırmayın; banyo küveti,  
 lavabo veya içi su dolu diğer kapların yanında veya yakınında kullanmayın ve dış  
 mekanlarda kullanmayın. 
11  Elektrik kablosunun ve adaptörün ıslanmamasına dikkat edin. Şayet suya düşerse, ürününüze erişmeye  
 çalışmayın - derhal fişini elektrik prizinden çekin.    
12 Cihazın fişini elektrik prizine ıslak ellerle takmayın veya prizden ıslak ellerle çıkarmayın.  
13 Bu cihaz, 8 yaş ve üzeri çocuklar ve yetersiz fiziksel, duyumsal veya zihinsel kapasitelere sahip veya deneyim  
 ve bilgisi bulunmayan kişiler tarafından, sadece denetim/talimat altında olmaları ve içerilen tehlikeleri  
 anlamaları kaydıyla kullanılabilir. Çocuklar cihazla oyun oynamamalıdır. Temizlik ve kullanıcı bakımı  
 işlemleri, 8 yaşın üzerinde ve denetim altında olmadıkları taktirde, çocuklar tarafından gerçekleştirilmemelidir. 
14 Cihazı ve kablosunu 8 yaşın altındaki çocuklardan uzak tutun. 
15 Bu cihaz, ticari kullanım için veya kuaför salonlarında kullanılmak üzere tasarlanmamıştır.  
16  Bu cihaz, 12 dc; 600mA (adaptör çıkışı) çıkış kapasiteli, (Avrupa için) SW-120060EU ve (İngiltere için)  
  SW-120060BS  onaylanmış güvenlikli yalıtım adaptörleriyle birlikte verilmelidir. 

 
C TEMEL ÖZELLİKLER  
1  Güç Anahtarı    11  i-light El Aksamı Kordonu 
2  Güç Girişi      12  Flaş Penceresi 
3  i-Light Taban Ünitesi    13  Cilt Teması Sensörleri 
4  i-Light El Aksamı    14  İşlem Başlığı Bırakma Düğmeleri 
5  Flaş Düğmesi    15  Uzun Ömürlü Kartuş 
6  Enerji Seviyesi Seçme Düğmesi  16  Vücut İşlemi Başlığı 
7  Soğutma Modu Göstergesi  17  Elektrik Kablosu 
8  Ampul Durumu Gösterge Ekranı  18  Tiftiksiz Bez 
9  Enerji Seviyesi Ekranı    19  Yüzde İşlem Başlığı 
10  Cilt Sensörü    20  Cilt Teması Sensörleri
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C i-LIGHT’A ALIŞMA  
, i-Light nedir? 
i-Light PRO sistemi, istenmeyen vücut tüylerini ve kadınlarda yüz bölgesi tüylerini evde gidermek için 
tasarlanmış, ışık bazlı, devrim niteliğinde bir cihazdır.

, Yoğun Darbeli Işık (Intense Pulse Light - IPL) nedir ve i-Light nasıl çalışır? 
i-Light cilde son derece kısa, yoğun bir ışık huzmesi yönelterek çalışır. Işık enerjisi, kıl keseciğindeki melanin 
tarafından emilerek, tüylerin büyüme mekanizmasını geçici olarak etkisiz kılar ve büyümelerini geciktirir. Kıl 
kesecikleri, tüylerin büyüme döngüsü boyunca tipik olarak üç evreden geçer. Bu evreler:

Anojen Evre (Büyüme Fazı) – Kıl keseciklerinin aktif büyüme fazı. Tüylerin pigmentasyonundan sorumlu 
olması nedeniyle, melanin konsantrasyonu en yüksek noktadadır. IPL işleminden sadece anojen fazdaki 
tüyler yararlanabilir (Şek. 2) 

Katojen Evre (Degradasyon Fazı) – Bu, anojen evreyi takip eden ve tüyün aktif büyüme evresinin sonuna 
geldiğini belirten, kısa bir geçiş aşamasıdır. Tipik olarak 2-3 hafta sürer (Şek. 3).

Telojen Evre (Dinlenme Fazı) – En uzun aşama olan ve yaklaşık 100 gün süren bu evrede, kıl keseciği 
tamamen dinlenmededir. Bu süre zarfında, yeni tüyler eski tüyleri alttan iterek, büyüme döngüsünün 
yeniden başlamasına olanak tanır (Şek. 4).   

Anojen Evre Katojen Evre Telojen Evre

Şk. 2 Şk. 3 Şk. 4

 
, İ-Light’tan neler bekleyebilirsiniz?  
Her aktif tüyün işlem görmüş olmasını sağlamak için tam uygulama düzenine devam etmek önemlidir. Tam 
uygulama düzeni 2 hafta aralıklarla üç uygulamadır. 
Bireysel sonuçlar değişebilir, en iyi sonuçlar daha fazla uygulama gerektirebilir. 
Başlangıç uygulama düzenini bitirdikten sonra, 6-12 hafta içinde haftalık düzenli kullanım iyi sonuçlar 
verecektir. ( daha koyu cilt tonları daha uzun sürebilir) 
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A UYARILAR VE GÜVENLIK ÖNLEMLERI  
F ÖNEMLİ GÜVENLİK ÖNLEMLERİ

i-Light’ı kullanmaya başlamadan önce: 
Uyarı ve Güvenlik Bilgileri’ni tam olarak okuduğunuzdan emin olun. Başlamadan önce, i-Light’ın sizin 
için uygun olup olmadığını görmek için kontrol edin.    
Bu cihazın size uygun olup olmadığını belirlemek için, kutu üzerinde ve bu kılavuzun ön kısmında verilen 
cilt tablosundan ve entegre cilt sensöründen yararlanın.   

, Cilt Tipi      
2 no’lu sayfada yer alan cilt rengi tablosuna bakın.      
•   Yanıklara, kabarcıklara ve cilt renginde değişikliğe yol açabileceğinden, doğal şekilde koyu ciltlerde  
  (Fitzpatrick tip V ve VI) kullanmayın.           
•   Yanıklara veya ciltte tahribata neden olacağından, bronz ciltlerde veya bir güneş banyosunun hemen  
 ardından kullanmayın.   
•     i-Light doğal şekilde beyaz, gri, sarı veya kızıl yüz veya vücut tüyleri üzerinde etkili değildir.

, İşlem yapılmaması gereken alanlar:      
•  Saç derisi veya kulaklar üzerinde kullanmayın.           
•   Erkeklerde yüz veya boyun bölgesinde kullanmayın.         
•  Elmacık kemiklerinin üst kısmındaki alanda (kadınlarda yüz bölgesi kullanımında) kullanmayın. 
•  Cilt rengi uygulama için çok koyu olabileceğinden dudaklarda kullanmayın.     
•  Göğüs uçları, meme başları veya jenital bölgelerde kullanmayın.       
•   İşlem yapılacak alanda dövme veya kalıcı makyajınız varsa, kullanmayın.     
•    Et beni, doğum lekesi veya çil gibi koyu veya siyah renkli leke veya benlerin üzerinde kullanmayın.  
•   Yeni yapılmış ameliyat, derin peeling, lazerle yenileme, yara izi veya yanıkla veya haşlanarak hasarlanmış  
  cilt bölgelerinde kullanmayın.

, i-Light’ın kullanımından kaçınılması gereken durumlar    
•   Hamileyseniz veya emziriyorsanız, kullanmayın.      
•   Son 4 hafta içinde güneş ışığına veya yapay bronzlaşma uygulamasına maruz kaldıysanız, kullanmayın. 
•   Kimyasal peeling, glikolik peeling veya Alfa Hidroksi Asitler’in (AHA’lar) kullanımı nedeniyle kuru veya  
  hassas hale gelmiş ciltler üzerinde kullanmayın.          
•   Yanıklara neden olabileceğinden, aynı alan üzerinde bir defadan fazla ışık uygulaması yapmayın.   
•   Cildinizin aynı alanı üzerinde, haftada bir defadan fazla uygulama yapmayın.     
•   Mikrodermebrazyon uygulamasını takip eden en az 14 gün boyunca kullanmayın.     
•   Halen herhangi bir kalıcı tüy giderme uygulaması görüyorsanız, kullanmayın.     
•   İşlem görecek bölgelerde aktif deri kanseri gibi bir cilt hastalığınız, deri kanseri veya diğer herhangi bir  
  lokal kanser geçmişiniz veya kanser öncesi lezyonlar veya multipl atipik cilt beni varsa, kullanmayın. 
•   Flaş ışığı hassasiyetine sahip epilepsiniz varsa, kullanmayın.       
•   Abartılı veya gecikmeli yara iyileşmesi geçmişleri dahil olmak üzere, kollajen doku hastalığı geçmişiniz  
 varsa, kullanmayın.     
•   İşlem görecek bölgelerde varisli damar veya vasküler ekstazi gibi vasküler bir hastalık geçmişi  
 varsa, kullanmayın.     
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•   Cildiniz ışığa karşı duyarlıysa ve ışık, ciltte döküntü veya alerjik bir reaksiyona neden oluyorsa,    
  kullanmayın. Cildinizi ışığa duyarlı hale getiren maddeler veya ilaçlar alıyorsanız, ilacın prospektüsünü  
  inceleyin. Fotoalerjik reaksiyonlara veya fototoksik reaksiyonlara yol açabiliyorsa veya bir ilacı alırken  
  güneş ışığından kaçınmanız gerekiyorsa, cihazı kesinlikle kullanmayın.     
•   Diyabet, lupus eritematozus, porfiria veya konjestif kalp hastalığınız varsa, kullanmayın.   
•   Cildinizin Alfa Hidroksi Asit (AHA’lar), Beta Hidroksi Asitler (BHA’lar), topikal izotretinoin ve azelaik asit  
  ile geçmişte veya halen işlem gören bölgeleri üzerinde kullanmayın. 
•   Son altı ay içinde oral izotretinoin akütan veya aoakütan aldıysanız, kullanmayın. Bu işlem, cildi yırtık,  
 yara ve iritasyonlara daha elverişli hale getirebilir.  
•   Kanamalı bir hastalığınız varsa veya her işlem öncesinde en az 1 haftalık arınmaya izin vermeyecek  
  şekilde yoğun aspirin kullanımı dahil olmak üzere, antikoagülan ilaçlar alıyorsanız, kullanmayın.   
•   İşlem görecek bölgelerde enfeksiyon, egzama, yanık, iltihaplı kıl kökleri, açık yırtılma, çizik, ameliyat,  
 herpes simpleks, yara veya lezyonlar ve hematom varsa kullanmayın.  
•   Uçuk geçmişiniz varsa yüzünüzde kullanmayın; IPL kullanımı veya cildi tahriş eden herhangi bir işlem,  
  uçukların tekrar nüksetmesine yol açabilir.         
•   İmmünosüpresif bir hastalık (HIV enfeksiyonu veya AIDS dahil olmak üzere) geçmişiniz varsa veya   
  immünosüpresif ilaçlar alıyorsanız, kullanmayın.        
•   Isıya duyarlılığı azaltan ağrı kesiciler alıyorsanız, kullanmayın.     
•   Uzun süre kalıcı deodorantlar alıyorsanız, kullanmayın. Cilt reaksiyonlarıyla sonuçlanabilir.   
•   Silikon implantlar, kontraseptif  doğum kontrol implantları, geçici kalp pilleri, subkütan enjeksiyon  
 portları (insülin dispenseri) veya piercing gibi yapay maddelerin yanında, yakınında veya üzerinde kullanmayın. 

 
C KULLANIMA HAZIRLAMA  
, Yeni i-Light cihazınızın özelliklerini öğrenin 
i-Light PRO sistemi, istenmeyen vücut tüylerini ve kadınlarda yüz bölgesi tüylerini evde gidermek için 
tasarlanmış, ışık bazlı, devrim niteliğinde bir cihazdır.

, Flaş Penceresi (Şek. 1-12)      
Flaş Penceresi, ışığın belirli dalga boylarının bir el aksamından cildinize ve kıl keseciklerine geçmesine olanak 
sağlayan yerleşik UV korumasına sahip, filtreli bir cam penceredir.   
F UYARI: Lenste herhangi bir hasar olmadığından emin olmak için, kullanmadan önce Flaş Penceresi’ni 
mutlaka inceleyin.      
F UYARI: Lens üzerinde herhangi bir yağ veya kir kalıntısı olmadığından emin olmak için, kullanmadan 
önce Flaş Penceresi’ni tiftiksiz bir bezle mutlaka temizleyin.  

, Cilt Teması Sensörü (Şek. 1- 13 ve 20) 
Cilt Teması Sensörü, cihazın kazara devreye girmesini önleyen bir güvenlik mekanizmasıdır. Cihazın çalışması 
için, Cilt Teması Sensörü cilde tam olarak bastırılmalıdır.

, Flaş Düğmesi (Şek. 1-5) 
Flaş Düğmesi, el aksamı üzerinde bulunur. Flaş lambasını çalıştırmak için, Cilt Teması Sensörü’nün tam olarak 
devreye girdiğinden emin olun ve Flaş Düğmesi’ne basın.    
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, Ampul Durumu Gösterge Ekranı (Şek. 1-8) 
Ampul Durumu Gösterge Ekranı yeşil renkte yandığında, cihaz ışık vermeye hazırdır..  
NOT: Şayet Flaş Düğmesi basılı durumdaysa VE Cilt Teması Sensörü yerine tam olarak devreye girmemişse 
VEYA Ampul Durumu Gösterge Ekranı yanmıyorsa, sesli bir “bip” sinyali duyulacaktır. Ampul Durumu 
Gösterge Ekranı’nın sarı renkte yanması, flaş ampulünde 150 flaşın kaldığını belirtir. Ampul Durumu 
Gösterge Ekranı’nın sarı renkte yanıp sönmesi, lamba kartuşunun tükendiğini ve artık çalışmayacağını 
belirtir. Cihazı kullanmaya devam etmek için lamba kartuşunu yenilemeniz gerekmektedir.

, İşlem Başlığı Bırakma Düğmeleri (Şek. 1-14)     
Her iki düğmeye birlikte basın ve işlem başlığını çıkarmak için hafifçe çekin.   
F UYARI: İşlem başlığı bırakma düğmesini çıkarmadan önce ünitenin MUTLAKA OFF (KAPALI) konumda  
ve elektrik kablosunun fişinin prizden çıkarılmış durumda olmasına dikkat edin. Şayet işlem başlığı bırakma 
düğmesi ünite ON (AÇIK) konumdayken çıkarılırsa, taban ünitesi üzerinde yer alan tüm gösterge lambaları 
yanıp sönecek ve sesli “bip” sinyalleri duyulacaktır. 

 
C i-LIGHT’A ALIŞMA  
, Uzun Ömürlü Lamba Kartuşu (Şek. 1-15) 
Uzun ömürlü ampul seçilen enerji seviyesinden bağımsız olarak 65,000 atım sağlar.Muhtemelen değiştirme 
ihtiyacınız olmayacaksa da, bu ampul diğer uzun ömürlü SP-6000FQ kartuşu ile değiştirilebilir. Lütfen yerel 
Remington® servis merkezinizle irtibata geçiniz. 

, Enerji Seviyesi Seçimi (Şek. 1-6) 
i-Light cihazı, 5 farklı enerji seviyesine sahiptir. Seviye 1 en düşük ve Seviye 5 en yüksek ayardır.   

İPUCU:  En etkili sonucu almak için, her zaman cilde rahatsızlık vermeyecek en yüksek enerji seviyesini 
kullanın. Kullanılacak enerji seviyesini belirlemek için, Enerji Seviyesi Ekranı’nda yanan lamba sayısına bakın 
(Şek. 1 - 9).     

i-Light cihazınız, cihaz her ON (AÇIK) konumuna getirildiğinde, otomatik olarak Enerji Seviyesi 1’e 
ayarlanacaktır. Seviyeyi değiştirmek için, Enerji Seviyesi Seçimi Düğmesi’ne basın.

, i-Light cihazını cildinizde test edin  
1.  Uyarılar ve Güvenlik Önlemleri bölümünü gözden geçirin. 
2.  i-Light’ın özelliklerini öğrenin. 
3. Cilt renginizin kabul edilebilir aralıkta olduğundan emin olmak için, Cilt Rengi Tablosu’na başvurun (Şek. 5). 
4.   İstenilen işlem alanının cildini, cilt tonu sensörünün üzerine - cilt tonu sensörüne değecek    
  şekilde- yerleştirin (Şek. 6). 
 Cildiniz uygunsa, cihaz bip sesi çıkaracak ve açılacaktır. 
 Eğer cildiniz uygun değilse, cihaz vızıltıya benzer bir ses çıkaracak ve kapanacaktır.  
5.  i-Light cihazını küçük bir deri bölgesi üzerinde test edin ve herhangi bir ters reaksiyon olmadığından  
  emin olmak için 48 saat bekleyin (Şek.7). 
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Şk. 5 Şk. 6 Şk. 7

, İstenilen alan(lar)a i-Light cihazı ile işlem yapın   
Cildinizi işleme hazırlayın 
1.  İşlem yapılacak alanın temiz olmasını ve herhangi bir yağ, deodorant, parfüm, makyaj, losyon ve krem  
  kalıntısı içermemesini sağlayın. İşlem yapılacak alandaki tüyleri tıraş edin veya kesin (Şek.8).   
2.   IPL sürecinin etkisini yok edeceğinden, tüyleri gidermek için kesinlikle ağda, epilasyon, cımbız veya  
  depilasyon ürünü kullanmayın.           

Cihazı işleme hazırlayın 
3.   El aksamının kordonunu i-Light’ın tabanından çözün ve el aksamını taban yuvasına yerleştirin. i-Light’ın  
  tabanındaki güç anahtarını bulun ve ünitenin OFF (KAPALI) konumda olduğundan emin olun. Elektrik  
  kablosunu i-Light’ın tabanındaki güç girişine bağlayın. Elektrik kablosunu duvar prizine bağlayın. Güç  
  anahtarını ON (AÇIK) konumuna getirin (Şek. 9). 
4.   Ünitenin kilidini açmak için cilt sensöründen yararlanın. (Şek. 6) 
  Ünitenin kilidini, vücudun işlem yapmak istediğiniz her bölgesi üzerinde yeniden açmalısınız.   
5.   İstenilen enerji seviyesini seçin (Şek. 10).           
 Eğer cildiniz uygun değilse, cihaz vızıltıya benzer bir ses çıkaracak ve kapanacaktır. 

Şk. 8

          

Şk. 9

          

Şk. 10

 
, i-Light cihazıyla vücudun alan(ları) üzerinde işlem yapın   
i-Light cihazı, iki işletim moduna sahiptir: Tekli Flaş Modu ve Çoklu Flaş Modu. i-Light cihazınız, cihaz ON 
(AÇIK) konumuna her getirildiğinde otomatik olarak Tekli Flaş Modu’na ayarlanacaktır. 
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Tekli Flaş Modu: i-Light cihazı, Flaş Düğmesi’ne basıldığında VE cilt teması sensörü yerine oturduğunda, bir 
kez yanıp sönecektir. 
Çoklu Flaş Modu: i-Light cihazı, Flaş Düğmesine basıldığında VE cilt teması sensörü tam olarak devreye 
girdiğinde her 2 saniyede bir yanıp sönecektir. 
Çoklu Flaş Modu bacaklar, göğüs veya sırt gibi geniş alanlarda, sadece el aksamını her flaş sonrasında yeni 
bir yere kaydırarak hızla işlem yapmanıza olanak tanır.

, Tekli Flaş Modu 
1.   i-Light el aksamını, cilt yüzeyi Flaş Penceresi ile düzleşecek şekilde cildinize karşı yerleştirin (Şek. 11). 
2.   Cilt Teması Sensörü’nün devreye tam girmiş olmasına ve Ampul Durumu Gösterge Ekranı’nın yanıyor  
 olmasına dikkat edin. 
3.   Cihazı çalıştırmak için Flaş Düğmesi’ne basın (Şek. 12).         
4.   El aksamını yeni bir işlem alanına getirin ve Adım 1-3’ü tekrarlayın (Şek. 13).

, Çoklu Flaş Modu 
1.  i-Light el aksamını, cilt yüzeyi Flaş Penceresi ile düzleşecek şekilde cildinize karşı yerleştirin (Şek. 11). 
2.   Cilt Teması Sensörü’nün devreye tam girmiş olmasına ve Ampul Durumu Gösterge Ekranı’nın yanıyor  
 olmasına dikkat edin. 
3.   Cihazı çalıştırmak için, Flaş Düğmesi’ne basın VE BASILI TUTUN (Şek. 12).     
4.   Cihaz ışık verir vermez, el aksamını yeni bir alana doğru kaydırın. Cihaz, kısa bir gecikmeden sonra   
  (yaklaşık 2 saniye) yeniden ışık saçacaktır (Şek. 13).       
 NOT:        
•  Çoklu Flaş Modu’nda, Cilt Teması Sensörü Ve Flaş Düğmesi tamamen basılı durumda kalmalıdır. İkisinden  
 biri yerinden çıktığı takdirde, cihaz çalışmayacaktır. İşleme tekrar devam etmek için, adım 1-4’ü tekrarlayın. 
•  Çoklu Flaş Modu’nda, Ampul Durumu Gösterge Ekranı ışıklı durumda kalırken, Cilt Teması Sensörü ve  
  Flaş Düğmesi devrede kalırı. 

Şk. 11

          

Şk. 12

          

Şk. 13

   
C YÜZDE İŞLEM APARATI  
, i-Light cihazıyla yüz bölgesinde işlem yapın (sadece kadınların kullanımı içindir). 
Yüz tüyleri, vücut tüylerinden çok farklı olabilir ve yüzdeki cilt, güneşin UV ışınlarına daha fazla maruz kalır 
ve daha hassastır; bu nedenle, istenmeyen yüz tüylerine işlem yapmak, vücut tüylerine işlem yapmaktan 
farklıdır – yüzde bir işleme başlamadan önce, lütfen bu bölümü dikkatle okuyun.
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F ÖNEMLİ: Yüzde İşlem Başlığı, kadınların yüz tüylerinin benzersiz özelliklerine karşı işlem yapmak için özel 
olarak tasarlanmıştır. Vücut aparatını yüzde KULLANMAYIN. Başlıkların değiştirilmesine ilişkin talimatlar için, 
‘İşlem Başlıklarını Değiştirme’ bölümüne bakın.

, Yüzde işlem başlığını kullanabileceğiniz yerler     
Yüzde İşlem Başlığı, Şek. 14’te gösterildiği gibi, kadınlarda yanaklar, favoriler, çene, boyun bölgesi ve 
dudakların üzerinde kullanılmak üzere tasarlanmıştır. 

Şk. 14

Her iki favori
Her iki yanak
Dudak üstü
Çene
Boyun

F Sonuçlar, yüz karakteristiğinde istenmeyebilecek değişiklikler oluşturarak kalıcı veya düzensiz 
olabileceğinden, erkek sakallarında veya yüz tüylerinde KULLANMAYIN.  

 
A UYARILAR VE GÜVENLIK TEDBIRLERI - YÜZDE KULLANIM  
F GÖZLER, KAŞLAR veya KİRPİKLERİN yakınında hiçbir alanda KULLANMAYIN. Belirtilen şekilde 
kullanıldığında, ışık gözlere zarar vermemelidir; ancak yayılan ışık rahatsızlık veriyorsa, gözlerinizi kapatabilir 
veya başka yöne bakabilirsiniz.   

F BRONZLAŞMIŞ veya ESMERLEŞMİŞ CİLTLERDE işlem YAPMAYIN. İşleme başlamadan önce, cildin 
bronzluğunun veya esmerliğinin tamamen kaybolmasını bekleyin. İşlem öncesinde, (kendiliğinden bronzlaşma 
ürünleri dahil olmak üzere) tüm kozmetik, losyon ve kremleri temizleyin. İşlemden sonra, kokusuz bir losyon (SPF 
30+) kullanın ve işlem gören alanın doğrudan güneş ışığına maruz kalmasını en az 24 saat önlemeye çalışın.

F DUDAKLAR veya diğer CİLT LEKELERİNDE (ışık kullanmayın (koyu renkli çiller, et benleri, doğum lekeleri veya 
dövmeler); bu alanlar çok fazla ışın enerjisi emerek rahatsızlığa veya ağrıya neden olabilir. Kazara işlem yapma 
durumunda ışığı yansıtmak için bu alanları BEYAZ eyeliner, yapışkanlı etiketler veya kalın bir kâğıtla kapatabilirsiniz.

F BURUN DELİKLERİ veya KULAKLARIN iç kısımları gibi hassas alanlarda işlem YAPMAYIN.

F Metal dolgular, diş implantları ve diş telleri üzerindeki bölgelerde kullanmayın.
F DİKKAT: Tüylerin istenmeyen şekilde tekrar büyümesine yol açabileceğinden, sadece vellüs tüy (“şeftali 
tüyü” olarak da bilinen açık renkli, çok ince tüyler) içeren alanlarda işlem yapmaktan kaçının. Görünür tüm 
tüyleri tıraş ederek veya keserek giderin. IPL işleminin etkisini yok edeceğinden, işlem öncesinde veya 
sırasında tüyleri gidermek için ağda, epilasyon, cımbız veya depilasyon ürünü kullanmayın. Kesiyorsanız, 
tüyleri 0,5 mm’den uzun bırakmamaya dikkat edin.
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, İşlem Başlıklarını Değiştirme 
i-Light Pro cihazınız, Vücut Tüyleri ve Kadınlarda Yüz Tüyleri için iki ayrı İşlem Başlığı ile birlikte sunulur.  
Vücut Tüyleri İşlem Başlığı, Vücut Tüyleri için özel olarak tasarlanmıştır ve her 2 saniyede bir ışık verebilir. 
Yüz Tüyleri İşlem Başlığı, Kadınlarda Yüz Tüyleri için özel olarak düzenlenmiştir, ışık sızıntısını en alt düzeye 
indirir ve her 4 saniyede bir ışık yayabilir. Yüz Tüyleri İşlem Başlığı, Şek. 15’te gösterilen simge ile vurgulanmaktadır.  

Şk. 15  

 
 
İşlem başlıklarını değiştirmek için, lütfen verilen talimatları izleyin. 
1.   GÜÇ ANAHTARINI kapatın ve ELEKTRİK KABLOSUNUN fişini elektrik prizinden çekin.   
  İşlem başlıklarını değiştirme girişiminde bulunmadan önce, istemin soğuması için 5 dakika bekleyin. 
2.   İşlem Başlığı’nı bir elinizle tutarken, diğer elinizle her iki Bırakma Düğmesi’ne birlikte basın ve hafifçe  
  çekin. Kullanılmayan İşlem Başlığı’nı emniyetli bir yerde (örn. ambalajında) ve FLAŞ PENCERESİNİ ve  
 diğer bileşenleri hasarlamamaya dikkat ederek muhafaza edin. 
3.   Diğer İşlem Başlığı’nı El Aksamı’na, her iki yandaki sekmelerin tıklama sesiyle yerlerine oturduğundan  
  emin olarak, nazikçe geri itin. NOT: Gereken şekilde montaj için, (altın devreleri bulunan) uzun sekme  
  üstte olmalıdır.

, Yüz tüylerine işlem yapmada faydalı ipuçları   
Bir Parça Deri Üzerinde Test Edin – Yüz cildi daha hassas olduğundan, devam etmeden önce küçük bir deri 
parçasını test edin. Ayrıntılı bilgi için, bkz. ‘ i-Light cihazını cildinizde test edin’ bölümü (Şek. 7).
İşlemlerinizde Yardımcı Olması İçin Bir Ayna Kullanın – işlem yapılacak alanın iyi görülebilmesi ve dudaklar 
veya diğer koyu renkli lekeler üzerinde işlem yapmayı önlemek için ayna kullanımı. Yansıyan ışık rahatsız 
ediyorsa, her flaştan önce gözlerinizi kapatabilirsiniz. 
Daha İyi Cilt Teması İçin Cildi Gerin – Cildin girintili kısımları, cilt teması sensörlerinin belirli alanlarda tam 
olarak bastırılmasını güçleştirebilir. Daha iyi cilt teması için, üst dudağınızı dişlerinizin üzerine kıvırabilir 
veya yanaklarınızı germek için dilinizi kullanabilirsiniz. 

 
C İŞLEM İPUÇLARI  
•  Daha iyi sonuç almak için, flaşların üst üste çakmasını önleyin. Bu, tüy gelişimini baskılamak için gerekli  
  miktardan daha fazla enerjiye maruz kalmayı önler. Ayrıca lamba kartuşunu maksimum düzeyde    
 kullanabilmenizi de sağlar.  
•  En etkili sonucu almak için, her zaman ciltte rahatsızlığa yol açmayacak en yüksek yoğunluk seviyesini  
 kullanın. Kullandığınız seviye cildiniz tarafından ılık olarak hissedilmeli, ancak kesinlikle rahatsızlık  
 hissi vermemelidir. 
•  Dirsekler, kaval kemiği ve ayak bilekleri gibi kemikli alanların, işlem sırasında daha hassas olduklarını  
  fark etmiş olabilirsiniz. Bu normaldir ve bir alarm nedeni değildir. Bu hassasiyeti önlemek için, işlem  
 sırasında cildi kemikli alandan dışarı doğru germeye çalışın. 
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C İŞLEM SONRASI BAKIM  
İşlemden sonra, cildinizde hafif bir kırmızılık veya ılık bir hassasiyet hissedebilirsiniz. Bu normaldir ve hızla 
kaybolacaktır. Bir işlem sonrasında cildinizde tahriş olmasını önlemek için, aşağıdaki tedbirleri alın: 
•  Bir işlem sonrasında 24 saat boyunca güneşe maruz kalmayın. Her işlemden sonra cildi SPF 30 ile 2 hafta koruyun. 
•  Son işlemden itibaren en az 2 hafta boyunca, güneş banyosu, solaryum veya kendiliğinden bronzlaşma  
  gibi yöntemlerle güneşe maruziyetinizi sürdürmeyin.     
•  İşlem sonrasında, alanı temiz ve kuru tutun ve cildin nemli kalması için bol su için. 
•  Uygulama yapılmış bölgeye sert davranmayınız.  
•  İşlemden sonra 24 saat boyunca sıcak banyo yapmayın, duş almayın veya buhar odaları veya saunalarda bulunmayın. 
•  Uygulamadan sonra 24 saat yüzmeyin. 
•  İşlemden sonra 24 saat boyunca temas sporlarında yer almayın.       
•  İşlem gören bölgenin üzerine sıkı giysiler giymeyin.        
•  İşlem sırasında tüyleri gidermeye (ağda, yolma, iple alma veya kremler) çalışmayın – her işlemden sonra  
  24 saat boyunca tıraştan kaçındığınız sürece, tıraş etme kabul edilebilir .     
•  İşlemden sonra 24 saat boyunca beyazlatıcı kremler veya parfümlü ürünler kullanmayın.   
•  İşlem gören alanı kaşımayın veya kurcalamayın. 

 
C i-LIGHT CIHAZINIZI TEMIZLEME  
F DİKKAT: i-Light’ınızı temizlemeden önce, güç anahtarının OFF (KAPALI) konumda olduğundan ve elektrik 
kablosunun taban ünitesiyle bağlantısının kesildiğinden emin olun.     
•  Düzenli temizleme, i-Light cihazı için optimal sonuçlar ve daha uzun kullanım ömrü sağlar. Taban    
  ünitesinin ve el aksamının dış yüzeyi hafif nemli bir bezle silinerek temizlenebilir. 
•  Flaş Penceresi’ni temizlemek için, sadece i-Light cihazınızla birlikte verilen tiftiksiz bezi kullanın.Flaş  
  Penceresi’ni çizmemeye veya kırmamaya dikkat edin. Çizikler ve kırıklar ünitenin verimini etkileyebilir. 
•  İnatçı lekelerde, Flaş Penceresi’ne az miktarda su uygulamak için nemli bir pamuklu bez kullanın ve  
  ürünle birlikte verilen tiftiksiz bezle temizleyin. 
•  El aksamının hava deliklerindeki toz ve kiri gidermek için, küçük bir vakumlu el süpürgesi kullanın.

F UYARI: Flaş Pencere çizilmiş veya kırılmışsa, ünite kullanılmamalıdır. İşlem Başlığı’nın iç kısmındaki filtre 
camını veya metalik yüzeyi kesinlikle çizmeyin.     
F DİKKAT: i-Light yüksek gerilimle çalışan bir cihazdır. Kesinlikle suya daldırmayın. Üniteyi veya onun 
herhangi bir parçasını, hiçbir zaman akan suyun altında veya bulaşık makinesinde yıkamayın. Yangın riski 
nedeniyle, petrol bazlı veya yanıcı temizlik maddelerini kullanmayın. Üniteyi temizlemek için hiçbir zaman 
bulaşık süngeri, aşındırıcı temizlik maddeleri veya yağ veya aseton gibi aşındırıcı sıvılar kullanmayın. 

 
E SORUN GIDERME / SAKLAMA / BAKIM  
, i-Light Cihazının Bakımı 
F DİKKAT: i-Light cihazınızda bakım yapmadan önce, güç anahtarının OFF (KAPALI) konumda olduğundan 
ve elektrik kablosunun taban ünitesiyle bağlantısının kesildiğinden emin olun.
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, Ampulü Değiştirme 
1.  İşlem başlığı bırakma düğmelerine basın ve işlem başlığını çıkarmak için yavaşça çekin.   
2. Eski ampul kartuşunu hafifçe dışarı çekin. 
3.  Yeni bir ampul kartuşu takın.          

F DİKKAT: Ampul kartuşunu yenilerken, yağ ve kalıntı kalabileceğinden, flaş ampullerine doğrudan 
dokunmayın. Bunu yapmak, ampullerin verimliliğini azaltabilir veya işlem sırasında çatlamalarına neden olabilir. 
4.   İşlem başlığını değiştirmek için, yerine tam oturduğundan emin olun.

, Saklama 
•  Üniteyi kapatın, fişini prizden çekin ve saklamadan önce en az 10 dakika soğumasını bekleyin.   
•  Üniteyi kuru ve sıcaklığın 15º C ila 35º C arasında olduğu bir yerde saklayın. 

, Sorun Giderme 
i-Light’ı kullanmadan önce, bu talimatları mutlaka tam olarak okuyun. i-Light ile herhangi bir sorun 
yaşıyorsanız, i-Light ile karşılaşabileceğiniz en sık görülen sorunları ele alan bölüm olarak bu sorun giderme 
kılavuzuna başvurun. Bu bölümde verilen talimatları izlemenize rağmen sorunu yaşamaya devam 
ediyorsanız, daha fazla destek için lütfen Remington® Servis Merkezi ile irtibata geçin .

Güç anahtarı ON (AÇIK) konumunda, ancak ünite çalışmıyor.    
•  Ünitenin fişinin, çalışan bir elektrik prizine takıldığından emin olun.       
•  Farklı bir priz kullanmayı deneyin.         

Ünitede çatlaklar veya kırıklar var.  
Ünite hasarlıysa kullanmayın. Şayet ünitenin kullanımına ilişkin endişeleriniz varsa, kullanımı durdurun ve 
yardım için Remington® Servis Merkezi ile irtibat kurun.

, Sık Sorulan Sorular 
Üniteyi ON (AÇIK) konumuna getirdim, ancak enerji seviyesini artıramıyor veya düşüremiyorum.  
•  Ürünü kapatarak ve yeniden açmadan önce birkaç saniye bekleyerek sıfırlamayı deneyin.

Ampul Durum Gösterge Lambası yeşile dönüşür, ancak düğme basılı olduğunda ünite yanıp sönmez. 
•  Cilt Teması Sensörü’nün cilde tam temas ettiğinden emin olun.       
•  Kapatarak ve yeniden açmadan önce birkaç saniye bekleyerek, cihazı sıfırlamaya çalışın. 

Tuhaf bir koku var. 
•  İşlem öncesinde alanın tamamen tıraş edildiğinden emin olun.

İşlem gören alanlar, işlem sonrasında kırmızı renk oluyor. 
•  Bu normaldir ve kırmızılık giderek azalmalıdır. Aksi takdirde, daha düşük bir enerji seviyesi kullanmayı deneyin.

Optimal sonuçlar almadım veya tüyler tekrar uzamaya başladı. 
•  İlk işleminizin ardından, tüyler yeniden uzamaya başlayabilir. Bu son derece normal bir durumdur.   
  Optimal sonuçlar için, tüylerin uzadığını fark ettiğinizde işlemi tekrarlayın.      
 Not: Aynı alanda haftadan bir kezden daha sık işlem yapmayın.

F DİKKAT EDİN: Ünite uzun süredir kullanılmaktaysa, soğumak için geçici ve otomatik olarak devre dışı 
(tahmini 40 saniye) bırakabilir. Ünite soğuduğunda, tekrar kullanıma hazır olacaktır. 
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Yoğunluk/Flaş Modu LED   Belirti

Güncel olarak seçilen tüm LED’ler yanıp sönüyor Ünite aşırı ısınmış durumda ve soğumak için geçici 
bir süre devre dışı bırakılıyor.

Yoğunluk LED’leri sırayla yanıp sönüyor Ünite arızalı çalışıyor. Cihazı kapatın, birkaç dakika 
bekleyin ve yeniden deneyin. Sorun devam 
ediyorsa, ünite onarım için iade edilmelidir.

Tüm LED’ler uyarı bip sinyali ile birlikte yanıp sönüyor İşlem başlığı yerinden çıkmış veya gevşemiş.

Akustik tonlar Belirti

Tam temas yok Cilt teması sensörü tam olarak devrede değilken, 
Flaş düğmesine basılmış.

Lamba kartuşunu değiştirin Lamba kartuşu eksik veya yenilenmesi gerek.

Temas sensörleri takılmış Ünite başlatıldığından, cilt teması sensörü devreye 
girdikten sonra Flaş düğmesine basılmış. Temas 
sensörü takılmış olabilir.

        
, Sık Sorulan Sorular (www.remington-ilight.com)    
S.  i-Light nedir? Yoğunlaştırılmış Işık Atımı (Intense Pulse Light - IPL) nedir?   
C.  IPL; son derece kısa, yoğun bir filtreli ışık huzmesini cilde yönlendirerek çalışır. Işık, tüydeki ve tüyü  
 çevreleyen renkli pigmentler tarafından emilir ve kıl keseciklerini geçici olarak devre dışı bırakarak   
  tüylerin yeniden uzamasını önler.     

S.  i-Light’ı kimler kullanabilir? 
C.   Erkekler ve kadınlar, boynun altında herhangi bir yerdeki istenmeyen tüyleri gidermekte i-Light’tan  
  yararlanabilirler; kadınlar elmacık kemiklerinin altındaki yüz tüylerine işlem yapmak için kullanabilirler.  
  i-Light açık ila orta cilt tonlarına ve koyu renk tüylere sahip kişiler için tasarlanmıştır. Güvenli cilt tonları  
  sadece beyaz, fildişi, sarı, bej ve açık kahverengidir. Güvenli doğal tüy renkleri siyah, koyu ve  
 orta kahverengidir.  

S.  Vücudumun hangi alanlarında i-Light ile işlem yapabilirim?    
C.   i-Light bacaklar, kol altları, bikini hattı, kollar, göğüs ve sırt dahil olmak üzere, boynun alt kısmındaki  
  alanlarda üniseks olarak kullanılmak üzere tasarlanmıştır. Kadınlar elmacık kemiklerinin alt kısmında  
  olmak üzere, yüz tüyleri için de kullanabilirler.

S.  i-Light’tan ne bekleyebilirim? 
C.   i-Light, IPL teknolojisini kullanan, emniyetli ve etkili bir profesyonel düzey tüy giderme yöntemi sunar.

S.  i-Light’ın içerdiği riskler nedir? Güvenli midir?     
C.   i-Light güvenle kullanılabilir, ancak tıpkı diğer elektronik cihazlar gibi, işletim talimatlarını okumanız ve  
  izlemeniz önemlidir.           

S.  i-Light’ı ne sıklıkta kullanmalıyım? 
C.   i-Light’ı tüylerinizin tekrar büyümeye başladığını gördüğünüz her an kullanabilirsiniz. 
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F Aynı bölgede haftada birden fazla uygulama yapmayın.

S.  İşlem ne kadar zaman alıyor? 
C.   Süre, işlem yapılacak alanın boyutuna göre değişmektedir, ancak komple bir bacak 15 dakikadan  
  uzun sürmemelidir.         

S.  Sonuçları ne zaman almaya başlarım? 
C.  Sonuçları anında göremezsiniz. Bazen, işlemden sonra tüylerin yeniden uzadığı görülebilir, ancak bu  
  tüylerin çoğu iki hafta sonra düşecektir. 
  Tüyler, 18-24 ay süren 3 farklı evrelik bir döngüde uzarlar. Tüyler, sadece anojen evrede işleme karşı  
 duyarlıdır, bu nedenle optimal sonuçlar için işlemin birden fazla kez tekrarlanması gerekir. Sonuçlar,  
  genellikle ilk işlemi izleyen birkaç hafta içinde fark edilebilir. Sürekli düzenli haftalık (veya her 2 haftada  
  bir yapılan toplam üç işlem) kullanım, 6 ila 12 hafta içinde iyi sonuçlar verecektir (koyu renk ciltlerde bu  
 sure uzayabilir).

S.  İşlemlere rağmen tüylerim neden hâlâ uzuyor?  
C.   Tüyler, işlemden sonraki 2 hafta uzamaya devam ederler, bu süre sonunda tüylerin düşmeye    
  başladıklarını göreceksiniz. Devam eden büyümenin bir diğer nedeni ise, işlem sırasında bir alanın  
  gözden kaçırılmış olmasıdır. Uzama tespit ettiğiniz alana işlem yapmaya devam edin.

S.  i-Light’ı güneşe maruz kaldıktan hemen sonra neden kullanamıyorum?   
C.   Güneşe maruz kalma, yüksek seviyede melanin oluşumuna neden olur ve işlemin ardından cildi daha  
  yüksek düzeyde yanık veya su toplama riskine maruz bırakır.     

S.  i-Light kullanımına karşı ne gibi uyarılar vardır?      
C.   Belirli koşullar, üniteyi kullanabilmenizi sınırlayabilir. i-Light’ı kullanmadan önce, lütfen Kullanıcı    
  Kılavuzu’nda yer alan Uyarılar ve Güvenlik Önlemleri bölümünü baştan sona okuyun. 

S.  Ampulü ne sıklıkta değiştirmem gerek?  
C.   Uzun ömürlü lamba kartuşu, seçilen yoğunluk seviyesi ne olursa olsun 65.000 kez yanıp sönme (flaş)  
  sağlayacaktır. Yenileme gereğini belki de hiç duymayacak olsanız da; Bir diğer uzun ömürlü kartuş   
  (SP-6000FQ) ile değiştirilebilir. Lütfen bölgenizdeki Remington® Servis Merkezi ile iletişime geçin. 

S.  i-Light’ı yüzümde kullanabilir miyim? 
C.   i-Light kadınlarda yüz bölgesinde, yüzde işlem başlığıyla birlikte kullanıldığında ve sadece elmacık  
  kemiklerinin alt kısmında olmak üzere, kullanıma uygundur.

S.  İşlemin ardından, işlem gören bölgelere nasıl özen göstermeliyim?    
C.   İşlem gören alanların güneş ışınlarına korunmasız şekilde maruz kalmalarını önleyin.

S.  i-Light’ı kullandıktan sonra, normal faaliyetlerimi durdurmalı mıyım?    
C.  Herhangi bir anormal komplikasyonun oluşmadığı varsayılarak, işlem sonrasında normal faaliyetlerinizi  
 askıya almanıza gerek yoktur. Sonuçta oluşabilecek kızarıklığın sabaha dek kaybolması için, işlemi   
  yatmadan önce gerçekleştirmeniz önerilir.

S.  i-Light uzun süreli kullanımdan sonra, cilt için tehlikeli midir?    
C.  Yoğun darbeli ışığın uzun süreli kullanımından doğan herhangi bir yan etki veya cilt hasarı rapor edilmemiştir.
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S.  i-Light ile ne sıklıkta işlem yapmalıyım? 
C.  Başlangıçtaki işlemler için 2 haftalık bir aralığın, tüylerin azalmasında en etkili süre olduğu kanıtlanmıştır.  
 Aynı işlem sırasında aynı alanda birçok kez işlem yapmaktan kaçınmalısınız; bu, etkinliği değil, cilt   
 tahrişi riskini artıracaktır. 

S.  i-Light’ı sarı, kızıl, gri veya beyaz tüylerim için kullanabilir miyim?    
C.   i-Light en iyi sonuçları koyu renkli tüylerde sergilemektedir; bunun nedeni bu tüylerin, tüylere ve cilde  
 rengini veren bir pigment olan melanini daha fazla içermeleridir. Melanin, i-Light işlemi sırasında   
  kullanılan ışık enerjisini emer. Siyah ve koyu kahverengi tüyler en iyi yanıtı verirler. Kahverengi ve açık  
  kahverengi tüyler de yanıt verecektir, ancak tipik olarak daha fazla sayıda işlem gerektirirler. Kızıl tüyler  
  orta düzeyde yanıt verirler. Beyaz, gri veya sarı tüyler, bazı kullanıcılar birçok işlem sonrasında sonuç  
 aldıklarını bildirseler de, i-Light işlemlerine genelde yanıt vermezler. 

S.  Doğal rengi koyu olan cildimde i-Light’ı kullanabilir miyim?    
C.   Hayır. i-Light, tüylerin koyu renkli pigmentlerine yanıt verecek şekilde tasarlanmıştır. Sonuç olarak, koyu  
  kahverengi ve siyah ciltler cihazın enerjisini (ısı) çok fazla emerek cilt hasarına neden olabilirler. Çok  
 fazla melanin içerdiğinden, i-Light’ı doğal olarak koyu renkli ciltlerde kullanmayın. Koyu renkli ciltlerde  
 i-Light ile işlem yapmak yanıklara, su toplanmasına ve cilt renginde değişikliklere (hiper- veya hipo- 
 pigmentasyon) yol açabilir. 
 i-Light’ın size uygun olup olmadığını belirlemek için, sayfa 2’deki cilt renklerini inceleyin.

S.  i-Light’ı kullanırken gözlerimi korumam gerekiyor mu?    
C.   Hayır, yüze yönlendirilmediği sürece gözlere zararlı değildir (sadece vücut tüyleri işlem başlığı). i-Light,  
  cihaz ciltle temas halinde değilken meydana gelen ve istenmeyen ışık çakmalarını önleyen bir güvenlik  
  sistemine sahiptir. İşlem sırasında yayılan az miktardaki ışık, bir fotoğraf makinesi flaşının ışığına benzer  
  ve gözlere zararlı değildir. Özel olarak tasarlanmış yüz tüyleri işlem başlığı, ışık sızıntısını en az düzeye  
  indirir. Yansıyan ışık sizi rahatsız ediyorsa, her flaş öncesi gözlerinizi kapatabilirsiniz. 

S.  Hamileysem veya emziriyorsam i-Light’ı kullanabilir miyim?  
C.  Hayır. i-Light hamile kadınlarda test edilmemiştir, bu nedenle, hamileyseniz veya emziriyorsanız i-Light’ı  
  kullanmanızı önermiyoruz. Hormonal değişiklikler de duyarlılığı ve cildin yaralanma riskini artırabilir.

, Fitzpatrick Cilt Tipi Tablosu 
Uygulanabilir Cilt Tonları, Cilt tonu tablosu  – Fitzpatrick cilt tipleri I – IV       
Bu cilt tipi tablosunu, cevapladığınız her soru için verilen puanları toplayarak kendi kendinize değerlendirme 
yapmak için kullanabilirsiniz. En sonda, altı adet cilt tipi kategorisinin her biri için geçerli aralığı belirten bir 
ölçek bulunmaktadır. Ölçeği izleyerek her bir cilt tipi için verilen açıklamaya ulaşabilirsiniz. Böylece, sahip 
olduğunuz cilt tipini hızla ve kolayca belirleyebilirsiniz.  
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Genetik Eğilim:

Puan 0 1 2 3 4

Gözleriniz ne 
renktedir?

Açık Mavi, 
Gri, Yeşil

Mavi, Gri 
veya Yeşil

Mavi Koyu 
Kahverengi

Kahverengi-
Siyah

Saçlarınızın doğal 
rengi nedir?

Kızıl Sarışın Kestane-
Kumral

Koyu 
Kahverengi

Siyah

Cildinizin (güneş 
ışığına maruz 
kalmamış alanları) 
rengi nedir?

Pembemsi Çok Soluk Bej tonlu 
Soluk

Açık 
Kahverengi

Koyu 
Kahverengi

Güneş ışığına maruz 
kalmamış alanlarda 
çilleriniz var mı?

Çok sayıda Birkaç Az sayıda Bir-iki Hiç yok

Genetik Yatkınlık için toplam puan :----

Güneş Maruziyetine Reaksiyon: 

Puan 0 1 2 3 4

Güneşte çok uzun 
süre kaldığınızda ne 
olur?

Ağrılı kızarıklık, 
su toplama, 
soyulma

Su toplama 
ve ardından 
soyulma

Bazen 
ardından 
soyulma gelen 
yanıklar

Nadiren 
yanık

Hiç yanık 
olmaz

Hangi derecede 
bronzlaşırsınız?

Çok zor  
veya hiç 
bronzlaşmam

Açık renkte, 
hafif

Orta düzeyde Çok kolay 
bronzlaşırım

Hızla 
bronzlaşırım

Güneşe çıktıktan 
sonraki birkaç saat 
içinde bronzlaşır 
mısınız?

Kesinlikle hayır Nadiren Bazen Sık sık Her zaman

Yüzünüz güneşe 
karşı nasıl bir 
reaksiyon verir?

Çok hassastır Hassastır Normaldir Çok 
dirençlidir

Hiç sorun 
yaşamadım

Güneş Maruziyetine Reaksiyon toplam puanı :---- 



100

TÜRKÇÈ

101

ROMANIA

Bronzlaşma Alışkanlıkları:

Puan 0 1 2 3 4

Vücudunuzu güneşe (veya yapay güneş 
lambalarına/bronzlaşma kremlerine) en 
son ne zaman maruz bıraktınız?

3 aydan 
fazla süre 
once

2-3 ay once 1-2 ay 
once

Bir aydan kısa 
süre once

2 haftadan 
kısa süre 
once

İşlem görecek alanı güneşe hiç maruz 
bıraktınız mı?

Kesinlikle 
hayır

Hemen 
hemen hiç

Bazen Sık sık Her zaman

Bronzlaşma Yapısı için toplam puan :----  
Cilt Tipi Puan’ınızı öğrenmek için, üç bölümün her birindeki puanlarınızı toplayın.

Cilt Tipi Puanı - Fitzpatrick Cilt Tipi

0-7 I

8-16 II

17-25 III

26-30 IV

30 üzeri V-VI V – i-Light Kullanmayın

TİP I: Yüksek derecede duyarlı, her zaman yanık oluşur, hiçbir zaman bronzlaşmaz. Örnek: Çilli kızıl tüyler.
TİP II: Güneşe karşı çok duyarlı, kolayca yanık oluşur, minimal düzeyde bronzlaşır. Örnek: Ortalama cilde, 
ortalama saç ve tüy rengine sahip Kafkaslar.
TİP III: Güneşe karşı duyarlı cilt, bazen yanık oluşur, açık kahverengine yavaşça bronzlaşır.  
Örnek: Esmer Kafkaslar.
TİP IV: Güneşe karşı minimal düzeyde duyarlı, minimal düzeyde yanık oluşur, her zaman orta kahverengine 
bronzlaşır. Örnek: Akdeniz tipi Kafkaslar, bazı Hispanikler.
TİP V: Güneşe karşı duyarlı olmayan cilt, nadiren yanık oluşur, iyi bronzlaşır. Örnek: Bazı Hispanikler,  
bazı Zenciler.
TİP VI: Güneşe karşı duyarlı değil, kesinlikle yanık oluşmaz, derin pigmentlere sahiptir.  
Örnek: Siyahi Zenciler.

 
H ÇEVRE KORUMA  
Elektrikli ve elektronik ürünlerdeki tehlikeli maddeler nedeniyle çevre ve sağlık sorunlarını önlemek  
için, bu simge ile işaretlenmiş cihazlar olağan belediye atıkları ile birlikte atılmamalı, bunun yerine  
geri kazanılmalı, tekrar kullanılmalı veya geri dönüştürülmelidir.
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Vă mulţumim că aţi achiziţionat noul dvs. produs Remington®. 
Înainte de utilizare, citiţi cu atenţie aceste instrucţiuni şi păstraţi-le într-un loc sigur. Îndepărtaţi toate 
ambalajele înainte de folosire.

 
A MĂSURI DE PROTECŢIE IMPORTANTE  
1 ATENŢIONARE – PENTRU A REDUCE RISCUL DE ARSURI, ELECTROCUTARE, INCENDII SAU RĂNIREA PERSOANELOR: 
2 Folosiţi acest aparat doar în scopurile destinate, descrise în acest manual. 
3 Nu utilizaţi aparatul dacă este deteriorat sau funcţionează incorect. 
4  Nu lăsaţi aparatul nesupravegheat când este conectat la sursa de curent.     
5  Ştecherul şi cablul nu trebuie lăsate aproape de suprafeţe încălzite.       
6 Nu utilizaţi produsul în cazul în care cablul este deteriorat. Puteţi obţine un cablu nou prin intermediul  
 Centrelor noastre internaţionale de service. 
7 Depozitaţi produsul la o temperatură între 15°C şi 35°C.    
8 Folosiţi doar componentele furnizate împreună cu aparatul.    
9  Nu întoarceţi sau nu înnodaţi cablul, şi nu îl înfăşuraţi în jurul aparatului.     
10 Unitatea principală a acestui aparat nu este lavabilă sau rezistentă la apă. Nu introduceţi  
  aparatul în lichid; nu îl utilizaţi lângă apă, în cadă, chiuvetă sau orice alt vas; nu îl utilizaţi afară. 
11 Asiguraţi-vă că ştecherul şi adaptorul nu se udă. Nu încercaţi să scoateţi unitatea dacă a căzut în  
 apă - scoateţi-o imediat din priză.    
12  Nu conectaţi sau deconectaţi de la priză dacă aveţi mâinile ude.       
13  Acest aparat poate fi folosit de copii în vârstă de cel puţin 8 ani şi de persoane cu abilităţi fizice,    
 senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienţa şi cunoştinţele necesare doar dacă sunt   
  supravegheate/au fost instruite în prealabil şi au înţeles pericolele la care se expun. Este interzisă joaca  
 copiilor cu acest aparat. Operaţiunile de curăţare şi de întreţinere nu trebuie efectuate de către copii  
  decât dacă aceştia au peste 8 ani şi sunt supravegheaţi. 
14  Aparatul şi cablul nu trebuie lăsate la îndemâna copiilor sub 8 ani.   
15 Acest aparat nu este destinat utilizării comerciale sau în saloane de coafură.  
16 Aparatul trebuie furnizat împreună cu adaptori de izolare de siguranţă SW-120060EU (pentru Europa) şi  
 SW-120060BS (pentru Regatul Unit), cu o capacitate de ieşire de 12 CD; 600mA (putere adaptor). 

 
C CARACTERISTICI DE BAZĂ   
1 Buton de pornire  11  Cablu aplicator manual i-Light 
2 Mufa de alimentare  12  Fereastră Flash 
3 Unitatea de bază i-Light  13  Senzori de contact cu pielea 
4 Aplicator manual i-Light  14  Butoane de eliberare a accesoriului de tratament 
5 Buton Flash  15  Cartuş cu durată lungă de viaţă 
6 Buton de selectare a puterii 16  Accesoriu de tratament pentru corp 
7 Indicator mod de răcire  17  Cablu de alimentare 
8  Afişaj indicator al stării becului  18  Cârpă care nu lasă scame 
9  Afişaj putere    19  Accesoriu pentru tratament facial 
10 Senzor de piele  20  Senzori de contact cu pielea
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C NOŢIUNI INTRODUCTIVE PENTRU i-LIGHT  
, Ce este i-Light? 
Sistemul i-Light PRO este un dispozitiv revoluţionar pe bază de lumină, pentru femei, destinat îndepărtării la 
domiciliu a părului nedorit de pe corp şi faţă.

, Ce este Intense Pulse Light (IPL) şi cum funcţionează i-Light? 
i-Light funcţionează prin aplicarea unui impuls de lumină intens, extrem de scurt, pe piele. Energia luminii 
este absorbită de melamina din foliculul pilos, dezactivând temporar mecanismul de creştere al firului de 
păr, întârziind astfel creşterea părului. 
Foliculii piloşi parcurg în mod normal trei faze în ciclul de creştere a părului. Aceste faze sunt:

Faza anagenă (faza de creştere) – faza activă de creştere a foliculilor piloşi. Concentraţia de melanină este 
maximă, fiind responsabilă pentru pigmentarea părului. Doar firele de păr aflate în faza anagenă pot fi 
tratate cu IPL (fig. 2). 

Faza catagenă (faza de degradare) – este o fază scurtă de tranziţie, ce survine după faza anagenă şi 
semnalează finalul fazei active de creştere a părului. De obicei, durează 2-3 săptămâni (fig. 3).

Faza telogenă (faza de repaus) – foliculul pilos este într-o stare de repaus complet în timpul acestei faze, 
cea mai lungă fază, care durează aproximativ 100 de zile. În acest timp, firele noi de păr împing firele vechi 
de păr, permiţând începerea unui nou ciclu de creştere (fig. 4).   

Faza anagenă Faza catagenă Faza telogenă

Fig. 2 Fig. 3 Fig. 4

 
, Care este efectul I-Light 
Este importanta continuarea tratamentului complet pentru a te asigura ca fiecare fir de par activ este tratat.
Un tratament complet trebuie repetat la fiecare 2 saptamani cu 3 perioade de tratament. 
Rezultatele individuale pot diferi de la caz la caz,astfel ca sunt necesare tratamente multiple pentru rezultate 
optime. 
Dupa finalizarea regimului initial de tratare,utilizarea regulata saptamanala va oferi rezultate bune intr-un 
interval de 6-12 saptamani( tonul de culoare inchisa a pielii poate dura mai mult) 
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A ATENŢIONĂRI ŞI MĂSURI DE PRECAUŢIE  
F ATENŢIONĂRI IMPORTANTE DE SIGURANŢĂ

Înainte de a începe să utilizaţi i-Light: 
Asiguraţi-vă că aţi citit toate Atenţionările şi informaţiile de siguranţă. Înainte de a începe, verificaţi 
dacă i-Light este potrivit pentru dvs.    
i-Light nu este eficient pe părul facial alb, cărunt, blond sau roşcat natural.  

, Tipul de ten      
Vezi schema tenurilor de la pagina 2.           
•   A nu se utiliza pe un ten închis natural (Fitzpatrick tipul V şi VI); riscaţi să cauzaţi arsuri, băşici şi    
 modificări ale culorii pielii.      
•   A nu se utiliza pe pielea bronzată sau după expunerea recentă la soare; riscaţi să cauzaţi arsuri şi răni pe piele. 
•      i-Light is not effective on naturally white, grey, blonde or red body or facial hair.

, Zone ce nu trebuie tratate::      
•  A nu se utiliza pe scalp sau urechi.           
•   A nu se utiliza la bărbaţi, pe faţă sau gât.           
•  A nu se utiliza deasupra pomeţilor (la femei). 
•  Nu utilizati pe buze - culoarea pielii poate fi prea inchisa pentru tratament.     
•  A nu se utiliza pe sfârcuri, areole mamare sau organele genitale.       
•   A nu se utiliza dacă aveţi tatuaje sau machiaj permanent în zona ce trebuie tratată.     
•    A nu se utiliza pe petele de culoare maro închis sau negre precum aluniţe, semne de naştere sau pistrui. 
•   A nu se utiliza în zone operate recent, decojite, tratate cu laser, cicatrici sau pielea care a fost arsă  
 sau opărită.

, Când nu trebuie folosit/Când trebuie evitată utilizarea dispozitivului i-Light   
•   A nu se utiliza dacă sunteţi însărcinată sau alăptaţi.       
•   A nu se utiliza dacă v-aţi expus la soare sau v-aţi bronzat artificial în ultimele 4 săptămâni.   
•   A nu se utiliza pe pielea uscată sau fragilă în urma unor peelinguri cu substanţe chimice, peelinguri cu  
 soluţie glicolică sau alfa-hidroxi acizi (AHA).       
•   A nu se aplica mai mult de o dată pe aceeaşi zonă, deoarece riscaţi să cauzaţi arsuri.    
•   A nu se utiliza pe aceeaşi zonă a pielii mai mult de o dată pe săptămână.     
•   A nu se utiliza timp de cel puţin 14 zile după un tratament de microdermabraziune.    
•   A nu se utiliza dacă aţi urmat deja tratamente de îndepărtare permanentă a părului.   
•   A nu se utiliza dacă suferiţi de o boală de piele precum cancerul activ de piele, dacă aveţi antecedente  
 de cancer de piele sau alte tipuri cancer localizate în zona ce urmează a fi tratată, sau dacă aţi avut  
 leziuni precanceroase sau mai multe aluniţe atipice în zonele ce urmează a fi tratate.  
•   A nu se utiliza dacă suferiţi de epilepsie cu sensibilitate la lumină puternică.     
•   A nu se utiliza dacă aveţi antecedente de tulburare în producţia colagenului, inclusiv antecedente de  
 cicatrice cheloide sau de vindecare greoaie a rănilor.     
•   A nu se utiliza dacă aveţi antecedente de afecţiuni vasculare precum prezenţa de vene varicoase sau  
 ectazie vasculară în zonele ce urmează a fi tratate.     
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•   A nu se utiliza dacă aveţi pielea sensibilă la lumină ce rezultă în iritaţii sau reacţii alergice. Dacă urmaţi  
 tratamente cu medicamente sau agenţi fotosensibilizatori, consultaţi prospectul medicamentului. Nu  
 utilizaţi dispozitivul dacă ar putea cauza reacţii foto-alergice sau reacţii fototoxice sau dacă vi s-a   
 recomandat evitarea expunerii la soare în timpul tratamentului cu un anumit medicament.  
•   A nu se utiliza dacă suferiţi de diabet, lupus eritematos, porfirie sau insuficienţă cardiacă congestivă. 
•   A nu se utiliza pe zonele pielii care sunt în prezent tratate cu sau au fost recent tratate cu alfa-hidroxi  
 acizi (AHA), beta-hidroxi acizi (BHA), izotretinoină topică şi acid azelaic. 
•   A nu se utiliza dacă aţi luat izotretinoină orală Accutane sau Aoaccutane în ultimele şase luni. Acest  
  tratament poate face pielea mai sensibilă, putând cauza lacrimi, răni şi iritaţii.   
•   A nu se utiliza dacă suferiţi de o tulburare hemoragică sau aţi luat medicamente anticoagulante,    
 inclusiv în urma utilizării frecvente de aspirină după care nu a trecut minimum o perioadă de 1   
  săptămână pentru eliminare înainte de tratament.            
•   A nu se utiliza dacă aveţi infecţii, eczeme, arsuri, foliculi inflamaţi, laceraţii deschise, excoriaţii, operaţii,  
 herpes simplex, răni sau leziuni şi hematoame în zonele ce urmează a fi tratate.  
•   A nu se utiliza pe faţă dacă aveţi antecedente de leziuni hepatice; utilizarea sistemului IPL sau a    
 oricărui tratament care irită pielea poate duce la recidivarea leziunilor hepatice.   
•   A nu se utiliza dacă aveţi antecedente de boli ale sistemului imunitar (inclusiv infecţie HIV sau SIDA)  
 sau dacă aţi luat medicamente imunosupresoare.     
•   A nu se utiliza dacă urmaţi tratamente cu analgezice; acestea reduc sensibilitatea la căldură.   
•   A nu se utiliza dacă folosiţi deodorante cu efect pe termen lung. Ar putea cauza reacţii cutanate.   
•   A nu se utiliza pe sau în apropierea vreunui element artificial precum implanturile de silicon, implanturi 
  contraceptive Implanon, stimulatoare cardiace, porturi pentru injecţii subcutanate (dozator de insulină)  
 sau piercinguri. 

 
C PREGĂTIREA PENTRU UTILIZARE  
, Familiarizaţi-vă cu caracteristicile noului dvs. dispozitiv i-Light 
Sistemul i-Light PRO este un dispozitiv revoluţionar pe bază de lumină, pentru femei, destinat îndepărtării la 
domiciliu a părului nedorit de pe corp şi faţă. 

, Fereastră Flash (fig. 1-12)      
Fereastra Flash este o fereastră din sticlă, cu protecţie UV, ce permite emanarea unor anumite lungimi de 
undă de lumină din aplicatorul manual pe faţa dvs. şi pe foliculii piloşi.   
F ATENŢIONARE: înainte de fiecare utilizare, verificaţi Fereastra Flash, pentru a vă asigura că lentilele 
nu sunt deteriorate.      
F ATENŢIONARE: înainte de fiecare utilizare, curăţaţi întotdeauna Fereastra Flash cu o cârpa furnizată, 
pentru a vă asigura că pe lentilă nu rămâne grăsime sau mizerie.  

, Senzorul de contact cu pielea (fig. 1-3 şi 20) 
Senzorul de contact cu pielea este un mecanism de siguranţă ce previne activarea accidentală a 
dispozitivului. Pentru a activa dispozitivul trebuie să apăsaţi Senzorul de contact cu pielea complet pe piele.

, Butonul Flash (fig. 1-5) 
Butonul Flash este amplasat pe aplicatorul manual. Pentru a activa becul flash, asiguraţi-vă că Senzorul de 
contact cu pielea este activat complet şi apăsaţi Butonul Flash.   
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, Afişajul indicator al stării becului (fig. 1-8) 
Dispozitivul este gata de folosinţă atunci când Afişajul indicator al stării becului  devine verde.  
REŢINEŢI: dacă se apasă Butonul Flash ŞI Senzorul de contact cu pielea nu este activat complet SAU 
Afişajul indicator al stării becului nu este aprins, veţi auzi un bip. Când Afişajul indicator al stării becului 
devine galben, becul flash mai poate fi folosit de 150 de ori. Când Afişajul indicator al stării becului devine 
galben intermitent înseamnă că cartuşul becului s-a terminat şi nu va mai fi funcţional. Pentru a continua 
să folosiţi dispozitivul trebuie să înlocuiţi cartuşul becului.

, Butoanele de eliberare a accesoriului de tratament (fig. 1-14)    
Apăsaţi ambele butoane şi trageţi uşor pentru a scoate accesoriul de tratament.   
F ATENŢIE: Înainte de a scoate accesoriul pentru nas, asiguraţi-vă ÎNTOTDEAUNA că unitatea este oprită 
şi cablul de alimentare deconectat. Dacă accesoriul pentru nas este scos în timp ce unitatea este pornită, 
toate becurile indicatoare de pe unitatea de bază vor începe să pâlpâie, iar aparatul va emite bipuri. 

 
C NOŢIUNI INTRODUCTIVE PENTRU i-LIGHT  
, Cartuş bec de lungă durată (fig. 1-15) 
Cartusul luminos de lunga durata ofera 65,000 flash-uri, indiferent de nivelul de energie selectat.Acest cartus 
poate fi inlocuit cu un altul cod SP-6000FQ.Pentru cartusul de rezerva, apelati la Centrul Service Central din 
zona in care locuiti. 

, Selectare putere (fig. 1-6) 
Dispozitivul i-Light are 5 nivele de putere. Nivelul 1 este treapta cea mai mică, iar nivelul 5 este treapta cea 
mai mare.      

SFAT: Pentru rezultate optime, folosiţi întotdeauna puterea cea mai mare care nu vă provoacă disconfort 
pe piele. Pentru a determina puterea utilizată, observaţi numărul de becuri aprinse pe Afişajul nivelului 
energetic (fig 1-9).   

Dispozitivul dvs. i-Light se va comuta automat pe Nivelul de putere 1 de fiecare dată când dispozitivul este 
pornit. Pentru a schimba nivelul, apăsaţi Butonul de selectare a puterii. 

, Testaţi dispozitivul i-Light pe piele   
1. Consultaţi Atenţionările şi măsurile de precauţie 
2. Familiarizaţi-vă cu caracteristicile dispozitivului i-Light. 
3. Pentru a vă asigura că nuanţa pielii dvs. se încadrează în gama acceptată, consultaţi Schema  
 nuanţelor pielii (fig. 5). 
4.   Plasaţi pielea pe care doriţi să o trataţi pe senzorul de nuanţă a pielii - atingând senzorul (fig. 6). 
 Dacă este potrivit pentru pielea dvs., aparatul va emite un bip şi se va aprinde. 
 Daca pielea nu corespunde tratamentului,aparatul va semnaliza sonor si va ramane oprit.   
5. Testaţi dispozitivul i-Light pe o suprafaţă mică de piele şi aşteptaţi 48 de ore pentru a vă asigura că nu  
 faceţi eventuale reacţii adverse (fig. 7). 
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Fig. 5 Fig. 6 Fig. 7

, Trataţi zona(ele) dorite cu dispozitivul i-Light   
Pregătirea pielii pentru tratament 
1.  Asiguraţi-vă că zona ce va fi tratată este curată şi nu are urme de uleiuri, deodorante, parfum, machiaj,  
 loţiuni şi creme. Radeţi sau tundeţi părul de pe zonele ce vor fi tratate (fig. 8).   
2.   Nu folosiţi ceară, epilatoare, pensete sau produse de epilat pentru a îndepărta părul, deoarece acestea  
 contracarează procesul IPL.      

Pregătirea dispozitivului pentru tratament 
3.  Desfăşuraţi cablul aplicatorului manual de pe unitatea de bază a dispozitivului i-Light şi aşezaţi   
 aplicatorul manual în suport. Localizaţi butonul de alimentare pe unitatea de bază a dispozitivului  
 i-Light şi asiguraţi-vă că unitatea este oprită. Conectaţi cablul de alimentare de pe unitatea de bază a  
 dispozitivului i-Light la mufa de alimentare. Conectaţi cablul de alimentare la priză. Apăsaţi butonul de  
 alimentare (fig. 9). 
4.   Folosiţi senzorul pentru piele pentru a debloca unitatea. (fig. 6) 
 Trebuie să deblocaţi unitatea pe fiecare suprafaţă a corpului pe care doriţi să o trataţi.  
5.  Selectaţi puterea dorită (fig. 10).      
 Daca pielea nu corespunde tratamentului,aparatul va semnaliza sonor si va ramane oprit.  

Fig. 8

          

Fig. 9

          

Fig. 10

 
, Tratarea zonei(elor) corpului cu dispozitivul i-Light   
Dispozitivul i-Light este echipat cu două moduri de operare: Modul Single Flash şi modul Multi-Flash. 
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Dispozitivul dvs. i-Light se va comuta automat pe Modul Single Flash de fiecare dată când dispozitivul este pornit. 
Modul Single Flash: Dispozitivul i-Light va pâlpâi o dată atunci când Butonul Flash este apăsat ŞI senzorul 
de contact cu pielea este activat. 
Modul Multi-Flash: Dispozitivul i-Light va pâlpâi o dată la 2 secunde atunci când Butonul Flash este apăsat 
ŞI senzorul de contact cu pielea este activat complet. 
Modul Multi-Flash vă permite să trataţi rapid zone întinse precum picioarele, pieptul sau spatele, prin 
simpla glosare a aplicatorului manual pe o nouă porţiune după fiecare flash

, Modul Single Flash 
1.  Aplicaţi pe piele aplicatorul manual în aşa fel încât Fereastra Flash să bată direct pe suprafaţa pielii (fig. 11). 
2.   Asiguraţi-vă că Senzorul de contact cu pielea este complet activat şi că Afişajul indicator al stării beculu 
 este aprins. 
3.  Apăsaţi Butonul Flash pentru a activa dispozitivul (fig. 12).    
4.   Mutaţi aplicatorul manual pe o nouă zonă de tratament şi repetaţi paşii 1-3 (fig. 13).

, Modul Multi-Flash 
1. Aplicaţi pe piele aplicatorul manual în aşa fel încât Fereastra Flash să bată direct pe suprafaţa pielii (fig. 11). 
2.   Asiguraţi-vă că Senzorul de contact cu pielea este complet activat şi că Afişajul indicator al stării    
 becului este aprins. 
3.   Apăsaţi ŞI MENŢINEŢI APĂSAT Butonul Flash pentru a activa dispozitivul (fig. 12).     
4.   Imediat după ce dispozitivul a pâlpâit, glisaţi aplicatorul manual pe noua zonă. În scurt timp    
  (aproximativ 2 secunde), dispozitivul va pâlpâi din nou (fig. 13).       
 REŢINEŢI:        
•  În timpul Modului Multi-Flash, senzorul de contact cu pielea ŞI Butonul Flash trebuie să rămână    
 complet apăsate. Dacă vreunul dintre ele se dezactivează, dispozitivul se va opri. Pentru a relua   
 tratamentul, repetaţi paşii 1-4. 
•  În timpul Modului Multi-Flash, Afişajul indicator al stării becului va rămâne aprins cât tip ce Senzorul de  
 contact cu pielea ţi Butonul Flash sunt activate. 

Fig. 11

          

Fig. 12

          

Fig. 13
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C ACCESORIUL PENTRU TRATAMENT FACIAL  
, Tratarea zonei(elor) faciale cu dispozitivul i-Light (exclusiv pentru femei). 
Părul facial poate fi foarte diferit de părul de pe corp, iar pielea feţei tinde să fie sensibil şi mai expus la razele 
UV ale soarelui; prin urmare, tratarea părului facial nedorit necesită o procedură diferită faţă de cea a 
corpului - asiguraţi-vă că aţi citit cu atenţie această secţiune înainte de a iniţia tratamentul facial.

F IMPORTANT: Accesoriul pentru tratament facial este special conceput pentru tratarea caracteristicilor 
unice ale părului facial al femeilor. NU folosiţi accesoriul pentru corp pe faţă. Pentru instrucţiuni privind 
schimbarea accesoriilor, consultaţi secţiunea „Schimbarea accesoriilor de tratament“.

, Unde puteţi folosi accesoriul pentru tratament facial.    
Accesoriul pentru tratament facial este destinat îndepărtării părului facial de pe obraji, perciuni, bărbie, zona 
gâtului şi de deasupra buzelor, conform figurii 14. 

Fig. 14

In zona perciunilor
Fiecare obraz
Deasupra buzelor
Barbia
Gatul

F A NU se utiliza la bărbaţi, pe barbă sau părul facial; rezultatele ar putea fi permanente, producând 
schimbări nedorite ale trăsăturilor.  

 
A ATENTIONARE SI SFATURI DE SIGURANTA - UTILIZAREA FACIALĂ  
F A NU se folosi în apropierea OCHILOR, SPRÂNCENELOR sau GENELOR. La folosirea conform 
instrucţiunilor, lumina nu ar trebui să dăuneze ochilor; totuşi, dacă vă deranjează lumina dispersată, vă 
recomandăm să închideţi ochii sau să vă uitaţi în altă parte.  

F NU trataţi PIELEA ARSĂ DE SOARE sau BRONZATĂ. Aşteptaţi ca arsurile solare sau bronzul să treacă în 
totalitate înainte de a începe tratamentul. Înainte de a începe tratamentul, îndepărtaţi produsele cosmetice, 
loţiunile şi cremele (inclusiv autobrozantele). După tratament, folosiţi o loţiune fără parfum (cu factor de 
protecţie solară 30+) şi încercaţi să evitaţi expunerea directă la soare a zonei tratate cel puţin 24 de ore.

F A NU se folosi pe BUZE sau pe PETE ÎNCHISE LA CULOARE (pistrui, aluniţe, semne de naştere sau tatuaje); 
aceste zone pot absorbi prea multă lumină, producând disconfort şi durere. Puteţi să acoperiţi aceste zone 
cu un dermatograf ALB, cu benzi adezive sau cu hârtie groasă, pentru a reflecta lumina în caz de expunerea 
accidentală la lumina dispozitivului. 
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F NU trataţi interiorul NĂRILOR sau URECHILOR, deoarece sunt zone delicate.

F NU utilizati peste sau langa proteze metalice,implanturi dentale sau alte operatii.

F ATENŢIONARE: Evitaţi să trataţi zonele care conţin doar păr pufos (păr foarte subţire, fin, „ca de 
piersică“), pentru că ulterior acesta ar putea creşte mai urât. Îndepărtaţi orice fir de păr vizibile prin radere 
sau tundere. Nu folosiţi ceară, epilatoare, pensete sau produse de epilat pentru a îndepărta părul înainte 
sau în timpul tratamentului, deoarece acestea contracarează procesul IPL. Dacă tundeţi părul, nu îl tundeţi 
mai mult de 0,5 mm.

, Schimbarea accesoriilor de tratament 
Dispozitivul dvs. i-Light Pro este furnizat împreună cu două accesorii de tratament separate, unul pentru 
corp şi altul pentru părul facial al femeilor.  Accesoriul de tratament pentru corp este special conceput 
pentru părul de pe corp şi emană lumină o dată la 2 secunde.  Accesoriul de tratament pentru părul facial 
este special conceput pentru părul facial al femeilor, reduce la minim lumina puternică şi emană lumină o 
dată la 4 secunde. Accesoriul de tratament pentru părul facial este marcat cu pictograma din fig. 15.  

Fig. 15  

 
 
Pentru a schimba accesoriile de tratament, urmaţi instrucţiunile furnizate. 
1.  Dezactivaţi BUTONUL DE ALIMENTARE şi scoateţi CABLUL DE ALIMENTARE din priză. Permiteţi   
 sistemului să se răcească timp de 5 minute înainte de încerca să schimbaţi accesoriile de tratament. 
2.   Ţineţi accesoriul pentru tratament cu o mână în timp de apăsaţi ambele butoane de eliberare cu    
  cealaltă mână şi împingeţi uşor.  Depozitaţi accesoriul de tratament nefolosit într-un loc sigur (conform  
  indicaţiilor de pe ambalaj), având grijă să nu deterioraţi FEREASTRĂ FLASH şi celelalte componente. 
3.   Împingeţi uşor celălalt accesoriu de tratament pe aplicatorul manual, asigurându-vă că ambele capete  
  laterale s-au fixat printr-un clic.  REŢINEŢI: pentru o fixare corectă, capătul mai lung (cu circuite aurii)  
 trebuie să fie deasupra.

, Sfaturi utile pentru tratarea părului facial   
Testaţi o zonă mică a pielii - având în vedere că părul facial tinde a fi mai sensibil, asiguraţi-vă că aţi testat o 
zonă mică înainte de a începe tratamentul.  Pentru detalii, consultaţi secţiunea „Testaţi dispozitivul i-Light 
pe piele“ (fig. 7). 
Folosiţi o oglindă pentru a vă ajuta în timpul tratamentelor - folosirea unei oglinzi pentru vizualizarea zonei 
ce trebuie tratată, care vă ajută să evitaţi tratarea buzelor sau zonelor cu pete de culoare închisă.  Dacă 
lumina reflectată este deranjantă, puteţi închide ochii înainte de fiecare flash. 
Întindeţi pielea pentru un contact mai bun cu pielea - conturul pielii poate îngreuna apăsarea completă a 
senzorilor de contact cu pielea să fie apăsaţi complet în anumite zone.  V-ar putea ajuta să vă muşcaţi buza 
de sus sau să folosiţi limba pentru a întinde obrajii în vederea unui contact mai bun cu pielea. 
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C SFATURI DE TRATAMENT  
•  Pentru rezultate optime, evitaţi flashurile multiple. Astfel, veţi evita să vă expuneţi la o putere mai mare  
 decât cea necesară pentru împiedicarea creşterii părului. De asemenea, va prelungi durata de viaţă a cartuşului. 
•  Pentru rezultate optime, folosiţi întotdeauna intensitatea cea mai mare care nu vă provoacă disconfort  
 pe piele. Dispozitivul trebuie să emane doar o senzaţie de căldură pe piele, în niciun caz să provoace disconfort. 
•  Este posibil să observaţi că zonele osoase, precum coatele, gambele şi gleznele, sunt mai sensibile în  
 timpul tratamentului. Acest lucru este normal şi nu trebuie să vă alarmeze. Pentru a evita această   
 sensibilitate, încercaţi să trageţi pielea de pe zone osului în timpul tratamentului. 

 
C ÎNGRIJIREA POST-TRATAMENT  
După tratament, este posibil să prezentaţi o uşoară roşeaţă sau senzaţie de căldură pe piele. Acest lucru este normal 
şi va dispărea în scurt timp. Pentru a evita iritarea pielii după tratament, luaţi următoarele măsuri de precauţie: 
•  Evitaţi expunerea la soare timp de 24 de ore după tratament. Protejaţi-vă pielea cu un produs cu factor  
  de protecţie 30 timp de 2 săptămâni după fiecare tratament. 
•  Nu prelungiţi expunerea la soare, mai precis renunţaţi la plajă, şedinţele de solar sau produsele    
  autobronzante timp de cel puţin 2 săptămâni după ultimul tratament.     
•  După tratament, păstraţi zona curată şi uscată şi beţi multă apă, pentru a vă menţine pielea hidratată. 
•  Nu frecati dur zona tratata.   
•  Nu faceţi băi sau duşuri fierbinţi şi nu folosiţi băi turceşti sau saune timp de 24 de ore după tratament. 
•  Nu inotati 24 ore de la tratament. 
•  Nu participaţi la sporturi de contact timp de 24 de ore după tratament.     
•  Nu purtaţi îmbrăcăminte strâmtă pe zona tratată.         
•  Nu vă epilaţi (cu ceară, cu penseta, cu benzi sau cu creme) pe perioada tratamentului - vă puteţi rade,  
  atâta vreme cât nu o faceţi timp de 24 de ore după fiecare tratament.      
•  Nu folosiţi creme de albire sau produse parfumate timp de 24 de ore după tratament.   
•  Nu scărpinaţi sau ciupiţi zona tratată. 

 
C CURĂŢAREA DISPOZITIVULUI I-LIGHT  
F ATENŢIONARE: Înainte de a curăţa dispozitivul i-Light, asiguraţi-vă că butonul de alimentare este 
dezactivat şi cablul de alimentare este deconectat de la unitatea de bază.   
•  Curăţarea regulată ajută la asigurarea de rezultate optime şi la prelungirea duratei de viaţă a dispozitivului  
  i-Light. Suprafaţa exterioară a unităţii de bază şi aplicatorul manual pot fi şterse cu o cârpă uşor umedă. 
•  Pentru a curăţa Fereastra Flash, folosiţi doar cârpa fără scame furnizată împreună cu dispozitivul i-Light.  
 Aveţi grijă să nu zgâriaţi sau crăpaţi Fereastra Flash. Zgârieturile şi crăpăturile pot reduce eficacitatea unităţii. 
•  Pentru petele dificile, folosiţi un disc demachiant umezit pentru a aplica puţină apă pe Fereastra Flash,  
  apoi curăţaţi cu cârpa fără scame furnizată. 
•  Folosiţi un aspirator de mână pentru a îndepărta praful şi mizeria de pe ventilatoarele aplicatorului manual.

F ATENŢIE: Dacă Fereastra Flash este crăpată sau spartă, nu trebuie să folosiţi unitatea. Evitaţi zgârierea 
ferestrei filtrului sau a suprafeţei metalice din accesoriul de tratament.    

G
B

C
Z

PL
HU

N
RU

T
R

RO
G

R
SL

A
E

H
R

F ATENŢIONARE: i-Light este un dispozitiv de înaltă tensiune. Nu-l introduceţi în apă. Nu curăţaţi 
unitatea sau componentele sale sub robinet sau în maşina de spălat vase. Nu folosiţi agenţi de curăţare pe 
bază de petrol sau inflamabili, riscaţi producerea unui incendiu. Nu folosiţi bureţi abrazivi, agenţi de 
curăţare abrazivi sau lichide agresive precum uleiul sau acetona pentru a curăţa unitatea. 

 
E DEFECŢIUNI ŞI REMEDII / DEPOZITARE / ÎNTREŢINERE  
, Întreţinerea dispozitivului i-Light 
F ATENŢIONARE: Înainte de efectua lucrări de întreţinere asupra dispozitivul i-Light, asiguraţi-vă că 
butonul de alimentare este dezactivat şi cablul de alimentare este deconectat de la unitatea de bază. 

, Înlocuirea becului 
1. Apăsaţi butoanele de eliberare a accesoriilor de tratament şi trageţi uşor pentru a scoate accesoriul  
 de tratament.  
2. Trageţi uşor cartuşul vechi de bec. 
3. Înlocuiţi-l cu un nou cartuş de bec.      

F ATENŢIONARE: Atunci când înlocuiţi cartuşul de bec, nu atingeţi direct becurile flash, acestea lasă 
uleiuri şi reziduuri. Astfel, aţi putea reduce eficacitatea becurilor, care s-ar putea sparge în timpul tratamentului. 
4.   Remontaţi accesoriul de tratament, asigurându-vă că s-a fixat bine.

, Depozitare 
•  Opriţi unitatea, scoateţi-o din priză cu 10 minute înainte de a o depozita.     
•  Depozitaţi unitatea într-un loc uscat, la o temperatură între 15º C şi 35º C. 

, Defecţiuni şi remedii 
Înainte de fiecare utilizare a dispozitivului i-Light, citiţi aceste instrucţiuni. Dacă experimentaţi orice 
problemă cu i-Light, consultaţi acest ghid de defecţiuni şi remedii, deoarece cuprinde majoritatea 
problemelor cu care v-aţi putea confrunta cu i-Light. Dacă aţi urmat instrucţiunile din această secţiune şi 
continuaţi să aveţi probleme, contactaţi centrul de service Remington® pentru asistenţă suplimentară.

Butonul de alimentare este activat, dar unitatea nu funcţionează.    
•  Asiguraţi-vă că unitatea este conectată la o priză electrică funcţională.     
•  Încercaţi să o conectaţi la o altă priză.         

Unitatea pare crăpată sau este spartă.  
Nu folosiţi dispozitivul dacă unitatea este deteriorată. Dacă aveţi nelămuriri despre folosirea unităţii, 
întreruperi folosirea şi contactaţi centrul de service Remington® pentru asistenţă suplimentară. 

, Întrebări frecvente 
Am pornit unitatea, dar nu pot creşte sau descreşte puterea. Am pornit unitatea, dar nu pot creşte sau 
descreşte puterea.   
•  Încercaţi să resetaţi unitatea, oprind-o şi aşteptând câteva secunde înainte de a o reporni.

Lumina indicatoare a stării becului este verde, dar unitatea nu pâlpâie atunci când apăs butonul. 
•  Asiguraţi-vă că Senzorul de contact cu pielea este complet în contact cu pielea.     
•  Încercaţi să resetaţi unitatea, oprind-o şi aşteptând câteva secunde înainte de a o reporni. 
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Simt un miros ciudat. 
•  Asiguraţi-vă că aţi ras bine zona înainte de tratament.

Zonele tratate se înroşesc după tratament. 
•  Este un lucru normal, roşeaţa ar trebui să se dispară repede. În caz contrat, încercaţi să folosiţi o putere  
 mai mică.

Nu am observat rezultate optime sau părul a reînceput să crească. 
•  După tratamentul iniţial, este posibil ca părul să înceapă să crească din nou. Acest lucru este perfect  
  normal. Pentru rezultate optime, repetaţi tratamentul atunci când observat să părul începe să crească. 
 Reţineţi: Nu trataţi aceeaşi zonă mai mult de o dată pe săptămână.       
 
F MARE ATENŢIE: Dacă unitatea este folosită o perioadă îndelungată de timp, este posibil să se 
dezactiveze automat pentru un moment (cam 40 de secunde), pentru a se răci. Odată ce unitatea se răceşte, 
va putea fi utilizată din nou. 

LED de intensitate/mod flash  Indicaţie

Toate LED-urile selectate momentan pâlpâie Unitatea este supraîncălzită şi dezactivată un moment 
pentru a se răci.

LED-urile de intensitate pâlpâie secvenţial. Unitatea nu funcţionează corect. Opriţi unitatea, 
aşteptaţi câteva momente şi reîncercaţi. Dacă problema 
persistă, unitatea trebuie dusă la reparat.

Toate LED-urile pâlpâie şi se emite un  
bip de avertizare

Accesoriul de tratament este scos sau slăbit.

Tonuri audibile Indicaţie

Nu se face contact complet Butonul Flash a fost apăsat când senzorul de contact cu 
pielea nu era complet activat.

Înlocuiţi cartuşul de bec Cartuşul de bec lipseşte sau trebuie înlocuit.

Senzorii de contact sunt blocaţi Butonul Flash a fost apăsat după ce senzorul de contact 
cu pielea a fost activat, având în vedere că unitatea a 
pornit. Este posibil ca senzorul de contact să fie blocat.

        
, Întrebări frecvente (www.remington-ilight.com)    
Î.  Ce este i-Light? Ce este Intense Pulse Light (IPL)?     
R. IPL funcţionează prin aplicarea unui impuls de lumină filtrat intens, extrem de scurt, pe piele. Lumina  
  este absorbită de pigmenţii coloraţi şi de părul din jurul acestora şi dezactivează temporar foliculii piloţi,  
 prevenind creşterea părului.   

Î.  Cine poate folosi i-Light? 
R.   Atât bărbaţii, cât şi femeile pot folosi i-Light pentru a îndepărta părul nedorit din orice zonă de sub gât,  
 iar femeile îl pot folosi şi pentru tratarea părului facial de sub pomeţi. i-Light este destinat persoanelor cu  
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  o nuanţă deschisă până la mediu a pielii şi cu părul brunet. Este sigură folosirea doar pe următoarele  
  nuanţe de piele: albă, de culoarea fildeşului, cafenie, bej şi maro deschis. Printre nuanţele de păr sigure  
 amintim părul brunet, şaten închis şi şaten mediu.   

Î.  Ce zone ale corpului pot trata cu i-Light?     
R.   i-Light este destinat utilizării unisex în zonele de sub gât, inclusiv pe picioare, subsuori, linia bikinilor,  
 braţe, piept şi spate. Femeile îl pot folosi şi pe părul facial de sub pomeţi.

Î.  Ce rezultate să aştept de la i-Light? 
R.   i-Light ajută la îndepărtarea sigură şi eficientă a părului, folosind o tehnologie profesională, IPL. 

Î.  Care sunt riscurile pe care le implică folosirea i-Light? Este sigur?    
R.  Folosirea i-Light este sigură, însă, la fel ca în cazul multor dispozitive electronice, este important să citiţi  
 şi să urmaţi instrucţiunile de operare.      

Î.  Cât de des trebuie să folosesc i-Light? 
R.   Vă recomandăm să folosiţi i-Light de fiecare dată când observaţi că părul începe să crească. 
F Nu tratati aceeasi zona mai mult de o saptamana.

Î.  Cât durează tratamentele? 
R.  Durata lor diferă în funcţie de mărimea zonei ce este tratată, însă tratarea unui picior, spre exemplu, nu  
 va dura mai mult de 15 minute.     

Î.  Când voi începe să observ rezultate? 
R. Rezultatele nu sunt imediate. Părul poate uneori părea că creşte după tratament, însă multe dintre  
  aceste fire de păr vor începe să cadă după două săptămâni. 
 Părul creşte într-un ciclu de 3 faze diferite care durează 18-24 luni. Doar firele de păr din faza anagenă  
 trebuie tratate, acesta fiind motivul pentru care sunt necesare mai multe tratamente pentru a se obţine  
  rezultate optime. Rezultatele pot fi în general observate la câteva săptămâni de la primul tratament.  
  Folosirea continuă regulată săptămânală (sau o dată la 2 săptămâni timp de trei săptămâni) va conferi  
  rezultate după 6 - 12 săptămâni (mai mult, pentru persoanele cu nuanţe de piele mai închise).

Î.  De ce, în ciuda tratamentelor, îmi creşte părul?  
R.   Părul continuă să crească pentru o perioadă de până la 2 săptămâni după tratament, după care veţi  
 observa că părul începe să cadă. Alt motiv pentru continuarea creşterii părului ar putea fi faptul că zona  
 respectivă a fost emisă în timpul tratamentului. Continuaţi să trataţi zona respectivă de fiecare dată  
  când observaţi că creşte părul.

Î.  De ce nu pot folosi i-Light după o expunere recentă la soare?    
R.   Expunerea la soare determină producerea unor nivele ridicate de melanină, expunând pielea la un risc  
 ridicat de arsuri sau băşici în urma tratamentului.     

Î.  Care sunt atenţionările de evitare a folosirii i-Light?     
R.  Anumite condiţii pot limita abilitatea dvs. de a folosi unitatea. Înainte de a utiliza i-Light, citiţi în   
 totalitate secţiunea Atenţionări şi măsuri de precauţie din Manualul de utilizare. 

Î.  Cât de des trebuie să schimb becul?  
R.  Cartuşul bec de lungă durată va putea fi utilizat de 65.000 de ori, indiferent de nivelul de intensitate  
 selectat. Cu toate că este puţin probabil să trebuiască să-l înlocuiţi, poate fi înlocuit cu alt cartuș  
 cu durată lungă de viaţă (SP-6000FQ). Contactaţi centrul de service Remington® din zona dvs. 
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Î.  Pot să utilizez i-Light pe faţă? 
R.  i-Light poate fi utilizat de către femei doar pe părul facial de sub pomeţi, folosind accesoriul pentru  
 tratament facial.

Î.  Cum îngrijesc zonele tratate după tratament?    
R.   Evitaţi expunerea neprotejată la soare a zonelor tratate.

Î.  După utilizarea i-Light, trebuie să îmi întrerup activităţile obişnuite?   
R.  Nu este necesară întreruperea activităţilor obişnuite după tratament; excepţie fac cazurile în care survin  
  complicaţii anormale. Vă recomandăm să efectuaţi tratamentul înainte de a merge la culcare, pentru ca  
  roşeaţa să dispară până dimineaţă.

Î.  i-Light este periculos pentru piele dacă este utilizat vreme îndelungată?   
R.  Nu s-au raportat reacţii adverse sau deteriorarea pielii în urma utilizării îndelungate a impulsurilor intense de lumină.

Î.  Cât de des trebuie să folosesc i-Light? 
R.   S-a dovedit că rezultatele cele mai eficiente se observă la 2 săptămâni după tratamentul iniţial. Trebuie să  
 evitaţi tratarea aceleiaşi zone de mai multe ori într-o sesiune, deoarece acest lucru nu va creşte   
 eficacitatea, ci va creşte riscul de iritare a pielii. 

Î.  Pot folosi i-Light dacă am părul blond, roşcat, cărunt sau alb?    
R.  i-Light este cel mai eficient pe tipurile de păr mai închise la culoare, deoarece acestea conţin mai multă  
 melanină, pigmentul ce conferă coloarea părului şi pielii. Melanina este cea care absoarbe energia luminii  
 folosită în timpul tratamentului cu i-Light. Părul brunet şi şaten închis răspunde cel mai bine la tratament.  
  Şi părul şaten şi şaten deschis răspunde la tratament, însă necesită unul mai îndelungat. Este posibil ca  
 părul roşcat să răspundă la tratament. De obicei, părul alb, cărunt sau blond nu răspunde la tratamentul  
 cu i-Light, deşi unii utilizatori au observat rezultate în urma mai multor tratamente. 

Î.  Pot folosi i-Light dacă am nuanţa pielii închisă natural?    
R.  Nu. i-Light este conceput să reacţioneze cu pigmentul închis la culoare al părului. Drept urmare, pielea de  
 coloare maro închis sau neagră poate absorbi prea multă energie (căldură) şi poate cauza deteriorarea pielii.  
 Nu folosiţi i-Light pe pielea închisă natural, deoarece aceasta conţine prea multă melanină. Tratarea pielii  
 închise la culoare cu i-Light poate provoca arsuri, băşici şi modificări ale culorii pielii (hiper- sau hipo-pigmentare). 
 Pentru a determina dacă i-Light este potrivit pentru dvs., consultaţi schema nuanţelor pielii de la pagina 2.

Î.  Trebuie să-mi protejez ochii în timp de folosesc i-Light?    
R.  Nu, dispozitivul nu este dăunător ochilor, cu excepţia cazurilor în care este direcţionat pe faţă (doar  
 accesoriul pentru tratamentul corpului). i-Light este prevăzut cu un sistem de siguranţă ce previne  
  aprinderea accidentală atunci când dispozitivul nu se află în contact cu pielea. Cantitatea mică de lumină  
 emisă în timpul tratamentul este similară cu cea a unui bliţ de aparat foto şi nu dăunează ochilor.    
 Accesoriul pentru tratament facial este conceput special să reducă la minimum scurgerile de lumină.  
  Dacă lumina reflectată este deranjantă, puteţi închide ochii înainte de fiecare flash. 

Î.  Pot folosi i-Light dacă sunt însărcinată sau alăptez?  
R.  Nu. i-Light nu a fost testa pe femei gravide, prin urmare nu se recomandă folosirea dispozitivului i-Light  
 dacă sunteţi însărcinară sau alăptaţi. Modificările hormonale ar putea să vă amplifice sensibilitatea şi  
 riscul de rănire a pielii.
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, Scala Fitzpatrick a nuanţelor pielii 
Nuanţe de piele aplicabile, schema nuanţelor pielii - Scala Fitzpatrick tipurile I - IV     
Puteţi folosi această schemă a nuanţelor pielii pentru a vă determina tipul de piele, adunând punctajul 
obţinut la fiecare dintre întrebările la care aţi răspuns. La final veţi găsi o scală ce prezintă un interval de 
puncte pentru fiecare dintre categoriile de nuanţe de piele. După scală, veţi găsi câte o explicaţie pentru 
fiecare tip de piele. Veţi putea să determinaţi rapid şi uşor ce tip de piele aveţi.     

Dispoziţie genetică:

Punctaj 0 1 2 3 4

Ce culoare au ochii dvs.? Albaştri deschis, 
Gri, Verzi

Albaştri, Gri 
sau Verzi

Albaştri Căprui închis Negri 
deschis

Care este culoarea naturală a 
părului dvs.?

Uşor roşcat, 
Roşcat

Blond Castaniu, 
Blond închis 

Căprui închis Brunet

Ce culoare are pielea dvs. 
(nu zonele expuse)?

Roşiatică Foarte palidă Palidă cu 
tentă de bej

Maro deschis Căprui 
închis

Aveţi pistrui pe zonele expuse? Multe Câteva Puţine Uneori Deloc

Scor total pentru dispoziţia genetică :----

Reacţia la expunerea la soare: 

Punctaj 0 1 2 3 4

Ce se întâmplă când 
staţi prea mult la 
soare?

Mă înroşesc şi mă 
doare, fac băşici, mi 
se exfoliază pielea

Băşici, 
urmate de 
exfoliere

Arsuri, uneori 
urmate de 
exfoliere

Rar prezint 
arsuri

Nu prezint 
arsuri deloc

În ce măsură vă 
bronzaţi?

Puţin sau deloc Bronz deschis Bronz 
rezonabil

Mă bronzez 
uşor

Mă înnegresc 
repede

Vă bronzaţi în 
câteva ore după 
expunerea la soare?

Niciodată Rareori Uneori Adesea Întotdeauna

Cum reacţionează 
faţa dvs. la soare?

Foarte sensibilă Sensibilă Normal Foarte 
rezistentă

Nu am avut 
probleme 
deloc

Punctajul total pentru reacţia la expunerea la soare :---- 
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Obiceiuri privind bronzul:

Punctaj  0 1 2 3 4

Când v-aţi expus ultima 
oară corpul la soare (sau 
aţi fost la solar/aţi folosit 
cremă autobronzantă)?

Cu mai mult 
de 3 luni în 
urmă

Acum 2-3 
luni

Acum 1-2 
luni

Acum mai 
puţin de o 
lună

Cu mai puţin 
de 2 
săptămâni în 
urmă

Aţi expus la soare zona pe 
care vreţi să o trataţi?

Niciodată Aproape 
niciodată

Uneori Adesea Întotdeauna

Scor total pentru obiceiurile de bronzare 
Adunaţi punctajele obţinute la fiecare dintre cele trei secţiuni pentru a obţine Punctajul pentru tipul dvs. 
de piele.

Punctajul tipului de piele - Scala Fitzpatrick

0-7 I

8-16 II

17-25 III

26-30 IV

Peste 30 V-VI Nu utilizaţi i-Light

TIPUL I: Foarte sensibilă, prezintă întotdeauna arsuri, nu se bronzează deloc. Exemplu: Păr roşcat cu pistrui.
TIPUL II: Foarte sensibilă la soare, se arde uşor, se bronzează minim. Exemplu: Caucazieni cu piele deschisă, 
păr blond.
TIPUL III: Piele sensibilă la soare, prezintă uneori arsuri, se bronzează lent, maro deschis.  
Exemplu: Caucazieni mai închişi la culoare.
TIPUL IV: Sensibilitate minimă la soare, se arde puţin, se bronzează întotdeauna maro moderat.  
Exemplu: Caucazieni mediteraneeni, unii hispanici.
TIPUL V: Piele sensibilă la soare, se arde rar, se bronzează frumos. Exemplu: Unii hispanici, unii afroamericani.
TIPUL VI: Deloc sensibilă la soare, nu se arde deloc, foarte pigmentată. Exemplu: Afroamericanii mai închişi la culoare.

 
H PROTECŢIA MEDIULUI  
Pentru a evita problemele de mediu şi sănătate cauzate de substanţele periculoase din dispozitivele 
electrice şi electronice, aparatele marcate cu acest simbol nu trebuie eliminate împreună cu  
deşeurile menajere obişnuite, ci trebuie recuperate, refolosite sau reciclate. 
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Σας ευχαριστούμε που αγοράσατε το νέο σας προϊόν Remington®. 
Διαβάστε προσεχτικά αυτές τις οδηγίες και φυλάξτε τες σε ασφαλές μέρος. Πριν από τη χρήση 
αφαιρέστε όλα τα υλικά συσκευασίας.

 
A ΣΗΜΑΝΤΙΚΑ ΜΕΤΡΑ ΠΡΟΦΥΛΑΞΗΣ  
1 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ – ΓΙΑ ΝΑ ΠΕΡΙΟΡΙΣΤΕΙ Ο ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΕΓΚΑΥΜΑΤΩΝ, ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑΣ, ΠΥΡΚΑΓΙΑΣ  
 Ή ΣΩΜΑΤΙΚΗΣ ΒΛΑΒΗΣ: 
2 Να χρησιμοποιείτε αυτή τη συσκευή μόνο για τον σκοπό για τον οποίο προορίζεται και ο οποίος   
 περιγράφεται στο παρόν εγχειρίδιο. 
3 Μην την χρησιμοποιείτε εφόσον έχει υποστεί βλάβη ή δυσλειτουργεί. 
4 Μην αφήνετε τη συσκευή ανεπιτήρητη όταν το βύσμα της είναι στην πρίζα.   
5 Φροντίστε το βύσμα και το καλώδιο του ρεύματος να παραμένουν μακριά από θερμαινόμενες επιφάνειες. 
6 Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν όταν το καλώδιο έχει υποστεί βλάβη. Ανταλλακτικό διατίθεται στα Διεθνή  
 Κέντρα Σέρβις της εταιρείας μας. 
7 Το προϊόν να φυλάσσεται σε θερμοκρασία μεταξύ 15°C και 35°C.    
8 Να χρησιμοποιείτε μόνο τα εξαρτήματα που συνοδεύουν τη συσκευή.   
9 Να μην επιτρέπετε τη συστροφή ή την τσάκιση του καλωδίου και να μην το τυλίγετε γύρω από τη συσκευή. 
10 Το σώμα αυτής της συσκευής δεν πλένεται ούτε είναι αδιάβροχο. Μη βάζετε τη συσκευή μέσα  
 σε υγρά, μην την χρησιμοποιείτε κοντά σε νερό εντός μπανιέρας, νιπτήρα ή άλλου δοχείου, και  
 μην την χρησιμοποιείτε σε υπαίθριους χώρους. 
11 Φροντίστε να μην βρέχονται το καλώδιο και ο μετασχηματιστής του ρεύματος. Αν η μονάδα πέσει  
 μέσα στο νερό, μην πάτε να τη βγάλετε - βγάλτε αμέσως το βύσμα της από την πρίζα του ρεύματος. 
12 Όταν βάζετε ή βγάζετε το βύσμα μην το πιάνετε με βρεγμένα χέρια.    
13 Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας άνω των 8 ετών και από άτομα με   
 μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες ή με έλλειψη πείρας και γνώσεων εφόσον  
 υπάρχει κάποιος να τα επιτηρεί/καθοδηγεί και εφόσον έχουν κατανοήσει τους σχετικούς κινδύνους. Τα  
 παιδιά δεν επιτρέπεται να παίζουν με τη συσκευή. Ο καθαρισμός και η συντήρηση από τον χρήστη δε θα  
 πρέπει να γίνονται από παιδιά εκτός εάν είναι άνω των 8 ετών και υπάρχει κάποιος να τα επιβλέπει. 
14 Κρατήστε τη συσκευή και το καλώδιο μακριά από παιδιά κάτω των 8 ετών. 
15 Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για εμπορική χρήση ή χρήση σε κομμωτήριο.  
16 Αυτή η συσκευή θα πρέπει να διατίθεται μαζί με τον εγκεκριμένο μονωμένο μετασχηματιστή ασφαλείας  
 SW-120060EU (στην Ευρώπη) και τον SW-120060BS (για το Ηνωμένο Βασίλειο) με τάση εξόδου 12 DC,  
 600mA (έξοδος μετασχηματιστή). 

 
C ΒΑΣΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ   
1 Διακόπτης ισχύος  11  Καλώδιο μονάδας χειρός i-Light 
2 Υποδοχή ισχύος  12  Θυρίδα ακτινοβόλησης 
3 Κεντρική μονάδα i-Light  13  Αισθητήρες επαφής με την επιδερμίδα 
4 Μονάδα χειρός i-Light  14  Κουμπιά απασφάλισης κεφαλής θεραπείας 
5 Κουμπί ακτινοβόλησης  15  Λυχνία μακράς διάρκειας 
6 Κουμπί επιλογής επιπέδου ενέργειας  16  Κεφαλή θεραπείας σώματος 
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7 Δείκτης λειτουργίας ψύξης 17  Καλώδιο ρεύματος 
8 Ενδεικτική λυχνία κατάστασης λαμπτήρα 18  Πανί που δεν αφήνει χνούδι 
9 Ένδειξη επιπέδου ενέργειας 19  Κεφαλή θεραπείας προσώπου 
10 Αισθητήρας επιδερμίδας 20  Αισθητήρες επαφής με την επιδερμίδα

 
C ΓΝΩΡΙΜΙΑ ΜΕ ΤΟ i-LIGHT  
, Τι είναι το i-Light; 
Το σύστημα i-Light PRO είναι μια επαναστατική συσκευή φωτεινής ακτινοβολίας που έχει σχεδιαστεί για την 
απομάκρυνση της ανεπιθύμητης τριχοφυΐας από το σώμα και το γυναικείο πρόσωπο κατ’ οίκον.

, Τι είναι το Έντονο Παλμικό Φως (Intense Pulse Light - IPL) και πώς λειτουργεί το i-Light; 
Το i-Light λειτουργεί με τη διοχέτευση ενός εξαιρετικά σύντομου, έντονου παλμού φωτεινής ακτινοβολίας 
στην επιδερμίδα. Η ενέργεια της φωτεινής ακτινοβολίας απορροφάται από τη μελανίνη μέσα στο θύλακα 
της τρίχας με αποτέλεσμα την προσωρινή απενεργοποίηση του μηχανισμού ανάπτυξης στην τρίχα και την 
καθυστέρηση της τριχοφυΐας. 
Ο κύκλος της τριχοφυΐας ολοκληρώνεται κατά κανόνα σε τρεις φάσεις για τους θύλακες των τριχών. Οι τρεις 
αυτές φάσεις είναι:

Η αναγενής φάση (φάση ανάπτυξης) – η φάση ενεργούς ανάπτυξης στους θύλακες των τριχών. Η 
συγκέντρωση της μελανίνης είναι σε κορυφαία τιμή καθώς χρησιμοποιείται για την χρώση των τριχών. Μόνο οι 
τρίχες που βρίσκονται στην αναγενή φάση επηρεάζονται από τη θεραπεία με το σύστημα IPL (σχ. 2) 

Η καταγενής φάση (φάση υποβάθμισης) – πρόκειται για σύντομο μεταβατικό στάδιο, το οποίο ακολουθεί 
την αναγενή φάση και σηματοδοτεί τη λήξη της φάσης ενεργούς ανάπτυξης της τρίχας. Κατά κανόνα διαρκεί 
2-3 εβδομάδες (σχ. 3). 

Η τελογενής φάση (φάση ηρεμίας) – ο θύλακας της τρίχας βρίσκεται σε πλήρη ηρεμία κατά τη φάση αυτή, 
η οποία είναι η μακρότερη φάση και διαρκεί περίπου 100 ημέρες. Κατά το διάστημα αυτό, οι νέες τρίχες 
εξωθούν τις παλιές τρίχες, επιτρέποντας την εκ νέου έναρξη του κύκλου ανάπτυξης (σχ. 4).  

Αναγενής φάση Καταγενής φάση Τελογενής φάση

σχ. 2 σχ. 3 σχ. 4
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, Τι να περιμένετε από το i-Light 
Είναι σημαντικό να ακολουθείτε πλήρη θεραπεία ώστε να εξασφαλίσετε πως κάθε τρίχα θεραπεύετε. Μία 
πλήρης θεραπεία πρέπει να γίνετε κάθε 2 εβδομάδες για τρεις θεραπείες. 
Τα αποτελέσματα μπορεί να διαφέρουν, μπορεί να χρειαστούν πολλαπλές θεραπείες για καλύτερα αποτελέσματα.
Μετά την ολοκλήρωση της αρχικής θεραπείας, τακτική εβδομαδιαία χρήση θα σας δώσει αποτελέσματα μέσα σε 
6-12 εβδομάδες (σε πιο σκούρους τόνους του δέρματος μπορεί να χρειαστεί περισσότερο). 

 
A ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΚΑΙ ΜΕΤΡΑ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ  
F ΣΗΜΑΝΤΙΚΑ ΜΕΤΡΑ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ

Προτού αρχίσετε να χρησιμοποιείτε το i-Light: 
Φροντίστε να διαβάσετε όλες τις Προειδοποιήσεις και τις Πληροφορίες προστασίας. Προτού αρχίσετε, 
ελέγξτε αν το σύστημα i-Light είναι κατάλληλο για την περίπτωσή σας.   
Χρησιμοποιήστε τον χάρτη επιδερμίδας που παρέχεται στη συσκευασία και στο μπροστινό μέρος αυτού 
του εγχειριδίου και τον ενσωματωμένο αισθητήρα επιδερμίδας για να προσδιορίσετε αν αυτή η συσκευή 
είναι κατάλληλη για εσάς.  

, Τύπος επιδερμίδας      
Δείτε τον χάρτη αποχρώσεων επιδερμίδας στη σελίδα 2.     
•   Να μην χρησιμοποιείται σε εκ φύσεως σκούρα επιδερμίδα (Τύπος Fitzpatrick V και VI), καθώς μπορεί να  
 προκαλέσει εγκαύματα, φουσκάλες και χρωματικές αλλοιώσεις στην επιδερμίδα.   
•   Να μην χρησιμοποιείται σε μαυρισμένη επιδερμίδα ή ύστερα από πρόσφατη ηλιοθεραπεία, καθώς  
 μπορεί να προκαλέσει εγκαύματα ή δερματικές βλάβες.   
•     Το σύστημα i-Light δεν επηρεάζει εκ φύσεως λευκές, γκρίζες, ξανθές ή κόκκινες τρίχες του σώματος ή  
 του προσώπου.

, Περιοχές στις οποίες η θεραπεία πρέπει να αποφεύγεται:    
•  Να μην χρησιμοποιείται στο τριχωτό της κεφαλής ή στα αυτιά.       
•   Να μην χρησιμοποιείται στο πρόσωπο ή τον λαιμό ανδρών.       
•  Να μην χρησιμοποιείται πάνω από τα ζυγωματικά (χρήση στο γυναικείο πρόσωπο) 
•  Μη χρησιμοποιείτε στα χείλη - η απόχρωση του δέρματος μπορεί να είναι πολύ σκούρα για θεραπεία. 
•  Να μην χρησιμοποιείται στη θηλή ή την άλω του στήθους ή στα γεννητικά όργανα.     
•   Να μην χρησιμοποιείται εφόσον υπάρχουν τατουάζ ή μόνιμο μακιγιάζ στην περιοχή που προορίζεται  
 για θεραπεία.   
•    Να μην χρησιμοποιείται σε σκούρα καστανά ή μαύρα στίγματα όπως ελιές, εκ γενετής σημάδια ή φακίδες. 
•   Να μην χρησιμοποιείται σε περιοχή που έχει υποβληθεί πρόσφατα σε χειρουργική επέμβαση, βαθύ  
 πίλινγκ, ανάπλαση με λέιζερ, ή έχει ουλές ή σε δέρμα που έχει υποστεί εγκαύματα κάθε τύπου.

, Πότε να μην χρησιμοποιείται/Πότε να αποφεύγεται η χρήση του i-Light   
•   Να μην το χρησιμοποιείτε, εάν είστε έγκυος ή θηλάζετε.       
•   Να μην το χρησιμοποιείτε, εάν έχετε κάνει ηλιοθεραπεία ή σολάριουμ μέσα στις 4 τελευταίες εβδομάδες. 
•   Να μην το χρησιμοποιείτε σε ξηρή ή ευπαθή επιδερμίδα λόγω χρήσης χημικού πίλινγκ, πίλινγκ με   
 γλυκολικό οξύ ή α-υδροξυοξέων (AHA).      
•   Να μην ακτινοβολείτε πάνω από μία φορά την ίδια περιοχή, καθώς ενδέχεται να προκληθούν εγκαύματα. 
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•   Να μην το χρησιμοποιείτε στην ίδια περιοχή της επιδερμίδας σας πάνω από μια φορά την εβδομάδα. 
•   Να μην το χρησιμοποιείτε τουλάχιστον για 14 ημέρες ύστερα από αγωγή μικροδερμοαπόξεσης.   
•   Να μην το χρησιμοποιείτε εάν έχετε ήδη ξεκινήσει θεραπείες μόνιμης αποτρίχωσης.   
•   Να μην το χρησιμοποιείτε, αν πάσχετε από δερματική νόσο όπως καρκίνο του δέρματος, αν έχετε   
 ιστορικό καρκίνου του δέρματος ή άλλης μορφής καρκίνο στις προς θεραπεία περιοχές, ή αν έχετε  
 προκαρκινικές βλάβες ή πολλαπλούς άτυπους σπίλους στις προς θεραπεία περιοχές.  
•   Να μην το χρησιμοποιείτε αν έχετε επιληψία με φωτογενή ευαισθησία.     
•   Να μην το χρησιμοποιείτε αν έχετε ιστορικό κολλαγονικής διαταραχής, καθώς και ιστορικό    
 σχηματισμού χηλοειδούς ουλής ή ιστορικό ανεπαρκούς επούλωσης.    
•   Να μην το χρησιμοποιείτε αν έχετε ιστορικό αγγειακής διαταραχής, όπως παρουσία κιρσών ή αγγειακή  
 εκτασία στις προς θεραπεία περιοχές.     
•   Να μην το χρησιμοποιείτε, αν το δέρμα σας έχει ευαισθησία στο φως και προκαλείται εξάνθημα ή   
 αλλεργική αντίδραση. Αν ακολουθείτε αγωγή με φωτοδραστικούς παράγοντες ή φωτοευαισθητοποιητές,  
 ελέγξτε το φυλλάδιο της συσκευασίας του φαρμάκου. Ποτέ μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή, εάν μπορεί να  
 προκληθούν φωτοαλλεργικές αντιδράσεις ή φωτοτοξικές αντιδράσεις ή αν πρέπει να αποφεύγετε την   
 έκθεση στον ήλιο κατά τη διάρκεια της φαρμακευτικής αγωγής.    
•   Να μην το χρησιμοποιείτε αν πάσχετε από ζαχαρώδη διαβήτη, ερυθηματώδη λύκο, πορφυρία ή    
 συμφορητική καρδιακή ανεπάρκεια.  
•   Να μην το χρησιμοποιείτε σε περιοχές του δέρματος που υποβάλλονται αυτή την περίοδο ή έχουν  
 υποβληθεί πρόσφατα σε θεραπεία με α-οξυοξέα (AHA), β-οξυοξέα (BHA), τοπική ισοτρετινοΐνη και αζελαϊκό οξύ. 
•   Να μην το χρησιμοποιείτε αν σας έχει χορηγηθεί δια στόματος ισοτρετινοΐνη (accutane) ή aoaccutane  
 τους έξι τελευταίους μήνες. Αυτή η αγωγή μπορεί να δημιουργήσει δερματική ευπάθεια με   
 αποτέλεσμα αμυχές, τραύματα και ερεθισμούς.  
•   Να μην το χρησιμοποιείτε αν έχετε κάποια αιμορραγική διαταραχή ή σας χορηγούνται αντιπηκτικά  
 φάρμακα, καθώς επίσης αν κάνετε αυξημένη χρήση ασπιρίνης, έτσι ώστε μην είναι εφικτή η αποβολή  
 της από τον οργανισμό για διάστημα τουλάχιστον 1 εβδομάδας πριν από κάθε θεραπεία.  
•   Να μην το χρησιμοποιείτε αν έχετε λοιμώξεις, εκζέματα, εγκαύματα,  φλεγμονώδεις θύλακες, ανοιχτές  
 αμυχές, εκδορές, απλό έρπητα, τραύματα ή βλάβες ή ακόμα αν έχετε υποβληθεί σε χειρουργική   
 επέμβαση στις προς θεραπεία περιοχές.  
•   Να μην το χρησιμοποιείτε στο πρόσωπο αν έχετε ιστορικό απλού έρπητα καθώς η χρήση του συστήματος  
 IPL ή άλλης θεραπείας που προκαλεί δερματικό ερεθισμό μπορεί να προκαλέσει υποτροπή του απλού έρπητα. 
•   Να μην το χρησιμοποιείτε αν έχετε ιστορικό ανοσοκατασταλτικής νόσου (όπως μεταξύ άλλων λοίμωξη  
  HIV ή AIDS) ή αν σας χορηγείται ανοσοκατασταλτική φαρμακευτική αγωγή.     
•   Να μην το χρησιμοποιείτε όταν παίρνετε παυσίπονα, τα οποία περιορίζουν την ευαισθησία στη θερμότητα. 
•   Να μην το χρησιμοποιείτε, αν χρησιμοποιείτε αποσμητικά μακράς διάρκειας. Σε αντίθετη περίπτωση  
 μπορεί να προκληθούν δερματικές αντιδράσεις.   
•   Να μην το χρησιμοποιείτε πάνω από ή κοντά σε οτιδήποτε τεχνητό όπως εμφυτεύματα σιλικόνης,   
 αντισυλληπτικά εμφυτεύματα Implanon, βηματοδότες, αντλίες υποδόριας έγχυσης (αντλία ινσουλίνης)  
 ή στα σημεία που έχετε τρυπήσει το σώμα σας. 
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C ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΙΑ ΧΡΗΣΗΣ  
, Εξοικειωθείτε με τα χαρακτηριστικά της νέας συσκευής σας i-Light 
Το σύστημα i-Light PRO είναι μια επαναστατική συσκευή φωτεινής ακτινοβολίας που έχει σχεδιαστεί για 
την απομάκρυνση της ανεπιθύμητης τριχοφυΐας από το σώμα και το γυναικείο πρόσωπο κατ’ οίκον.

, Θυρίδα ακτινοβόλησης (σχ. 1-12)      
Η Θυρίδα ακτινοβόλησης είναι θυρίδα με γυαλί φιλτραρίσματος και ενσωματωμένη προστασία από την 
υπεριώδη ακτινοβολία που επιτρέπει σε ορισμένα μήκη κύματος του φωτός να διέλθουν από τη μονάδα 
χειρός στην επιδερμίδα σας και στους θύλακες των τριχών.   
F ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: πάντα να ελέγχετε τη Θυρίδα ακτινοβόλησης πριν από τη χρήση για να 
βεβαιωθείτε ότι ο φακός δεν έχει υποστεί ζημιά.      
F ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: πάντα να καθαρίζετε τη Θυρίδα ακτινοβόλησης πριν από τη χρήση με το 
συνοδευτικό πανί που δεν αφήνει χνούδι ούτως ώστε να μην υπάρχει λάδι ή ακαθαρσίες στο φακό.

, Αισθητήρας επαφής με την επιδερμίδα (σχ. 1- 13 & 20) 
Ο Αισθητήρας επαφής με την επιδερμίδα είναι μηχανισμός ασφαλείας που εμποδίζει την ακούσια 
ενεργοποίηση της συσκευής. Για να ενεργοποιηθεί η συσκευή, ο Αισθητήρας επαφής με την επιδερμίδα θα 
πρέπει να έχει πατηθεί πλήρως πάνω στην επιδερμίδα.

, Κουμπί ακτινοβόλησης (σχ. 1-5) 
Το Κουμπί ακτινοβόλησης βρίσκεται στη μονάδα χειρός. Για να ενεργοποιήσετε το λαμπτήρα ακτινοβόλησης, 
βεβαιωθείτε ότι ο Αισθητήρας επαφής με την επιδερμίδα έχει πατηθεί πλήρως και πιέστε το Κουμπί ακτινοβόλησης.

, Ενδεικτική λυχνία κατάστασης λαμπτήρα (σχ. 1-8) 
Η συσκευή είναι έτοιμη για ακτινοβόληση όταν η Ενδεικτική λυχνία κατάστασης λαμπτήρα ανάβει με πράσινο. 
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Αν το Κουμπί ακτινοβόλησης είναι πατημένο ΚΑΙ ο Αισθητήρας επαφής με την επιδερμίδα δεν 
έχει ενεργοποιηθεί πλήρως Ή η Ενδεικτική λυχνία κατάστασης λαμπτήρα δεν είναι αναμμένη, ακούγεται 
ένα ηχητικό σήμα. Όταν η Ενδεικτική λυχνία κατάστασης λαμπτήρα ανάβει με κίτρινο, υπολείπονται 150 
ακτινοβολήσεις στον λαμπτήρα ακτινοβόλησης. Όταν η Ενδεικτική λυχνία κατάστασης λαμπτήρα 
αναβοσβήνει με κίτρινο, η κασέτα του λαμπτήρα έχει εξαντληθεί και δεν μπορεί να χρησιμοποιηθεί πλέον. 
Για να συνεχίσετε να χρησιμοποιείτε τη συσκευή θα πρέπει να αντικαταστήσετε τη λυχνία του λαμπτήρα.

, Κουμπιά απασφάλισης κεφαλής θεραπείας (σχ. 1-14)    
Πατήστε και τα δύο κουμπιά και τραβήξτε απαλά την κεφαλή θεραπείας για να την αποσπάσετε από τη θέση 
της. 
F ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΠΑΝΤΑ να ελέγχετε ότι η μονάδα είναι απενεργοποιημένη (OFF) και ότι το καλώδιο 
ρεύματος έχει αποσυνδεθεί προτού αφαιρέσετε την κεφαλή θεραπείας. Αν η κεφαλή θεραπείας αφαιρεθεί 
ενώ η μονάδα είναι ενεργοποιημένη (ON), όλες οι ενδεικτικές λυχνίες στην κεντρική μονάδα θα 
αναβοσβήνουν και θα ακουστεί ηχητικό σήμα. 

 
C ΓΝΩΡΙΜΙΑ ΜΕ ΤΟ I-LIGHT  
, Λυχνία ακτινοβόλησης μακράς διαρκείας (σχ. 1-15) 
Το ανταλλακτικό μακράς διάρκειας θα σας προσφέρει 65.000 λάμψεις, ανεξάρτητα από το επίπεδο 
ενέργειας που επιλέγετε. Αν και είναι απίθανο, ίσως χρειαστεί να το αντικαταστήσετε˙ Μπορεί να 
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αντικατασταθεί από κάποιο αντίστοιχο με μεγάλη διάρκεια ζωής, το SP-6000FQ. Παρακαλούμε 
επικοινωνήστε με το Service Center της Remington® στην περιοχή σας. 

, Επιλογή επιπέδου ενέργειας (σχ. 1-6) 
Η συσκευή i-Light είναι εξοπλισμένη με 5 επίπεδα ενέργειας. Το επίπεδο 1 είναι η χαμηλότερη ρύθμιση και 
το επίπεδο 5 είναι η υψηλότερη ρύθμιση.     

ΣΥΜΒΟΥΛΗ: Για τα πιο αποδοτικά αποτελέσματα, πάντα να χρησιμοποιείτε το υψηλότερο επίπεδο ενέργειας 
που δεν προκαλεί δυσφορία στο δέρμα. Για να προσδιορίσετε το επίπεδο ενέργειας που χρησιμοποιείται, 
ελέγξτε τον αριθμό των αναμμένων λυχνιών στην Ένδειξη επιπέδου ενέργειας (σχ. 1 - 9).

Η συσκευή i-Light τίθεται αυτόματα στο επίπεδο ενέργειας 1 κάθε φορά που η συσκευή ενεργοποιείται (ON). 
Για να αλλάξετε το επίπεδο, πατήστε το Κουμπί επιλογής επιπέδου ενέργειας.

, Δοκιμάστε τη συσκευή i-Light πάνω στο δέρμα σας   
1. Διαβάστε τις Προειδοποιήσεις και τα Μέτρα προστασίας. 
2. Εξοικειωθείτε με τα χαρακτηριστικά της συσκευής i-Light. 
3. Συμβουλευτείτε τον Χάρτη Τόνων Επιδερμίδας για να βεβαιωθείτε ότι ο χρωματικός τόνος της   
 επιδερμίδας σας βρίσκεται στο αποδεκτό φάσμα (σχ. 5). 
4.   Τοποθετήστε το δέρμα της προς θεραπεία περιοχής πάνω στον αισθητήρα τόνου επιδερμίδας -  
 αγγίζοντας τον αισθητήρα τόνου επιδερμίδας (σχ. 6). 
 Αν η επιδερμίδα σας είναι κατάλληλη, η συσκευή θα εκπέμψει ηχητικό σήμα και θα ενεργοποιηθεί. 
 Αν το δέρμα σας είναι ακατάλληλο, η συσκευή σας ειδοποιεί με ηχητικό σήμα και παραμένει εκτός λειτουργίας. 
5. Δοκιμάστε τη συσκευή i-Light σε ένα μικρό κομμάτι της επιδερμίδας σας και περιμένετε 48 ώρες για να  
 βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν ανεπιθύμητες αντιδράσεις (σχ.7). 

   

σχ. 5 σχ. 6 σχ. 7

, Υποβάλλετε σε θεραπεία τις επιθυμητές περιοχές με τη συσκευή i-Light   
Προετοιμάστε την επιδερμίδα σας για τη θεραπεία 
1. Βεβαιωθείτε ότι η προς θεραπεία περιοχή είναι καθαρή και χωρίς λάδια, αποσμητικά, αρώματα,   
 μακιγιάζ, λοσιόν και κρέμες. Ξυρίστε ή κουρέψτε τις τρίχες από την προς θεραπεία περιοχή (σχ. 8).  
2.   Ποτέ μην χρησιμοποιείτε κερί, προϊόντα ριζικής αποτρίχωσης ή τσιμπιδάκια για να αφαιρέσετε τις   
 τρίχες γιατί αντενεργούν στη διαδικασία του IPL.     
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Προετοιμάστε τη συσκευή για τη θεραπεία 
3.  Ξετυλίξτε το καλώδιο της μονάδας χειρός από την κεντρική μονάδα του i-Light και ακουμπήστε τη  
 μονάδα χειρός στη βάση της κεντρικής μονάδας. Εντοπίστε τον διακόπτη ισχύος στην κεντρική μονάδα  
 του i-Light και βεβαιωθείτε ότι η μονάδα είναι απενεργοποιημένη (OFF). Συνδέστε το καλώδιο ρεύματος  
 στην υποδοχή ισχύος της κεντρικής μονάδας του i-Light . Συνδέστε το καλώδιο ρεύματος στην   
 ηλεκτρική πρίζα. Θέστε τον διακόπτη ισχύος στη θέση ON (σχ. 9). 
4.   Χρησιμοποιήστε τον αισθητήρα επιδερμίδας για να ξεκλειδώσετε τη μονάδα. (σχ. 6) 
 Πρέπει να ξεκλειδώνετε τη μονάδα για κάθε μέρος του σώματος που θέλετε να υποβάλλετε σε θεραπεία. 
5.  Επιλέξτε το επιθυμητό επίπεδο ενέργειας (σχ. 10).      
 Αν το δέρμα σας είναι ακατάλληλο, η συσκευή σας ειδοποιεί με ηχητικό σήμα και παραμένει εκτός λειτουργίας. 

σχ. 8

          

σχ. 9

          

σχ. 10

 
, Υποβάλλετε σε θεραπεία περιοχές του σώματος με τη συσκευή i-Light   
Η συσκευή i-Light είναι εξοπλισμένη με δύο τρόπους λειτουργίας: Λειτουργία Απλής Ακτινοβόλησης και 
Λειτουργία Πολλαπλής Ακτινοβόλησης. Η συσκευή i-Light ρυθμίζεται αυτόματα στη Λειτουργία Απλής 
Ακτινοβόλησης κάθε φορά που η συσκευή ενεργοποιείται (ON). 
Λειτουργία Απλής Ακτινοβόλησης: Η συσκευή i-Light ακτινοβολεί μία φορά όταν πατηθεί το Κουμπί 
ακτινοβόλησης ΚΑΙ έχει ενεργοποιηθεί ο αισθητήρας επαφής με την επιδερμίδα. 
Λειτουργία Πολλαπλής Ακτινοβόλησης: Η συσκευή i-Light ακτινοβολεί μία φορά κάθε 2 δευτερόλεπτα 
όταν πατηθεί το Κουμπί ακτινοβόλησης ΚΑΙ έχει ενεργοποιηθεί πλήρως ο αισθητήρας επαφής με την επιδερμίδα. 
Η Λειτουργία Πολλαπλής Ακτινοβόλησης σάς δίνει τη δυνατότητα να υποβάλετε σε θεραπεία, γρήγορα, 
μεγάλες περιοχές όπως τα πόδια, το στήθος ή την πλάτη με ένα απλό πέρασμα της μονάδας χειρός στη νέα 
θέση μετά από κάθε ακτινοβόληση

, Λειτουργία Απλής Ακτινοβόλησης 
1.  Τοποθετήστε τη μονάδα χειρός του i-Light πάνω στο δέρμα σας έτσι ώστε η Θυρίδα ακτινοβόλησης  
 να εφάπτεται με την επιφάνεια της επιδερμίδας σας (σχ. 11). 
2.  Βεβαιωθείτε ότι ο Αισθητήρας επαφής με την επιδερμίδα έχει ενεργοποιηθεί πλήρως και ότι η   
 Ενδεικτική λυχνία κατάστασης λαμπτήρα είναι αναμμένη. 
3.  Πατήστε το Κουμπί ακτινοβόλησης για να ενεργοποιήσετε τη συσκευή (σχ. 12).   
4.   Μετακινήστε τη μονάδα χειρός σε νέα περιοχή θεραπείας και επαναλάβετε τα βήματα 1-3 (σχ. 13).

, Λειτουργία Πολλαπλής Ακτινοβόλησης 
1. Τοποθετήστε τη μονάδα χειρός του i-Light πάνω στο δέρμα σας έτσι ώστε η Θυρίδα ακτινοβόλησης  
 να εφάπτεται με την επιφάνεια της επιδερμίδας σας (σχ. 11). 
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2.  Βεβαιωθείτε ότι ο Αισθητήρας επαφής με την επιδερμίδα έχει ενεργοποιηθεί πλήρως και ότι η   
 Ενδεικτική λυχνία κατάστασης λαμπτήρα είναι αναμμένη. 
3.   Πατήστε ΚΑΙ ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΠΑΤΗΜΕΝΟ το Κουμπί ακτινοβόλησης για να ενεργοποιήσετε τη συσκευή (σχ. 12). 
4.   Αμέσως μετά από την ακτινοβόληση της συσκευής, σύρετε τη μονάδα χειρός σε νέα θέση. Μετά από  
 σύντομη καθυστέρηση (2 δευτερόλεπτα περίπου) η συσκευή θα ακτινοβολήσει ξανά (σχ. 13).  
 ΣΗΜΕΙΩΣΗ:        
•  Κατά τη Λειτουργία Πολλαπλής Ακτινοβόλησης, ο Αισθητήρας επαφής με την επιδερμίδα ΚΑΙ το    
 Κουμπί ακτινοβόλησης πρέπει να παραμένουν εντελώς πατημένα. Αν κάποιο από τα δύο ξεπατηθεί, η  
 συσκευή δε θα λειτουργεί. Για να συνεχίσετε τη θεραπεία, επαναλάβετε τα βήματα 1-4. 
•  Κατά τη Λειτουργία Πολλαπλής Ακτινοβόλησης, η Ενδεικτική λυχνία κατάστασης λαμπτήρα παραμένει  
 αναμμένη όσο ο Αισθητήρας επαφής με την επιδερμίδα και το Κουμπί ακτινοβόλησης είναι πατημένα. 

σχ. 11

          

σχ. 12

          

σχ. 13

  
 

C ΕΞΑΡΤΗΜΑ ΘΕΡΑΠΕΙΑΣ ΠΡΟΣΩΠΟΥ  
, Θεραπεία σε περιοχές του προσώπου με τη συσκευή i-Light (χρήση μόνο σε γυναίκες). 
Η τριχοφυΐα του προσώπου μπορεί να είναι πολύ διαφορετική από αυτή του σώματος και η επιδερμίδα στο 
πρόσωπο κατά κανόνα είναι ευαίσθητη και εκτίθεται περισσότερο στις υπεριώδεις ακτίνες του ήλιου, 
επομένως η θεραπεία σε ανεπιθύμητη τριχοφυΐα του προσώπου  διαφέρει από εκείνη του σώματος – 
φροντίστε να διαβάσετε προσεχτικά αυτή την ενότητα προτού ξεκινήσετε τη θεραπεία του προσώπου.

F ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Η Κεφαλή θεραπείας προσώπου έχει σχεδιαστεί ειδικά για τη θεραπεία των μοναδικών 
χαρακτηριστικών της τριχοφυΐας του γυναικείου προσώπου. ΜΗΝ χρησιμοποιείτε το εξάρτημα σώματος στο 
πρόσωπο. Δείτε την ενότητα ‘Αλλαγή Κεφαλών θεραπείας’ για οδηγίες σχετικά με αλλαγή των κεφαλών θεραπείας.

, Πού μπορείτε να χρησιμοποιήσετε την κεφαλή θεραπείας προσώπου   
Η Κεφαλή θεραπείας προσώπου προορίζεται για χρήση στην τριχοφυΐα του προσώπου των γυναικών σε 
μάγουλα, φαβορίτες, σαγόνι, περιοχές του λαιμού και πάνω από τα χείλη, όπως φαίνεται στο σχ. 14. 
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σχ. 14

Κάθε φαβορίτα
Κάθε μάγουλο
Πάνω από τα χείλη
Πηγούνι
Λαιμός

F ΜΗΝ το χρησιμοποιείτε σε γένια ή τριχοφυΐα ανδρικού προσώπου καθώς τα αποτελέσματα μπορεί να είναι μόνιμα 
ή ανομοιόμορφα και να προκληθούν αλλαγές στα χαρακτηριστικά του προσώπου που μπορεί να μην είναι επιθυμητά

 
A ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΉΣΕΙΣ ΚΑΙ ΠΡΟΦΥΛΆΞΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΊΑΣ - ΧΡΉΣΗ ΣΤΟ ΠΡΌΣΩΠΟ  
F ΜΗΝ το χρησιμοποιείτε πουθενά κοντά σε ΜΑΤΙΑ, ΦΡΥΔΙΑ ή ΒΛΕΦΑΡΙΔΕΣ. Όταν η συσκευή 
χρησιμοποιείται σύμφωνα με τις οδηγίες, το φως δε θα πρέπει να βλάπτει τα μάτια, ωστόσο αν το 
σκεδαζόμενο φως σας είναι δυσάρεστο, μπορείτε να κλείσετε τα μάτια ή αποστρέψετε το βλέμμα. 

F ΜΗΝ υποβάλλετε σε θεραπεία ΕΠΙΔΕΡΜΙΔΑ ΗΛΙΟΚΑΜΕΝΗ ή ΜΕ ΜΑΥΡΙΣΜΑ. Για να ξεκινήσετε τη 
θεραπεία περιμένετε μέχρι να φύγει εντελώς το κάψιμο ή το μαύρισμα. Αφαιρέστε καλλυντικά, λοσιόν και 
κρέμες (καθώς και προϊόντα τεχνητού μαυρίσματος) πριν από τη θεραπεία. Μετά από τη θεραπεία, 
χρησιμοποιήστε λοσιόν χωρίς άρωμα (SPF 30+) και προσπαθήστε να μην εκθέσετε στον ήλιο την περιοχή 
που υποβλήθηκε σε θεραπεία για 24 ώρες το λιγότερο.     

F ΜΗΝ ακτινοβολείτε τα ΧΕΙΛΗ ή άλλα ΜΕΛΑΝΑ ΣΤΙΓΜΑΤΑ (σκούρες φακίδες, ελιές, εκ γενετής σημάδια ή τατουάζ) 
καθώς αυτές οι περιοχές μπορεί να απορροφήσουν υπερβολική ποσότητα ενέργειας φωτεινής ακτινοβολίας με 
ενδεχόμενο την πρόκληση δυσφορίας ή πόνου. Μπορείτε να καλύψετε αυτές τις περιοχές με ΛΕΥΚΟ λάινερ ματιών, 
αυτοκόλλητες ετικέτες ή χοντρό χαρτί που θα ανακλάσει το φως σε περίπτωση ακούσιας ακτινοβόλησης.

F ΜΗΝ κάνετε θεραπεία στο εσωτερικό των ΡΟΥΘΟΥΝΙΩΝ ή των ΑΥΤΙΩΝ καθώς αυτές οι περιοχές είναι ευαίσθητες.

F ΜΗΝ χρησιμοποιείτε πάνω ή κοντά σε μεταλλικά σφραγίσματα, οδοντικά εμφυτεύματα ή σιδεράκια.

F ΠΡΟΣΟΧΗ: Αποφύγετε να υποβάλλετε σε θεραπεία περιοχές που περιέχουν μόνο δευτερογενείς τρίχες 
(πολύ λεπτές τρίχες, γνωστές και ως  “χνούδι”) καθώς αυτό μπορεί να προκαλέσει ανεπιθύμητη νέα τριχοφυΐα. 
Αφαιρέστε όλες τις ορατές τρίχες με αποτρίχωση ή κούρεμα. Μην χρησιμοποιείτε κερί, προϊόντα ριζικής 
αποτρίχωσης ή τσιμπιδάκια για να αφαιρέσετε τρίχες πριν ή κατά τη διάρκεια της θεραπείας, γιατί αντενεργούν 
στη διαδικασία του IPL. Αν κουρεύεστε, φροντίστε η κουρεμένη τρίχα να μην υπερβαίνει τα 0,5mm.

, Αλλαγή Κεφαλών θεραπείας 
Το i-Light Pro συνοδεύεται από δυο ξεχωριστές Κεφαλές θεραπείας για Τριχοφυΐα σώματος και για 
Τριχοφυΐα γυναικείου προσώπου.  Η Κεφαλή Θεραπείας Τριχοφυΐας Σώματος έχει σχεδιαστεί ειδικά για την 
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Τριχοφυΐα του Σώματος και μπορεί να ακτινοβολεί κάθε 2 δευτερόλεπτα.  Η Κεφαλή Θεραπείας Τριχοφυΐας 
Προσώπου έχει σχεδιαστεί ειδικά για την Τριχοφυΐα του Γυναικείου Προσώπου, ελαχιστοποιεί τη διαρροή 
φωτεινής ακτινοβολίας, και μπορεί να ακτινοβολεί κάθε 4 δευτερόλεπτα. Η Κεφαλή Θεραπείας Τριχοφυΐας 
Προσώπου διακρίνεται από το εικονίδιο που φαίνεται στο σχ. 15.   

σχ. 15  

 
 
Για να αλλάξετε κεφαλές θεραπείας, ακολουθήστε τις παρεχόμενες οδηγίες. 
1.  Θέστε τον ΔΙΑΚΟΠΤΗ ΙΣΧΥΟΣ στη θέση OFF και βγάλτε το βύσμα του ΚΑΛΩΔΙΟΥ ΡΕΥΜΑΤΟΣ από την  
 ηλεκτρική πρίζα. Περιμένετε 5 λεπτά να κρυώσει το σύστημα πριν προσπαθήσετε να αλλάξετε τις   
 κεφαλές θεραπείας. 
2.  Κρατήστε την Κεφαλή θεραπείας με το ένα χέρι, ενώ με το άλλο χέρι πιέζετε και τα δύο Κουμπιά   
 Απασφάλισης και τραβήξτε απαλά.  Φυλάξτε την Κεφαλή θεραπείας που δεν χρησιμοποιείται σε   
 ασφαλές μέρος (όπως στη συσκευασία) φροντίζοντας να μην προκληθεί βλάβη στη ΘΥΡΙΔΑ   
 ΑΚΤΙΝΟΒΟΛΗΣΗΣ και στα λοιπά εξαρτήματα. 
3.  Σπρώξτε απαλά την άλλη Κεφαλή Θεραπείας στη Μονάδα Χειρός φροντίζοντας και τα δύο πλευρικά  
 πτερύγια να μπουν στη θέση τους.  ΣΗΜΕΙΩΣΗ:  το μακρύτερο πτερύγιο (με τα χρυσά κυκλώματα)  
 πρέπει να είναι προς τα πάνω για να εφαρμόζει σωστά.

, Χρήσιμες συμβουλές για τη θεραπεία στην τριχοφυΐα του προσώπου   
Κάντε δοκιμή σε ένα τμήμα της επιδερμίδας – επειδή η επιδερμίδα του προσώπου κατά κανόνα είναι πιο 
ευαίσθητη, φροντίστε να κάνετε μια δοκιμή σε μικρό τμήμα πριν προχωρήσετε.  Δείτε την ενότητα 
‘Δοκιμάστε τη συσκευή i-Light πάνω στο δέρμα σας’ για λεπτομέρειες (σχ. 7). Καθοδηγήστε τις θεραπείες σας 
με έναν καθρέφτη – χρησιμοποιήστε καθρέφτη για να βλέπετε καλά την περιοχή που υποβάλλετε σε 
θεραπεία και για να μην υποβληθούν σε θεραπεία τα χείλη ή άλλα σκούρα στίγματα.  Αν το ανακλώμενο φως 
σας είναι δυσάρεστο, μπορεί να θέλετε να κλείσετε τα μάτια πριν από κάθε ακτινοβόληση. 
Τεντώστε το δέρμα για καλύτερη επαφή με την επιδερμίδα – το περίγραμμα του δέρματος μπορεί να 
δυσχεραίνει το πλήρες πάτημα των αισθητήρων επαφής με την επιδερμίδα σε ορισμένες περιοχές.  Ίσως σας 
φανεί πιο εύκολο αν προσπαθήσετε να τυλίξετε το πάνω χείλος πάνω από τα δόντια σας ή να τεντώσετε τα 
μάγουλα σας με τη γλώσσα για καλύτερη επαφή με την επιδερμίδα. 

 
C ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΘΕΡΑΠΕΙΑΣ  
•  Για άριστα αποτελέσματα, αποφύγετε τις επικαλυπτόμενες ακτινοβολήσεις. Έτσι αποτρέπεται η έκθεση  
 σε περισσότερη ενέργεια από όση χρειάζεται για την καταστολή της τριχοφυΐας. Επίσης, έτσι   
 εξασφαλίζεται η μέγιστη δυνατή αξιοποίηση της λυχνίας ακτινοβόλησης.  
•  Για τα πιο αποδοτικά αποτελέσματα, πάντα να χρησιμοποιείτε το υψηλότερο επίπεδο έντασης που δεν  
 προκαλεί δυσφορία στο δέρμα. Το επίπεδο που χρησιμοποιείτε θα πρέπει να αφήνει μια αίσθηση   
 θερμότητας στο δέρμα, αλλά δε θα πρέπει ποτέ να προκαλεί δυσφορία. 
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•  Ίσως παρατηρήσετε ότι οι ισχνές περιοχές όπως οι αγκώνες, οι κνήμες και οι αστράγαλοι είναι πιο   
 ευαίσθητοι κατά τη θεραπεία. Αυτό είναι φυσιολογικό και δε θα πρέπει να συνιστά λόγο ανησυχίας.  
 Προς αποφυγή αυτής της ευαισθησίας, προσπαθήστε να τραβάτε το δέρμα μακριά από την ισχνή   
 περιοχή κατά τη θεραπεία. 

 
C ΠΕΡΙΠΟΙΗΣΗ ΜΕΤΑ ΑΠΟ ΘΕΡΑΠΕΙΑ  
Μετά από τη θεραπεία, μπορεί να παρουσιαστεί ελαφρά κοκκινίλα ή αίσθηση θερμότητας στο δέρμα σας. 
Αυτό είναι φυσιολογικό και θα υποχωρήσει γρήγορα. Προς αποφυγή ερεθισμού στο δέρμα σας μετά από τη 
θεραπεία, πάρτε τις εξής προφυλάξεις: 
•  Αποφύγετε την έκθεση στον ήλιο για 24 ώρες μετά από τη θεραπεία. Προστατεύστε την επιδερμίδα σας  
 με SPF 30 για 2 εβδομάδες μετά από κάθε θεραπεία. 
•  Μην παρατείνετε την έκθεση στον ήλιο, π.χ. με ηλιοθεραπεία, σε σολάριουμ ή με προϊόν τεχνητού   
 μαυρίσματος για τουλάχιστον 2 εβδομάδες μετά από την τελευταία θεραπεία.   
•  Μετά από τη θεραπεία, διατηρήστε την περιοχή καθαρή και στεγνή και πίνετε άφθονο νερό για να  
 διατηρείτε το δέρμα ενυδατωμένο. 
•  Να συμπεριφέρεστε με απαλότητα στην περιοχή που χρησιμοποιείτε το προϊόν    
•  Μην κάνετε αποτρίχωση (με κερί, τσιμπιδάκι, κλωστή ή κρέμες) κατά τη θεραπεία – το ξύρισμα είναι  
 αποδεκτό εφόσον το αποφύγετε για 24 ώρες μετά από κάθε θεραπεία. 
•  Μην κολυμπάτε για 24 ώρες μετά τη θεραπεία. 
•  Μη συμμετέχετε σε αθλήματα επαφής για 24 ώρες μετά από τη θεραπεία.     
•  Μη φοράτε εφαρμοστά ρούχα πάνω από την περιοχή που υποβλήθηκε σε θεραπεία.   
•  Μην κάνετε αποτρίχωση (με κερί, τσιμπιδάκι, κλωστή ή κρέμες) κατά τη θεραπεία – το ξύρισμα είναι  
 αποδεκτό εφόσον το αποφύγετε για 24 μετά από κάθε θεραπεία.    
•  Μην χρησιμοποιείτε κρέμες λεύκανσης ή αρωματισμένα προϊόντα για 24 ώρες μετά από κάθε θεραπεία. 
•  Μην ξύνετε και μην τσιμπάτε την περιοχή που υποβλήθηκε σε θεραπεία. 

 
C ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ i-LIGHT  
F ΠΡΟΣΟΧΗ: Πριν καθαρίσετε το i-Light, βεβαιωθείτε ότι ο διακόπτης ισχύος είναι στη θέση OFF και ότι 
το καλώδιο ρεύματος έχει αποσυνδεθεί από την κεντρική μονάδα.    
•  Ο τακτικός καθαρισμός εξασφαλίζει τα καλύτερα δυνατά αποτελέσματα και μεγάλη διάρκεια ζωής για  
 τη συσκευή i-Light. Την εξωτερική επιφάνεια της κεντρικής μονάδας και της μονάδας χειρός μπορείτε  
 να τη σκουπίζετε με ένα ελαφρά νωπό πανί. 
•  Για να καθαρίσετε τη Θυρίδα ακτινοβόλησης, χρησιμοποιήστε μόνο το πανί που δεν αφήνει χνούδι το  
 οποίο παρέχεται μαζί με τη συσκευή i-Light. Προσέξτε να μη γρατζουνίσετε ή να ραγίσετε τη Θυρίδα  
 ακτινοβόλησης. Οι γρατσουνιές και τα ραγίσματα μπορούν να μειώσουν την αποδοτικότητα της μονάδας. 
•  Για επίμονους λεκέδες, χρησιμοποιήστε μια νωπή μπατονέτα για να εφαρμόσετε μικρή ποσότητα    
 νερού στη Θυρίδα ακτινοβόλησης και καθαρίστε με το παρεχόμενο πανί που δεν αφήνει χνούδι. 
•  Για να αφαιρέσετε σκόνη και σκουπιδάκια από τις οπές εξαερισμού της μονάδας χειρός    
 χρησιμοποιήστε ηλεκτρικό σκουπάκι χειρός.

F ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αν η Θυρίδα ακτινοβόλησης ραγίσει ή σπάσει, η μονάδα δεν πρέπει να 
χρησιμοποιείται. Ποτέ μη γρατζουνίσετε το γυαλί φιλτραρίσματος ή τη μεταλλική επιφάνεια στο  
εσωτερικό της Κεφαλής Θεραπείας.    
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F ΠΡΟΣΟΧΗ: Η συσκευή i-Light χρησιμοποιεί υψηλή τάση. Ποτέ μη τη βυθίζετε ολόκληρη στο νερό. Ποτέ 
μην καθαρίζετε τη μονάδα ή τα εξαρτήματά της κάτω από τη βρύση ή σε πλυντήριο πιάτων. Μην 
χρησιμοποιείτε καθαριστικές ουσίες με βάση τη βενζίνη ή άλλες εύφλεκτες ουσίες λόγω του κινδύνου 
πυρκαγιάς. Ποτέ μη χρησιμοποιείτε σύρματα, διαβρωτικές ουσίες καθαρισμού ή δραστικά υγρά όπως λάδι ή 
ακετόνη για να καθαρίσετε τη μονάδα. 

 
E ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ / ΦΥΛΑΞΗ / ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ  
, Συντήρηση συσκευής i-Light 
F ΠΡΟΣΟΧΗ: Πριν από τις εργασίες συντήρησης στη συσκευή  i-Light, βεβαιωθείτε ότι ο διακόπτης ισχύος 
είναι στη θέση OFF και ότι το καλώδιο ρεύματος έχει αποσυνδεθεί από την κεντρική μονάδα. 

, Αντικατάσταση του λαμπτήρα 
1. Πατήστε τα κουμπιά απασφάλισης κεφαλής θεραπείας και τραβήξτε την απαλά για να την αποσπάσετε  
 από τη θέση της.  
2. Τραβήξτε απαλά την παλιά λυχνία για να την αποσπάσετε. 
3. Αντικαταστήστε την με νέα λυχνία.     

F ΠΡΟΣΟΧΗ: Όταν αντικαθιστάτε την κασέτα λαμπτήρα, μην ακουμπάτε πάνω στους λαμπτήρες 
ακτινοβόλησης γιατί θα αφήσετε έλαια και κατάλοιπα. Σε αυτή την περίπτωση θα μπορούσε να μειωθεί η 
αποδοτικότητα των λαμπτήρων ή να ραγίσουν κατά τη θεραπεία. 
4.  Αντικαταστήστε την κεφαλή θεραπείας, φροντίζοντας να την κουμπώσετε καλά στη θέση της.

, Φύλαξη 
•  Απενεργοποιήστε τη μονάδα, βγάλτε την από την πρίζα και αφήστε τη να κρυώσει για 10 λεπτά πριν  
 από τη φύλαξη.   
•  Η μονάδα να φυλάσσεται σε στεγνό χώρο με θερμοκρασία από 15º C έως 35º C. 

, Αντιμετώπιση προβλημάτων 
Πάντα να διαβάζετε όλες αυτές τις οδηγίες προτού χρησιμοποιήσετε τη συσκευή i-Light. Αν αντιμετωπίζετε 
προβλήματα με το i-Light, να συμβουλεύεστε αυτό τον οδηγό αντιμετώπισης προβλημάτων καθώς καλύπτει 
τα συνηθέστερα προβλήματα που θα μπορούσαν να προκύψουν με το i-Light. Αν, αφού έχετε εφαρμόσει τις 
οδηγίες σε αυτή την ενότητα, συνεχίζετε να αντιμετωπίζετε προβλήματα, επικοινωνήστε με το Κέντρο 
Τεχνικής Υποστήριξης Remington® για περαιτέρω βοήθεια.

Ο διακόπτης ισχύος είναι στη θέση ON, αλλά η μονάδα δε λειτουργεί.    
•  Βεβαιωθείτε ότι το βύσμα της μονάδας έχει συνδεθεί με ηλεκτρική πρίζα που έχει ρεύμα.   
•  Δοκιμάστε να τη βάλετε σε άλλη πρίζα.         

Η μονάδα φαίνεται ότι έχει ρωγμές ή ότι έχει χαλάσει.  
Μην χρησιμοποιείτε τη μονάδα εφόσον έχει υποστεί βλάβη. Αν έχετε οποιαδήποτε αμφιβολία για τη χρήση 
της μονάδας, διακόψτε τη χρήση της και επικοινωνήστε με το Κέντρο Τεχνικής Υποστήριξης Remington® για 
περαιτέρω βοήθεια.

, Συχνές Ερωτήσεις 
Έβαλα το διακόπτη ισχύος της μονάδας στη θέση ON αλλά δεν μπορώ να αυξήσω ή να μειώσω το 
επίπεδο ενέργειας.   
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•  Προσπαθήστε να επαναφέρετε τη μονάδα απενεργοποιώντας την και περιμένοντας λίγα δευτερόλεπτα  
 προτού την ενεργοποιήσετε και πάλι.

Η Ενδεικτική λυχνία κατάστασης λαμπτήρα ανάβει με πράσινο αλλά η μονάδα δεν ακτινοβολεί όταν 
πατιέται το κουμπί. 
•  Βεβαιωθείτε ότι ο Αισθητήρας επαφής με την επιδερμίδα έχει έρθει πλήρως σε επαφή με το δέρμα. 
•  Προσπαθήστε να επαναφέρετε τη μονάδα απενεργοποιώντας την και περιμένοντας λίγα δευτερόλεπτα  
 προτού την ενεργοποιήσετε και πάλι. 

Μυρίζει μια περίεργη οσμή. 
•  Βεβαιωθείτε ότι η περιοχή έχει ξυριστεί πλήρως πριν από τη θεραπεία.

Οι περιοχές που υποβάλλονται σε θεραπεία κοκκινίζουν μετά από τη θεραπεία. 
•  Αυτό είναι φυσιολογικό και η κοκκινίλα θα υποχωρήσει. Αν δεν υποχωρήσει, δοκιμάστε χαμηλότερο  
 επίπεδο ενέργειας.

Δεν βλέπω βέλτιστα αποτελέσματα ή η τριχοφυΐα έχει αρχίσει ξανά. 
•  Η τριχοφυΐα μπορεί να αρχίσει ξανά μετά από την αρχική θεραπεία. Αυτό είναι απολύτως φυσιολογικό.  
 Για βέλτιστα αποτελέσματα, επαναλάβετε τη θεραπεία όταν διαπιστώσετε νέα τριχοφυΐα.  
 Σημείωση: Να μην υποβάλλετε σε θεραπεία την ίδια περιοχή πάνω από μια φορά την εβδομάδα. 
 
F ΕΧΕΤΕ ΥΠΟΨΗ ΣΑΣ: Αν η μονάδα χρησιμοποιείται για παρατεταμένο διάστημα, μπορεί προς στιγμήν να 
απενεργοποιηθεί αυτόματα (περίπου 40 δευτερόλεπτα) για να κρυώσει. Αφού κρυώσει η μονάδα, θα είναι 
και πάλι έτοιμη για χρήση.

Λυχνία Έντασης/Λειτουργίας 
ακτινοβόλησης  

Ένδειξη

Όλες οι εκάστοτε επιλεγμένες  
λυχνίες αναβοσβήνουν

Η μονάδα έχει υπερθερμανθεί και έχει απενεργοποιηθεί 
προς στιγμήν για να κρυώσει.

Οι λυχνίες έντασης αναβοσβήνουν 
διαδοχικά

Η μονάδα παρουσιάζει δυσλειτουργία. Απενεργοποιήστε τη μονάδα, 
περιμένετε λίγες στιγμές και δοκιμάστε ξανά. Αν το πρόβλημα 
επιμένει, η μονάδα θα πρέπει να επιστραφεί για επισκευή.

Όλες οι λυχνίες αναβοσβήνουν με 
προειδοποιητικό σήμα

Η κεφαλή θεραπείας έχει αφαιρεθεί ή δεν έχει μπει καλά 
στη θέση της.

Ηχητικά σήματα Ένδειξη

Όχι πλήρης επαφή Το Κουμπί ακτινοβόλησης είχε πατηθεί ενόσω ο αισθητήρας 
επαφής με την επιδερμίδα δεν είχε πατηθεί πλήρως.

Αντικατάσταση λυχνίας ακτινοβόλησης Η λυχνία ακτινοβόλησης λείπει ή πρέπει να αντικατασταθεί.

Οι αισθητήρες επαφής έχουν κολλήσει Το Κουμπί ακτινοβόλησης πατήθηκε αφού ο αισθητήρας 
επαφής είχε πατηθεί μετά την ενεργοποίηση της μονάδας. 
Ο αισθητήρας επαφής μπορεί να έχει κολλήσει.
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, Συχνές Ερωτήσεις (www.remington-ilight.com)    
E.  Τι είναι το i-Light; Τι είναι το Έντονο Παλμικό Φως (IPL);    
A. Το IPL λειτουργεί με τη διοχέτευση ενός εξαιρετικά σύντομου, έντονου παλμού φιλτραρισμένης φωτεινής  
 ακτινοβολίας στην επιδερμίδα. Η φωτεινή ακτινοβολία απορροφάται από τις χρωστικές ουσίες μέσα και γύρω  
 από τις τρίχες και απενεργοποιεί προσωρινά τον θύλακα της τρίχας, αποτρέποντας την τριχοφυΐα. 

E.  Ποιος μπορεί να χρησιμοποιήσει το i-Light; 
A.  Το i-Light μπορούν να το χρησιμοποιούν άνδρες και γυναίκες για να αφαιρούν ανεπιθύμητες τρίχες  
 κάτω από το λαιμό, και οι γυναίκες μπορούν να το χρησιμοποιούν για την τριχοφυΐα του προσώπου  
 κάτω από τα ζυγωματικά. Το i-Light έχει σχεδιαστεί για άτομα με ανοιχτές έως μέτριες αποχρώσεις  
 επιδερμίδας και σκούρα μαλλιά. Οι ασφαλείς αποχρώσεις επιδερμίδας περιλαμβάνουν μόνο τη λευκή,  
 την υπόλευκη, την υπόφαιη, την μπεζ και την ανοιχτή καστανή. Οι ασφαλείς αποχρώσεις της φυσικής  
 τρίχας περιλαμβάνουν τη μαύρη, τη σκούρα καστανή και τη μέτρια καστανή.  

E.  Ποια μέρη του σώματος μπορώ να υποβάλλω σε θεραπεία με το i-Light;   
A.  Το i-Light έχει σχεδιαστεί για χρήση και από τα δύο φύλα σε περιοχές κάτω από τον λαιμό, όπως τα  
 πόδια, τις μασχάλες, τη γραμμή του μπικίνι, τα μπράτσα, το στήθος και την πλάτη. Οι γυναίκες μπορούν  
 επίσης να το χρησιμοποιούν για την τριχοφυΐα του προσώπου κάτω από τα ζυγωματικά.

E.  Τι μπορώ να περιμένω από το i-Light; 
A.  Το i-Light παρέχει ασφαλή και αποτελεσματική αποτρίχωση επαγγελματικού επιπέδου   
 χρησιμοποιώντας την τεχνολογία IPL. 

E.  Ποιοι κίνδυνοι υπάρχουν με το i-Light; Είναι ασφαλές;    
A.  Η χρήση του i-Light είναι ασφαλής, αλλά όπως και με κάθε άλλη ηλεκτρονική συσκευή θα πρέπει   
 απαραιτήτως να διαβάσετε και να εφαρμόσετε τις οδηγίες λειτουργίας.  

E.  Πόσο συχνά μπορώ να χρησιμοποιώ το i-Light; 
A.  Θα πρέπει να χρησιμοποιείτε το i-Light όποτε βλέπετε νέα τριχοφυΐα. 
F ΜΗΝ το εφαρμόζετε στην ίδια περιοχή περισσότερο από μία φορά την εβδομάδα.

E.  Πόσο διαρκούν οι θεραπείες; 
A.  Η διάρκεια εξαρτάται από την έκταση της περιοχής που υποβάλλεται σε θεραπεία, ωστόσο ένα   
 ολόκληρο πόδι δεν πρέπει να χρειάζεται πάνω από 15 λεπτά.   

E.  Πότε θα αρχίσω να βλέπω αποτελέσματα; 
A. Τα αποτελέσματα δεν είναι άμεσα. Μερικές φορές μπορεί να εμφανιστεί νέα τριχοφυΐα μετά από τη  
 θεραπεία αλλά πολλές από αυτές τις τρίχες θα αρχίσουν να πέφτουν μετά από δύο εβδομάδες. 
 Οι τρίχες φυτρώνουν σε κύκλο 3 διαφορετικών φάσεων που διαρκεί 18-24 μήνες. Μόνοι οι τρίχες στην  
 αναγενή φάση επηρεάζονται από τη θεραπεία, και για αυτό, για βέλτιστα αποτελέσματα, χρειάζονται  
 πολλαπλές θεραπείες. Τα αποτελέσματα κατά κανόνα είναι αισθητά μέσα σε λίγες εβδομάδες από την  
 πρώτη θεραπεία. Η συνεχής τακτική εβδομαδιαία (ή δεκαπενθήμερη για τρεις θεραπείες) χρήση θα έχει  
 καλά αποτελέσματα μέσα σε 6 έως 12 εβδομάδες (οι πιο σκούρες επιδερμίδες ίσως χρειαστούν περισσότερο).

E.  Γιατί οι τρίχες συνεχίζουν να φυτρώνουν παρά τις θεραπείες;  
A.  Οι τρίχες συνεχίζουν να φυτρώνουν για διάστημα έως 2 εβδομάδων μετά από τη θεραπεία, οπότε και θα   
 παρατηρήσετε ότι οι τρίχες αρχίζουν να πέφτουν. Ένας άλλος λόγος για τη συνέχιση της τριχοφυΐας θα μπορούσε να  
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 είναι η παράλειψη της περιοχής κατά τη θεραπεία. Συνεχίστε τη θεραπεία στη περιοχή όποτε παρατηρείτε νέα τριχοφυΐα.

E.  Γιατί δεν μπορώ να χρησιμοποιήσω το i-Light μετά από πρόσφατη έκθεση στον ήλιο;  
A.  Η έκθεση στον ήλιο αυξάνει τα επίπεδα μελανίνης και τον κίνδυνο το δέρμα να υποστεί εγκαύματα και  
 φουσκάλες μετά από τη θεραπεία.     

E.  Ποιες είναι οι προειδοποιήσεις για την αποφυγή χρήσης του i-Light;   
A.  Ορισμένες συνθήκες μπορεί να περιορίσουν τη δυνατότητά χρήσης της μονάδας. Διαβάστε ολόκληρη  
 την ενότητα Προειδοποιήσεις και Μέτρα προστασίας στο Εγχειρίδιο Χρήσης προτού χρησιμοποιήσετε το i-Light.

E.  Πόσο συχνά θα πρέπει να αντικαθιστώ το λαμπτήρα;   
A.  Η λυχνία ακτινοβόλησης μακράς διαρκείας παρέχει 65.000 ακτινοβολήσεις ανεξάρτητα από το επίπεδο  
 έντασης που επιλέγεται. Παρόλο που είναι απίθανο να χρειαστεί ποτέ αντικατάσταση, Μπορεί να   
 αντικατασταθεί με άλλη κασέτα μακράς διαρκείας (SP-6000FQ). Επικοινωνήστε με το Κέντρο Τεχνικής  
 Υποστήριξης Remington® της περιοχής σας. 

E.  Μπορώ να χρησιμοποιήσω το i-Light στο πρόσωπό μου; 
A.  Το i-Light είναι κατάλληλο για χρήση στο γυναικείο πρόσωπο μόνο κάτω από τα ζυγωματικά, εφόσον  
 χρησιμοποιείται με την κεφαλή θεραπείας προσώπου. 

E.  Πώς να περιποιηθώ τις περιοχές που έχουν υποβληθεί σε θεραπεία μετά από την θεραπεία;  
A.  Αποφύγετε να εκθέσετε στον ήλιο και χωρίς προστασία τις περιοχές που έχουν υποβληθεί σε θεραπεία.

E.  Θα πρέπει να διακόψω τη συνήθη δραστηριότητα μετά από τη χρήση του i-Light;  
A.  Δεν χρειάζεται να διακόψετε τη συνήθη δραστηριότητα μετά από τη θεραπεία, υπό την προϋπόθεση  
 ότι δεν έχουν προκύψει μη φυσιολογικές επιπλοκές. Συνιστούμε να εκτελείτε τη θεραπεία προτού  
 πέσετε για ύπνο έτσι ώστε η κοκκινίλα που μπορεί να δημιουργηθεί να έχει υποχωρήσει έως το πρωί.

E.  Το i-Light είναι επικίνδυνο για την επιδερμίδα μετά από μακροχρόνια χρήση;   
A.  Δεν έχουν αναφερθεί παρενέργειες ή δερματικές βλάβες λόγω μακροχρόνιας χρήσης του έντονου παλμικού φωτός.

E.  Πόσο συχνά μπορώ να κάνω θεραπεία με το i-Light; 
A.  Ένα διάλειμμα 2 εβδομάδων από την αρχική θεραπεία, έχει αποδειχτεί ότι είναι το πιο αποτελεσματικό για τη  
 μείωση της τριχοφυΐας. Θα πρέπει να αποφεύγετε να υποβάλλετε σε θεραπεία την ίδια περιοχή πολλές φορές  
 μέσα σε μία συνεδρία, καθώς έτσι δεν βελτιώνονται τα αποτελέσματα αλλά αυξάνεται ο κίνδυνος δερματικού ερεθισμού.

E.  Μπορώ να χρησιμοποιώ το i-Light αν έχω ξανθές, κόκκινες, γκρίζες ή άσπρες τρίχες;  
A.  Το i-Light λειτουργεί καλύτερα σε πιο σκούρες τρίχες επειδή περιέχουν περισσότερη μελανίνη, τη χρωστική που  
 δίνει το χρώμα στις τρίχες και στο δέρμα. Η μελανίνη είναι που απορροφά την ενέργεια της φωτεινής ακτινοβολίας  
 κατά τη θεραπεία με το i-Light. Οι μαύρες και οι σκούρες καστανές τρίχες είναι αυτές που ανταποκρίνονται   
 καλύτερα. Οι καστανές και οι ανοιχτές καστανές τρίχες ανταποκρίνονται και αυτές, αλλά κατά κανόνα χρειάζονται  
 περισσότερες θεραπείες. Οι κόκκινες τρίχες μπορεί να δείξουν κάποια ανταπόκριση. Οι λευκές, οι γκρίζες ή οι  
 ξανθές τρίχες συνήθως δεν ανταποκρίνονται στις θεραπείες με το i-Light, ωστόσο μερικοί χρήστες έχουν   
 διαπιστώσει αποτελέσματα μετά από αρκετές θεραπείες. 

E.  Μπορώ να χρησιμοποιώ το i-Light, αν έχω εκ φύσεως σκούρα επιδερμίδα;   
A.  Όχι. Το i-Light έχει σχεδιαστεί για αντίδραση με τη σκούρα χρωστική της τρίχας. Ως εκ τούτου, οι  
 σκούρες και οι μαύρες επιδερμίδες μπορεί να απορροφήσουν υπερβολικά μεγάλη ποσότητα ενέργειας  
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 (θερμότητας) από τη συσκευή, με ενδεχόμενη πρόκληση δερματικών βλαβών. Μην χρησιμοποιείτε το  
 i-Light σε εκ φύσεως σκούρα επιδερμίδα, καθώς περιέχει υπερβολικά πολλή μελανίνη. Η υποβολή  
 σκούρας επιδερμίδας σε θεραπεία με το i-Light μπορεί να προκαλέσει εγκαύματα, φουσκάλες και   
 χρωματικές αλλοιώσεις στην επιδερμίδα (υπέρχρωση ή υποχρωματισμό). 
 Εξετάστε τον χάρτη αποχρώσεων επιδερμίδας στη σελίδα 2 για να διαπιστώστε αν το i-Light  
 είναι κατάλληλο για την περίπτωσή σας.

E.  Χρειάζομαι προστατευτικό ματιών όσο χρησιμοποιώ το i-Light;    
A.  Όχι, δεν είναι επιβλαβές για τα μάτια, εκτός αν το κατευθύνετε προς το πρόσωπο (αυτό ισχύει μόνο για την  
 κεφαλή θεραπείας σώματος). Το i-Light διαθέτει σύστημα ασφαλείας, το οποίο αποτρέπει την ακούσια  
 ακτινοβόληση όταν η συσκευή δεν είναι σε επαφή με την επιδερμίδα. Η μικρή ποσότητα φωτός που   
 εκπέμπεται κατά τη θεραπεία είναι ανάλογη με αυτή του φλας της φωτογραφικής μηχανής και δεν είναι  
 επιβλαβής για τα μάτια.  Η ειδικά ρυθμισμένη κεφαλή θεραπείας προσώπου ελαχιστοποιεί τη διαρροή φωτός.  
 Αν το ανακλώμενο φως σας είναι δυσάρεστο, μπορεί να θέλετε να κλείσετε τα μάτια πριν από κάθε ακτινοβόληση.

E.  Μπορώ να χρησιμοποιώ το i-Light, αν είμαι έγκυος ή θηλάζω;  
A.  Όχι. Το i-Light δεν έχει δοκιμαστεί σε εγκύους, ως εκ τούτου δε συνιστούμε τη χρήση του i-Light εάν  
 είστε έγκυος ή θηλάζετε. Οι ορμονικές μεταβολές θα μπορούσαν να αυξήσουν την ευαισθησία και τον  
 κίνδυνο δερματικής βλάβης.

, Ο χάρτης τύπων επιδερμίδας Fitzpatrick 
Κατάλληλες αποχρώσεις επιδερμίδας, Χάρτης αποχρώσεων επιδερμίδας – Τύποι επιδερμίδας Fitzpatrick I – IV 
Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε αυτόν τον χάρτη τύπων επιδερμίδας για αυτοαξιολόγηση, αφού αθροίσετε τη 
βαθμολογία για κάθε ερώτηση που απαντήσετε. Στο τέλος υπάρχει κλίμακα που παρέχει ένα φάσμα για κάθε 
μία από τις έξι κατηγορίες τύπου επιδερμίδας. Μετά από την κλίμακα ακολουθεί επεξήγηση κάθε τύπου 
επιδερμίδας. Μπορείτε να προσδιορίσετε γρήγορα και εύκολα ποιος είναι ο τύπος της επιδερμίδας σας.  

Γενετική προδιάθεση:

Βαθμολογία 0 1 2 3 4

Τι χρώμα είναι τα 
μάτια σας;

Ανοιχτά γαλανά, 
γκρίζα, πράσινα

Μπλε, γκρίζα 
ή πράσινα

Μπλε Σκούρα 
καστανά

Καστανόμαυρα

Ποιο είναι το φυσικό 
χρώμα των μαλλιών σας;

Πυρρόξανθα Ξανθά Καστανόξανθα Σκούρα 
καστανά

Μαύρα

Ποια είναι η απόχρωση της 
επιδερμίδας σας (των μη 
εκτεθειμένων περιοχών);

Κοκκινωπή Πολύ χλωμή Χλωμή με μπεζ 
απόχρωση

Ανοιχτή 
καστανή

Σκούρα 
καστανά

Έχετε φακίδες σε μη 
εκτεθειμένες περιοχές;

Πολλές Αρκετές Λίγες Σποραδικά Καμία

Γενική βαθμολογία γενετικής προδιάθεσης :----
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Αντίδραση στην έκθεση στον ήλιο:: 

Βαθμολογία 0 1 2 3 4

Τι συμβαίνει όταν 
μένετε για αρκετή 
ώρα στον ήλιο;

Επώδυνη 
κοκκινίλα, 
φουσκάλες, 
ξεφλούδισμα

Φουσκάλες 
και έπειτα 
ξεφλούδισμα

Κάψιμο και 
μετά μερικές 
φορές 
ξεφλούδισμα

Κάψιμο 
σπάνια

Ποτέ δεν 
καίγομαι

Πόσο πολύ 
μαυρίζετε;

Ελάχιστα ή 
καθόλου

Παίρνω λίγο 
χρώμα, 
μαύρισμα

Μαυρίζω σε 
λογικό 
πλαίσιο

Μαυρίζω 
πολύ εύκολα

Μαυρίζω 
πολύ και 
γρήγορα

Μαυρίζετε μέσα σε 
λίγες ώρες μετά από 
την έκθεση στον 
ήλιο;

Ποτέ Σπάνια Μερικές 
φορές

Συχνά Πάντα

Πώς αντιδρά το 
πρόσωπό σας στον 
ήλιο;

Πολύ 
ευαίσθητο

Ευαίσθητο Φυσιολογικό Πολύ 
ανθεκτικό

Δεν είχα ποτέ 
μου 
πρόβλημα

Συνολική βαθμολογία για αντίδραση στην έκθεση στον ήλιο :---- 

Συνήθειες ηλιοθεραπείας:

Βαθμολογία 0 1 2 3 4

Πότε ήταν η 
τελευταία φορά που 
εκθέσατε το σώμα 
σας στον ήλιο (ή σε 
λάμπα/κρέμα 
τεχνητού 
μαυρίσματος);

Πριν από 
πάνω από 3 
μήνες

Πριν από 2-3 
μήνες

Πριν από 1-2 
μήνες

Μέσα στον 
τελευταίο 
μήνα

Μέσα στην 
τελευταία 
εβδομάδα

Εκθέσατε την προς 
θεραπεία περιοχή 
στον ήλιο;

Ποτέ Σχεδόν ποτέ Μερικές 
φορές

Συχνά Πάντα

Συνολική βαθμολογία συμπεριφοράς μαυρίσματος :----  
Προσθέστε τις συνολικές βαθμολογίες από κάθε μία από τις τρεις ενότητες για να βρείτε τη Βαθμολογία 
Τύπου Επιδερμίδας.
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Βαθμολογία Τύπου Επιδερμίδας - Τύπος Επιδερμίδας Fitzpatrick

0-7 I

8-16 II

17-25 III

26-30 IV

Πάνω από 30 V-VI Μην χρησιμοποιήσετε το i-Light

ΤΥΠΟΣ I: Εξαιρετική ευαισθησία, καίγεται πάντα, δεν κάνει ποτέ ηλιοθεραπεία. Παράδειγμα: Κόκκινα μαλλιά 
με φακίδες
ΤΥΠΟΣ II: Μεγάλη ευαισθησία στον ήλιο, καίγεται εύκολα, ελάχιστη ηλιοθεραπεία. Παράδειγμα: Λευκοί με 
ανοιχτόχρωμες επιδερμίδες, ανοιχτόχρωμα μαλλιά
ΤΥΠΟΣ III: Επιδερμίδα με ευαισθησία στον ήλιο, καίγεται μερικές φορές, μαυρίζει αργά και παίρνει λίγο 
χρώμα. Παράδειγμα: Πιο σκουρόχρωμοι λευκοί
ΤΥΠΟΣ IV: Ελάχιστη ευαισθησία στον ήλιο, καίγεται ελάχιστα, πάντα κάνει μαύρισμα και παίρνει μέτριο 
χρώμα. Παράδειγμα: Λευκοί μεσογειακού τύπου, μερικοί μελαμψοί.
ΤΥΠΟΣ V: Καμία ευαισθησία στον ήλιο, σπάνια καίγεται, μαυρίζει καλά. Παράδειγμα: Μερικοί μελαμψοί, 
μερικοί μαύροι.
ΤΥΠΟΣ VI: Καμία ευαισθησία στον ήλιο, δεν καίγεται ποτέ, σκούρα απόχρωση. Παράδειγμα: Πιο 
σκουρόχρωμοι μαύροι

 
H ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΙΚΗ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ  
Προς αποφυγή των επιπτώσεων στο περιβάλλον και την υγεία εξαιτίας των επικίνδυνων ουσιών σε 
ηλεκτρικά και ηλεκτρονικά αγαθά, οι συσκευές που έχουν σημανθεί με αυτό το σύμβολο δε θα  
πρέπει να απορρίπτονται μαζί με αταξινόμητα δημοτικά απόβλητα, αλλά να εντάσσονται σε  
διαδικασίες ανάκτησης, επαναχρησιμοποιήσης ή ανακύκλωσης. 
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Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. 
Prosimo, da skrbno preberete ta navodila in jih varno shranite. Pred uporabo odstranite vso embalažo.

 
A POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA  
1 OPOZORILO – ZA ZMANJŠANJE TVEGANJA OPEKLIN, ELEKTRIČNEGA UDARA, POŽARA ALI  
 TELESNIH POŠKODB: 
2  To napravo uporabljajte izključno namensko, kot je opisano v tem priročniku. 
3  Naprave ne uporabljajte, če je poškodovana ali ne deluje pravilno. 
4  Priklopljene naprave ne puščajte brez nadzora.         
5  Napajalni vtič in kabel varujte pred ogrevanimi površinami.       
6  Izdelka ne uporabljajte, če ima poškodovan kabel. Nadomestni kabel lahko dobite v našem    
 mednarodnem servisnem centru. 
7 Izdelek hranite pri temperaturi od 15 do 35 °C.     
8  Uporabljajte samo dele, priložene napravi.         
9  Kabla ne zvijajte ali prepogibajte in ga ne navijajte okoli naprave.       
10 Ohišje te naprave ni namenjeno za pranje in ni vodoodporno. Naprave ne potapljajte v tekočino,  
  je ne uporabljajte v bližini vode v kadi, umivalniku ali drugi posodi in je ne uporabljajte na prostem. 
11  Poskrbite, da se napajalni kabel in napajalnik ne zmočita. Če enota pade v vodo, ne segajte za  
  njo – takoj  jo odklopite iz električne vtičnice.       
12  Naprave ne vključujte ali izključujte z mokrimi rokami.        
13  To napravo smejo uporabljati otroci, stari najmanj 8 let, in osebe z zmanjšanimi fizičnimi, čutnimi ali  
  duševnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkušnjami in znanjem, če so pri tem pod nadzorom oz.  
  dobijo navodila in razumejo s tem povezana tveganja. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci ne  
  smejo čistiti in vzdrževati naprave, če niso starejši od 8 let ter pod nadzorom. 
14  Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok, mlajših od 8 let.   
15 Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.  
16  To napravo polnite z odobrenimi varnostnimi izolacijskimi napajalniki SW-120060EU (za Evropo) in  
  SW-120060BS (za Veliko Britanijo) z izhodno zmogljivostjo 12 V; 600 mA (izhodna vrednost napajalnika). 

 
C KLJUČNE LASTNOSTI SISTEMA   
1  Stikalo za vklop/izklop    11  Kabel ročne enote i-Light 
2  Vtičnica za napajanje    12  Okno za bliskanje 
3  Osnovna enota i-Light    13  Senzor stika s kožo 
4  Ročna enota i-Light    14  Gumba za sprostitev glave 
5  Gumb za bliskanje    15  Kartuša z dolgo življenjsko dobo 
6  Gumb za izbiro moči pulza  16  Glava za tretma telesa 
7  Indikator olajanja    17  Napajalni kabel 
8  Indikator življenjske dobe žarnice  18  Krpica, ki ne pušča vlaken 
9  Indikator moči pulza    19  Glava za tretma obraza 
10  Senzor kože    20  Senzor stika s kožo
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C SEZNANITE SE S SISTEMOM i-LIGHT  
, Kaj je sistem i-Light? 
Sistem i-Light PRO je revolucionarna naprava za odstranjevanje neželenih dlačic na telesu in pri ženskah na 
obrazu, ki deluje s svetlobo ter jo lahko uporabljate doma.

, Kaj je intenzivna pulzirajoča svetloba (Intense Pulse Light – IPL) in kako deluje sistem i-Light? 
Sistem i-Light deluje tako, da v kožo usmeri izredno kratek in močan blisk svetlobe. Svetlobna energija se 
absorbira v melaninu v lasnem mešičku, kar začasno onemogoči rast dlačice in zakasni njeno ponovno rast. 
Lasni mešički običajno prehajajo skozi tri faze cikla rasti las. Te faze so:

Anagena faza (faza rasti) – faza dejavne rasti lasnih mešičkov. Koncentracija melanina je takrat najvišja, saj 
povzroča obarvanost las. Obdelava s sistemom IPL vpliva samo na dlačice v anageni fazi (slika 2). 

Katagena faza (faza staranja) – to je kratko prehodno obdobje, ki sledi anageni fazi in napoveduje konec 
faze dejavne rasti las. Običajno traja 2-3 tedne (slika 3).

Telogena faza (faza mirovanja) – lasni mešiček v tej fazi popolnoma miruje. Ta faza je najdaljša in traja 
približno 100 dni. V tem času nove dlačice izrinejo stare, tako da se lahko cikel rasti začne znova (slika 4). 

Anagena faza Katagena faza Telogena faza

Slika 2 Slika 3 Slika 4

  
, Kaj lahko pričakujete od sistema i-Light 
Pomembno je nadaljevati s tretmajem vse dokler obstaja aktivna rast dlačic. Potrebni so vsaj 3 zaporedni 
tretmaji vsak teden ali dva, odvisno od posameznika. 
Rezultati posameznika se lahko razlikujejo, večkratani zaporedni tretmaji zagotavljajo optimalne rezultate.
Po končanem začetnem tretmaju, stalna redna tedenska uporaba bo dala dobre rezultate v roku 6-12 
tednov (v primeru temnejše barve kože to lahko traja dlje). 
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A OPOZORILA IN VARNOSTNI UKREPI  
F POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

Pred začetkom uporabe sistema i-Light: 
Obvezno preberite vsa opozorila in varnostne informacije. Preden začnete, preverite, ali je sistem 
i-Light primeren za vas.    
Uporabite tabelo vrst kože na škatli in na prvi strani tega priročnika skupaj z vgrajenim senzorjem kože, da 
določite, ali je ta naprava prava za vas.   

, Vrsta kože      
Glejte tabelo barv kože na strani 2.           
•   Naprave ne uporabljajte na naravno temni koži (tipa V in VI po Fitzpatricku), saj lahko povzroči    
  opekline, mehurje in spremembe barve kože.           
•   Naprave ne uporabljajte na porjaveli koži ali kmalu po izpostavljenosti soncu, saj lahko povzroči    
  opekline ali poškodbe kože.     
•     Sistem i-Light ni učinkovit na naravno belih, sivih, svetlih ali rdečih dlačicah na telesu in obrazu.

, Območja, ki jih ne obdelujte:      
•  Ne uporabljajte na lasišču ali ušesih.           
•   Pri moških ne uporabljajte na obrazu in vratu.           
•  Ne uporabljajte nad ličnico (uporaba na obrazu za ženske). 
•  Ne uporabljajte na ustnicah - ten kože na njih je lahko pretemen za tretman.     
•  Ne uporabljajte na bradavicah, avreolah ali rodilih.           
•   Ne uporabljajte, če imate na območju za obdelavo tetovaže ali trajna ličila.     
•    Ne uporabljajte na temno rjavih ali črnih lisah, kot so materina znamenja ali pege.     
•   Ne uporabljajte na območjih, kjer ste bili nedavno operirani, kjer je bila koža nedavno globoko luščena  
  ali lasersko obdelana, na brazgotinah in na koži, ki je bila poškodovana zaradi opeklin ali poparjenja.

, Kdaj sistema ne uporabljati/kdaj se je potrebno uporabi sistema i-Light izogniti   
•   Naprave ne uporabljajte, če ste noseči ali dojite.      
•   Ne uporabljajte, če ste bili v zadnjih 4 tednih izpostavljeni soncu ali ste bili v solariju.   
•   Ne uporabljajte na suhi ali občutljivi koži, ki je taka zaradi uporabe kemičnih pilingov, glikoličnih    
 pilingov ali alfa hidroksi kislin (AHA).      
•   Istega območja ne izpostavite več kot enemu blisku, saj lahko to povzroči opekline.    
•   Na istem območju kože sistema ne uporabite več kot enkrat na teden.     
•   Ne uporabljajte vsaj 14 dni po obdelavi z mikrodermoabrazijo.       
•   Ne uporabljajte, če že izvajate obdelave za trajno odpravljanje dlačic.    
•   Ne uporabljajte, če imate kožno bolezen, kot je dejaven kožni rak, če ste v preteklosti imeli kožnega  
  raka ali katero koli drugo lokalizirano rakavo obolenje na območjih, ki jih obdelujete, če imate    
  predrakave lezije ali več atipičnih materinih znamenj na območjih, ki jih obdelujete.    
•   Ne uporabljajte, če imate epilepsijo z občutljivostjo na bliskanje.       
•   Ne uporabljajte, če ste v preteklosti imeli motnje kolagena, kar vključuje tvorjenje keloidnih brazgotin  
  in slabo celjenje ran.         
•   Ne uporabljajte, če ste v preteklosti imeli vaskularne motnje, na primer krčne žile ali razširjene žilice v  
  območju, ki ga obdelujete.         



, Indikator življenjske dobe žarnice (sl. 1-8) 
Naprava je pripravljena za bliskanje, ko indikator življenjske dobe žarnice sveti zeleno.  
OPOMBA: Če pritisnete gumb za bliskanje IN senzor stika s kožo ni pritisnjen do konca ALI če ne sveti 
indikator življenjske dobe žarnice, zaslišite pisk. Če indikator življenjske dobe žarnice sveti rumeno, je v 
žarnici ostalo še 150 bliskov. Če indikator utripa rumeno, je žarnica porabljena in ne bo več delovala. Za 
nadaljevanje uporabe naprave morate zamenjati vložek z žarnico.

, Gumba za sprostitev glave za obdelavo (sl. 1-14)     
Pritisnite oba gumba in previdno povlecite, da odstranite glavo za obdelavo.   
F OPOZORILO: VEDNO poskrbite, da je naprava izklopljena in da je napajalni kabel izključen, preden 
odstranite glavo za obdelavo. Če glavo odstranite, ko je enota vklopljena, utripajo vse lučke na osnovni  
enoti in zaslišite piskanje. 

 
C SEZNANITE SE S SISTEMOM I-LIGHT  
, Kartuša z žarnico z dolgo življenjsko dobo (sl. 1-15) 
Dolga življenjska žarnica bo zagotovila 65.000 pulzov ne glede na izbrano stopnjo intenzitete. Čeprav je 
malo verjetno, da jo bo sploh kdaj potrebno zamenjati; kljub temu je na voljo nadomestna žarnica 
SP-6000FQ. Prosimo obrnite se na lokalni servisni center Remington®. 

, Izbira ravni energije (sl. 1-6) 
Naprava i-Light ima 5 nastavitev moči pulza. Raven 1 je najnižja nastavitev in raven 5 je najvišja nastavitev.  

NASVET: Za najučinkovitejšo obdelavo vedno uporabite najvišjo raven energije, ki ne povzroča nelagodja  
na koži. Število lučk, ki svetijo zeleno, na indikatorju, prikazuje moč pulza, ki je trenutno v rabi (sl. 1-9). 

Vaša naprava i-Light se ob vsakem vklopu samodejno nastavi na 1. raven. Če želite raven spremeniti, pritisnite gumb za izbiro ravni.

, Napravo i-Light preizkusite na svoji koži   
1. Preberite opozorila in varnostne ukrepe. 
2.  Seznanite se s funkcijami naprave i-Light. 
3. Preverite tabelo odtenkov kože, da zagotovite, da je vaša barva vaše kože v sprejemljivem območju (sl. 5). 
4.   Kožo predvidenega območja obdelave približajte senzorju odtenka kože, tako da se senzorja dotika (sl. 6). 
  Če je vaša koža primerna, bo naprava zapiskala in se vklopila. 
  Če vaša koža ni primerna za tretman, bo aparat zapiskal in se ne bo vključil.   
5. Napravo i-Light preizkusite na majhni površini kože in počakajte 48 ur, da ne bi prišlo do neželenih učinkov (sl. 7). 

   

Slika 5 Slika 6 Slika 7
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•   Ne uporabljajte, če je vaša koža občutljiva na svetlobo in ta povzroča izpuščaje ali alergijske reakcije.  
  Če jemljete sredstva ali zdravila, ki povečujejo občutljivost za svetlobo, preverite vložni list zdravila.  
  Enote nikoli ne uporabljajte, če lahko povzroči fotoalergijske reakcije ali fototoksične reakcije ali če se  
  morate med jemanjem zdravila izogibati soncu.      
•   Ne uporabljajte, če imate sladkorno bolezen, lupus erythematodes, porfirijo ali kongestivno srčno bolezen. 
•   Ne uporabljajte na območjih kože, ki jih trenutno obdelujete ali so bila nedavno obdelana z alfa    
 hidroksi kislinami (AHA), beta hidroksi kislinami (BHA), topikalnim izotretinoinom in azealinsko kislino. 
•   Ne uporabljajte, če ste v zadnjih šestih mesecih oralno jemali izotretinoin Accutane ali Roaccutane. To  
  zdravljenje lahko naredi kožo dovzetnejšo za trganje, rane in draženje.   
•   Ne uporabljajte, če imate kakršno koli motnjo strjevanja krvi ali jemljete zdravila proti strjevanju krvi,  
  vključno z intenzivno uporabo aspirina, na način, ki ne omogoča najmanj 1-tedenskega obdobja brez  
  jemanja pred vsako obdelavo.           
•   Ne uporabljajte, če imate na območjih, ki jih obdelujete, okužbe, ekcem, opekline, vnete lasne    
  mešičke, odprte ureznine, odrgnine, kirurške rane, herpes simplex, rane ali razjede ali podplutbe.   
•   Ne uporabljajte na obrazu, če ste v preteklosti imeli herpes; uporaba IPL ali katere koli obdelave, ki  
  draži kožo, lahko povzroči ponovitev herpesa.         
•   Ne uporabljajte, če ste v preteklosti imeli bolezni, ki zavirajo imunski sistem (tudi okužbo s HIV ali    
  AIDS), ali če jemljete zdravila za zaviranje imunskega sistema.       
•   Ne uporabljajte, če uporabljate zdravila proti bolečinam, ki zmanjšajo občutljivost na vročino.   
•   Ne uporabljajte, če uporabljate dezodorante z dolgotrajnim učinkom. To lahko povzroči reakcije kože 
•   Ne uporabljajte nad ali v bližini česar koli umetnega, na primer silikonskih vsadkov, kontracepcijskih vsadkov  
 Implanon, srčnih spodbujevalnikov, podkožnih nastavkov za vbrizgavanje (inzulinska črpalka) ali piercingov. 

 
C PRIPRAVA ZA UPORABO  
, Seznanite se s funkcijami svoje nove naprave i-Light 
Sistem i-Light PRO je revolucionarna naprava za odstranjevanje neželenih dlačic na telesu in pri ženskah na 
obrazu, ki deluje s svetlobo ter jo lahko uporabljate doma.

, Okno za bliskanje (sl. 1-12)      
Okno za bliskanje je izdelano iz filtrskega stekla z vgrajeno zaščito proti UV-svetlobi, ki omogoča, da 
določene valovne dolžine svetlobe potujejo iz ročne enote v vašo kožo in lasne mešičke.

F OPOZORILO: Pred uporabo vedno preverite okno za bliskanje, da preverite brezhibnost leče.  
F OPOZORILO: Pred uporabo okno za bliskanje vedno očistite s priloženo krpico, ki ne pušča vlaken, da 
zagotovite, da na leči ni maščobe ali umazanije.   

, Senzor stika s kožo (sl. 1-13 in 20) 
Senzor stika s kožo je varnostni mehanizem, ki preprečuje, da bi napravo vklopili nehote. Za vklop naprave 
mora biti senzor stika s kožo do konca pritisnjen ob kožo.

, Gumb za bliskanje (sl. 1-5) 
Gumb za bliskanje je na ročni enoti. Za vklop bliskavice poskrbite, da je senzor stika s kožo pritisnjen do 
konca, in pritisnite gumb za bliskanje.    
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, Obdelava želenih območij z napravo i-Light   
Pripravite kožo za obdelavo 
1.  obdelali, suhe in brez olj, dezodorantov, parfumov, ličil, losjonov ter krem. Obrijte ali postrizite dlačice z  
  območja za obdelavo (sl. 8).     
2.   Za odstranjevanje dlak nikoli ne uporabljajte voska, epilacije, pincet ali izdelkov za depilacijo, saj    
  preprečujejo postopek IPL.           

Napravo pripravite za obdelavo 
3.   Kabel ročne enote odvijte z osnovne enote i-Light in ga položite v osnovno ležišče. Poiščite stikalo za  
  vklop/izklop na osnovni enoti i-Light in poskrbite, da je enota izklopljena. Napajalni kabel osnovne  
  enote i-Light vključite v električno vtičnico. Napajalni kabel priključite v stensko vtičnico. Vključite   
 stikalo za vklop/izklop (sl. 9). 
4.   Odklenite enoto s senzorjem kože. (sl. 6) 
  Enoto morate odkleniti za vsak del telesa, ki ga želite obdelati.       
5.   Izberite želeno raven energije (sl. 10).           
  Če vaša koža ni primerna za tretman, bo aparat zapiskal in se ne bo vključil. 

Slika 8

          

Slika 9

          

Slika 10

 
, Obdelajte območja telesa z napravo i-Light   
Naprava i-Light ima dva načina delovanja: način enojnega bliska in način večkratnega bliska. Vaša naprava 
i-Light se ob vsakem vklopu samodejno nastavi na način enojnega bliska. 
Način enojnega bliska: Naprava i-Light zabliska enkrat, ko pritisnete gumb za bliskanje IN je vključen senzor stika s kožo. 
Način večkratnega bliska: Naprava i-Light zabliska vsaki dve sekundi, ko pritisnete gumb za bliskanje IN je 
do konca vključen senzor stika s kožo. 
Način večkratnega bliska omogoča hitro obdelavo velikih površin, kot so noge, prsi in hrbet, tako da 
preprosto premaknete ročaj enote na nov položaj po vsakem pisku.

, Način enojnega bliska 
1.   Ročaj enote i-Light postavite ob kožo, tako da je okno za bliskanje pritisnjeno ob površino kože (sl. 11). 
2.   Poskrbite, da je senzor stika s kožo pritisnjen do konca in da sveti indikator življenjske dobe žarnice. 
3.   Pritisnite gumb za bliskanje, da vklopite napravo (sl. 12).       
4.   Ročaj enote premaknite na novo območje za obdelavo in ponovite korake od 1 do 3 (sl. 13).
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, Način večkratnega bliska 
1.  Ročaj enote i-Light postavite ob kožo, tako da je okno za bliskanje pritisnjeno ob površino kože (sl. 11). 
2.   Poskrbite, da je senzor stika s kožo pritisnjen do konca in da sveti indikator življenjske dobe žarnice. 
3.   Pritisnite IN DRŽITE gumb za bliskanje, da vklopite napravo (sl. 12).       
4.   Takoj ko naprava zabliska, premaknite ročaj enote na novo mesto. Po kratkem premoru (približno 2  
 sekundi) bo naprava znova zabliskala (slika 13).    
 POZOR:        
•  Med uporabo večkratnega bliska morata ostati senzor stika s kožo IN gumb za bliskanje pritisnjena do  
 konca. Če se kateri izklopi, naprava ne bo delovala. Če želite obdelavo nadaljevati, ponovite korake od 1 do 4. 
•  V načinu večkratnega bliska indikator življenjske dobe žarnice sveti še naprej, dokler sta vklopljena  
  senzor stika s kožo in gumb za bliskanje. 

Slika 11

          

Slika 12

          

Slika 13

  
 

C GLAVA ZA TRETMA OBRAZA  
, S sistemom i-Light lahko obdelujete tudi območja na obrazu (samo pri ženskah). 
Dlačice na obrazu so lahko zelo drugačne od tistih na telesu, koža obraza pa je pogosto občutljivejša in 
večkrat izpostavljena UV-žarkom sonca. Zaradi tega je obdelava neželenih dlačic na obrazu drugačna od 
obdelave telesa – prosimo, da pred začetkom obdelave obraza skrbno preberete ta razdelek.

F POMEMBNO: Glava za obdelavo obraza je posebej zasnovana za obdelavo dlačic na obrazu pri 
ženskah, ki imajo posebne lastnosti. Nastavka za telo NE uporabljajte na obrazu. Za navodila o menjavi 
glav si oglejte poglavje »Menjava glav za obdelavo«.

, Kje lahko uporabite glavo za obdelavo obraza.     
va za obdelavo obraza je namenjena za uporabo na ženskem obrazu na licih, zalizcih, bradi, vratu in nad 
ustnicami, kot kaže sl. 14. 
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Slika 14

Oba zalizca
Obe lici
Nad ustnicami
Brada
Vrat

F NE uporabljajte je na moški bradi ali obraznih dlačicah, saj so lahko rezultati trajni ali neenakomerni, kar 
lahko povzroči neželene spremembe v videzu obraza.   

 
A OPOZORILA IN PREVIDNOSTNI UKREPI – UPORABA NA OBRAZU  
F NE uporabljajte kjer koli v bližini OČI, OBRVI ali TREPALNIC. Pri uporabi v skladu z navodili svetloba ne bi 
smela škodovati očem, če pa je razpršena svetloba neprijetna, lahko zaprete oči ali pogledate stran. 

F NE obdelujte ZARADI SONCA OPEČENE ali PORJAVELE KOŽE. Pred začetkom obdelave počakajte, da 
sončna opeklina ali porjavelost v celoti izgine. Pred obdelavo odstranite kozmetiko, losjone in kreme 
(vključno z izdelki za samoporjavitev). Po obdelavi uporabite neodišavljen losjon (SPF 30+) in se izogibajte 
neposredni izpostavljenosti obdelanega območja soncu za najmanj 24 ur.   

F NE obdelujte USTNIC ali drugih TEMNIH OBMOČIJ (temne pege, materina znamenja ali tetovaže), saj lahko ta 
področja vpijejo preveč svetlobne energije, kar lahko povzroči nelagodje ali bolečino. Ta območja lahko prekrijete 
z BELIM črtalom za ustnice, nalepkami ali debelim papirjem, da odbijete svetlobo v primeru nehotenega bliskanja.

F Obdelave NE izvajajte znotraj nosnic ali ušes, saj so ta območja občutljiva.

F NE uporabljajte nad ali v bližini kovinskih zalivk, zobnih vsadkov in zobnih aparatov.

F POZOR: Izogibajte se obdelavi območij, ki vsebujejo samo puh (zelo tanke, fine dlačice), saj lahko to 
privede do neželene ponovne rasti dlačic. Odstranite vse vidne dlačice z britjem ali striženjem. Za 
odstranjevanje dlačic pred ali med obdelavo ne uporabljajte voska, epilacije, pincet ali izdelkov za depilacijo, 
saj preprečujejo postopek IPL. Pri striženju poskrbite, da dlačice ne ostanejo daljše od 0,5 mm.

, Menjava obdelovalnih glav 
Vaša naprava i-Light Pro ima dve ločeni glavi za obdelavo, ki sta namenjeni telesnim dlačicam in obraznim 
dlačicam pri ženskah.  Glava za obdelavo telesnih dlačic je posebej namenjena za telesne dlačice in 
omogoča bliskanje vsaki 2 sekundi.  Glava za obdelavo obraznih dlačic je posebej namenjena za dlačice na 
obrazu pri ženskah, zmanjša uhajanje svetlobe in omogoča bliskanje vsake 4 sekunde. Glava za obdelavo 
obraznih dlačic je označena z ikono, ki jo kaže sl. 15.   
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Slika 15  

 
 
Čeželite zamenjati glave za obdelavo, upoštevajte priložena navodila. 
1.   Izklopite STIKALO ZA VKLOP/IZKLOP in odklopite NAPAJALNI KABEL iz električne vtičnice.  Pred    
  menjavo glave za obdelavo pustite, da se sistem hladi 5 minut. 
2.   Glavo za obdelavo držite z eno roko, pri tem pa z drugo roko pritisnite oba sprostitvena gumba in   
  previdno potegnite.  Neuporabljeno glavo za obdelavo shranite na varnem (na primer v embalaži), pri  
  tem pa pazite, da ne poškodujete OKNA ZA BLISKANJE in drugih delov. 
3.   Drugo glavo za obdelavo previdno potisnite nazaj v ročno enoto in se prepričajte, da sta se zataknila  
  oba stranska jezička.  OPOMBA:  Daljši jeziček (z zlatimi vezji) mora biti na vrhu, da se pravilno namesti.

, Koristni nasveti za obdelavo obraznih dlačic   
Poskusite na manjšem območju kože – ker je lahko koža obraza občutljivejša, pred nadaljevanjem obvezno 
preizkusite manjše območje.  Za podrobnosti glejte razdelek »Napravo i-Light preizkusite na svoji koži« (sl. 7). 
Pri obdelavi si pomagajte z ogledalom – z ogledalom si pripravite dober pregled nad območjem, ki ga 
boste obdelali, da se boste izognili obdelovanju ustnic ali drugih temnih območij.  Če je odbita svetloba 
neprijetna, lahko zaprete oči pred vsakim bliskom. 
Raztegnite kožo za boljši stik s kožo – konture kože lahko na določenih območjih otežijo popoln pritisk na 
senzor stika s kožo.  Morda vam bo pomagalo doseči boljši stik s kožo, če poskusite zgornjo ustnico oviti 
preko zob ali lica raztegniti z jezikom. 

 
C NASVETI ZA OBDELAVO  
•  Za najboljše rezultate se izogibajte prekrivanju bliskov. To pomaga preprečiti izpostavljenost večji   
  energiji, kot je potrebna za zaviranje rasti dlačic. Prav tako zagotavlja, da boste dosegli največjo    
  življenjsko dobo kartuše.   
•  Za najučinkovitejše rezultate vedno uporabite najvišjo raven energije, ki ne povzroča nelagodja na  
  koži. Raven, ki jo je treba uporabiti, kožo sicer segreje, vendar ni neprijetna. 
•  Morda boste opazili, da so bolj koščena področja, kot so komolci, goleni in gležnji, med obdelavo   
  občutljivejša. To je običajno in naj vas ne skrbi. Da bi se izognili tej občutljivosti, poskusite med    
  obdelavo raztegniti kožo stran od koščenega območja. 

 
C NEGA PO OBDELAVI  
Po obdelavi se lahko pojavi rahla rdečica ali topel občutek na koži. To je običajno in hitro izgine. Da se 
izognete draženju kože po obdelavi, upoštevajte naslednje nasvete: 
•  Izogibajte se izpostavljenosti soncu 24 ur po obdelavi. Zaščitite kožo z zaščitnim faktorjem 30 še 2  
 tedna po vsaki obdelavi. 
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•  Vsaj 2 tedna po zadnji obdelavi ne podaljšujte svoje izpostavljenosti soncu, na primer s sončenjem,  
  uporabo solarija ali samoporjavitvenimi izdelki.     
•  Po obdelavi vzdržujte območje čisto in suho ter pijte veliko vode, da ima koža dovolj vlage. 
•  Obdelani predeli so občutljivi, zato z njimi delajte nežno.   
•  24 ur po obdelavi se ne izpostavljajte vročim kopelim in parnim ali finskim savnam. 
•  24 ur po obdelavi ne plavajte. 
•  24 ur po obdelavi se ne udeležujte kontaktnih športov.       
•  Na obdelani površini ne nosite tesno prilegajočih se oblačil.       
•  Med tretmajem se ne depilirajte (voskanje, puljenje, depilacija z nitko ali depilacijske kreme) – britje je  
  sprejemljivo, če se izognete britju v 24 urah po zadnji obdelavi.       
•  24 ur po obdelavi ne uporabljajte belilnih krem ali odišavljenih izdelkov.     
•  Obdelane površine ne praskajte in ščipajte. 

 
C ČIŠČENJE NAPRAVE I-LIGHT  
F POZOR: Pred čiščenjem naprave i-Light poskrbite, da je stikalo za vklop/izklop izključeno in da je 
napajalni kabel odklopljen iz osnovne enote.         
•  Redno čiščenje pomaga zagotoviti optimalno delovanje in dolgo življenjsko dobo naprave i-Light.  
  Zunanjost osnovne enote in ročaja lahko obrišete do čistega z malo vlažno krpo. 
•  Za čiščenje okna za bliskanje uporabljajte samo priloženo krpico, ki ne pušča vlaken in je priložena vaši  
  napravi i-Light. Pazite, da ne opraskate ali okrušite okna za bliskanje. Praske in okrušeni deli lahko   
  zmanjšajo učinkovitost enote. 
•  Za trdovratne madeže uporabite navlaženo bombažno blazinico, s katero nanesite malo vode na okno  
  za bliskanje, nato pa ga očistite s priloženo krpico, ki ne pušča vlaken. 
•  Za odstranjevanje prahu in umazanije iz zračnikov ročnega dela uporabite majhen ročni sesalnik.

F OPOZORILO: Če je okno za bliskanje počeno ali zlomljeno, enote ne smete uporabljati. Nikoli ne 
praskajte filtrskega stekla ali kovinske površine v notranjosti glave za obdelavo.     
F POZOR: Sistem i-Light je visokonapetostna naprava. Naprave nikoli ne potopite v vodo. Enote ali 
katerega koli od njenih delov nikoli ne čistite pod tekočo vodo ali v pomivalnem stroju. Zaradi nevarnosti 
požara ne uporabljajte čistil na osnovi nafte ali vnetljivih čistil. Za čiščenje enote nikoli ne uporabljajte 
čistilnih gobic, abrazivnih čistil ali agresivnih tekočin, kot sta olje ali aceton. 

 
E ODPRAVLJANJE NAPAK / SKLADIŠČENJE / VZDRŽEVANJE  
, Vzdrževanje naprave i-Light 
F POZOR: Pred vzdrževanjem naprave i-Light poskrbite, da je stikalo za vklop/izklop izključeno in da je 
napajalni kabel odklopljen iz osnovne enote.

, Menjava žarnice 
1. Pritisnite gumba za sprostitev glave za obdelavo in previdno povlecite, da glavo odstranite.  
2.  Previdno izvlecite staro kartušo z žarnico. 
3.  njajte jo z novo kartušo z žarnico.         

G
B

C
Z

PL
HU

N
RU

T
R

RO
G

R
SL

A
E

H
R

F POZOR: Pri menjavi kartuše se žarnice neposredno ne dotikajte, saj s tem na njej ostane maščoba in 
umazanija. S tem se lahko zmanjša učinkovitost sijalke ali pa ta poči med obdelavo. 
4.   Znova namestite glavo za obdelavo, pri tem pa poskrbite, da se zaskoči na svoje mesto.

, Skladiščenje 
•  Izklopite napravo, jo odklopite in pustite, da se hladi 10 minut.     
•  Enoto hranite pri temperaturi od 15 do 35 °C. 

, Iskanje napak 
Pred uporabo sistema i-Light vedno v celoti preberite ta navodila. Preberite ta navodila za odpravljanje 
težav, če imate kakršne koli težave s sistemom i-Light, saj so v tem razdelku navedene najpogostejše 
težave, na katere lahko naletite pri uporabi sistema i-Light. Če ste sledili navodilom v tem razdelku in imate 
še naprej težave, se obrnite na servisni center Remington® za dodatno pomoč.

Stikalo za vklop je vključeno, vendar enota ne deluje.     
•  Električno vtičnico.       
•  Poskusite preklopiti na drugo vtičnico.         

Enota je videti razpokana ali polomljena.  
Enote ne uporabljajte, če je poškodovana. Če imate pomisleke o uporabi enote, je ne uporabljajte več in se 
obrnite na servisni center Remington® za dodatno pomoč.

, Pogosta vprašanja 
Enoto sem vklopil, vendar ne morem povečati ali zmanjšati ravni energije.   
•  Poskusite ponastaviti enoto, tako da jo izklopite in počakate nekaj sekund pred ponovnim vklopom.

Indikator življenjske dobe žarnice sveti zeleno, vendar enota ne bliska, ko pritisnete gumb. 
•  Prepričajte se, da je senzor stika s kožo popolnoma v stiku s kožo.       
•  Poskusite ponastaviti enoto, tako da jo izklopite in počakate nekaj sekund pred ponovnim vklopom.

Opazite nenavaden vonj. 
•  Pred obdelavo poskrbite, da je površina popolnoma obrita.

Obdelana območja postanejo po obdelavi rdeča. 
•  To je običajno in rdečica bi morala izginiti. Če ne, poskusite nižjo raven energije.

Nisem dosegel/dosegla optimalnih rezultatov ali pa so začele dlačice znova rasti. 
•  Dlačice lahko začnejo po začetni obdelavi znova rasti. To je ni nič neobičajnega. Za optimalne rezultate  
  ponovite obdelavo, ko opazite ponovno rast dlačic.        
 Opomba: Istega območja kože ne obdelujte več kot enkrat na teden.      
 
F NE POZABITE: Če enoto uporabljate dalj časa, se lahko za kratek čas samodejno onemogoči (približno 
40 sekund), da se ohladi. Ko se enota ohladi, je znova pripravljena za uporabo. 
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Indikator načina/moči pulza  Prikaz

Vsi trenutno izbrani LED indikatorji utripajo Enota se je pregrela in je za trenutek onemogočena, 
da se ohladi.

LED indikatorji za jakost utripajo zaporedoma Enota ne deluje pravilno. Izklopite jo, počakajte 
nekaj trenutkov in poskusite znova. Če težave ne 
odpravite, dajte enoto v popravilo.

Vsi LED indikatorji utripajo z opozorilnim piskom Glava za obdelavo je odstranjena ali slabo pritrjena.

Opozorilni toni Prikaz

Ni polnega stika Gumb za bliskanje ste pritisnili, ko ni bil do konca 
vključen senzor stika s kožo.

Zamenjajte kartušo z žarnico Kartuša z žarnico manjka ali jo je treba zamenjati.

Senzor stika s kožo se je zatakni Gumb za bliskanje je bil pritisnjen po vklopu 
senzorja stika s kožo od zagona enote. Senzor stika 
je morda zataknjen.

        
, Pogosta vprašanja (www.remington-ilight.com)    
V.  Kaj je sistem i-Light? Kaj je intenzivna pulzirajoča svetloba (Intense Pulse Light – IPL)?  
O.  Tehnologija IPL deluje tako, da v kožo usmeri izredno kratek in močan blisk filtrirane svetlobe. Svetloba  
  se vpije v barvne pigmente v dlačici ali okoli njih in začasno onemogoči lasni mešiček, kar preprečuje  
 ponovno rast dlak.   

V.  Kdo lahko uporablja sistem i-Light? 
O.   Sistem i-Light lahko uporabljajo tako moški kot ženske za odstranjevanje neželenih dlačic kjer koli pod  
  vratom, ženske pa ga lahko uporabljajo tudi za odstranjevanje obraznih dlačic pod ličnico. Sistem i-Light  
  je bil zasnovan za posameznike s svetlimi do srednjimi odtenki kože in temnimi lasmi. Varni odtenki kože  
  so samo bela, rjava, bež in svetlo rjava. Varne naravne barve las so črna, temno rjava in srednje rjava.

V.  Katera območja svojega telesa lahko obdelam s sistemom i-Light?    
O.   Sistem i-Light je namenjen za uporabo ne glede na spol na območjih pod vratom, kar vključuje noge,  
  pazduhe, bikini predel, roke, prsi in hrbet. Ženske ga lahko uporabijo tudi za obrazne dlačice pod ličnico.

V.  Kaj lahko pričakujem od sistema i-Light? 
O.  Sistem i-Light omogoča varno in učinkovito odstranjevanje dlačic s tehnologijo IPL ter salonsko kakovostjo.

V.  Kakšna tveganja so povezana s sistemom i-Light? Je varen?    
O.   Sistem i-Light je varen za uporabo, vendar je, kot za vse elektronske naprave, pomembno, da preberete  
  in upoštevate navodila za uporabo.           

V.  Kako pogosto naj uporabljam sistem i-Light? 
O.   Sistem i-Light uporabite vedno, ko opazite ponovno last dlačic. 
F Istega predela ne izpostavljajte tretmanu več kot enkrat tedensko.
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V.  ko dolgo trajajo obdelave? 
O.   Čas se spreminja glede na velikost območja, ki ga obdelate, vendar ena cela noga ne bi smela vzeti več  
 kot 15 minut.     

V.  Kdaj bom opazil rezultate? 
O.  Rezultati niso takojšnji. Po obdelavi se lahko zdi, kot da dlačice še vedno rastejo, vendar bodo mnoge  
  od njih po dveh tednih začele izpadati. 
  Dlačice rastejo v ciklu s 3 različnimi fazami, kar traja 18-24 mesecev. Obdelava vpliva samo na dlačice v  
  anageni fazi, zaradi tega je za optimalne rezultate treba več obdelav. Rezultati so na splošno opazni v  
  nekaj tednih po prvi obdelavi. Neprekinjena redna vsakotedenska (ali na 2 tedna pri treh obdelavah)  
  zagotavlja dobre rezultate po 6–12 tednih (temnejša koža morda zahteva več časa).

V.  Zakaj mi dlačice rastejo kljub obdelavi?  
O.  Dlačice še naprej rastejo do 2 tedna po obdelavi, takrat boste opazili izpadanje dlačic. Drugi možen  
  razlog za nadaljnjo rast je lahko ta, da ste med obdelavo izpustili določeno območje. Območje še    
  naprej obdelujte vedno, ko opazite ponovno rast.

V.  Zakaj ne morem uporabiti sistema i-Light po nedavni izpostavljenosti soncu?   
O.   Izpostavljenost soncu povzroča prisotnost visoke ravni melanina, kar izpostavlja kožo večjemu    
  tveganju opeklin ali mehurjev po obdelavi.         

V.  Kakšna so opozorila proti uporabi sistema i-Light?     
O.  Nekatera stanja lahko omejujejo vašo zmožnost za uporabo enote. Pred uporabo sistema i-Light v  
 celoti preberite razdelek Opozorila in varnostni ukrepi. 

V.  Kako pogosto bom moral zamenjati žarnico?  
O.   Kartuša z žarnico z dolgo življenjsko dobo omogoča 65.000 bliskov, ne glede na izbrano jakost. Čeprav  
  je malo verjetno, da jo boste kdaj morali zamenjati, zamenjate ga lahko z drugim vložkom z dolgo  
  življenjsko dobo (SP-6000FQ). Obrnite se na najbližji servisni center Remington®. 

V.  Ali lahko sistem i-Light uporabim na obrazu? 
O.   Sistem i-Light je primeren za uporabo na obrazu samo za ženske in samo pod ličnico, pri tem pa je  
  treba uporabljati glavo za obdelavo obraza.

V.  Kako negujem obdelana območja po obdelavi?     
O.   Izogibajte se izpostavljanju nezaščitenih obdelanih območij soncu.

V.  Ali naj po uporabi sistema i-Light preneham običajne dejavnosti?    
O.  Po obdelavi ni potrebe po prenehanju običajnih dejavnosti, ob predpostavki, da ni prišlo do nepričakovanih  
  zapletov. Priporočljivo je, da opravite obdelavo pred spanjem, da lahko morebitna rdečica do jutra izgine.

V.  Ali je sistem i-Light nevaren za kožo pri dolgotrajni uporabi?    
O.   Za dolgoročno uporabo močnih impulzov svetlobe ni poročil o stranskih učinkih ali poškodbah kože.

V.  Kako pogosto naj izvajam obdelave s sistemom i-Light? 
O.  2-tedenski interval začetne obdelave je dokazano najučinkovitejši za zmanjšanje dlačic. Izogibajte se večkratni  
  obdelavi iste površine v enem tretmaju, saj to ne izboljša učinkovitosti, poveča pa tveganje draženja kože.

V.  li lahko uporabim sistem i-Light, če imam svetle, rdeče, sive ali bele lase?   
O.  Sistem i-Light deluje najbolje pri temnejših vrstah las, saj vsebujejo več melanina, pigmenta, ki daje   
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  lasem in koži njihovo barvo. Melanin vpije svetlobno energijo, ki se uporablja pri obdelavi s sistemom  
  i-Light. Najbolje se odzivajo črne in temno rjave dlačice. Odzivajo se tudi rjave in svetlo rjave dlačice,  
  vendar to tipično zahteva več obdelav. Morda se bodo delno odzivale rdeče dlačice. Beli, sivi ali svetli  
  lasje se praviloma ne odzivajo na obdelavo s sistemom i-Light, čeprav so tudi tukaj določeni uporabniki  
  poročali o rezultatih po večkratni obdelavi. 

V.  Ali lahko uporabim sistem i-Light, če imam naravno temno kožo?    
O.  Ne. Sistem i-Light je zasnovan tako, da reagira s temnim pigmentom v dlačicah. Zaradi tega lahko temno  
  rjava ali črna koža vpije preveč energije (toplote) naprave, kar lahko poškoduje kožo. Sistema i-Light ne  
  uporabljajte na naravno temni koži, ker vsebuje preveč melanina. Obdelava temne kože s sistemom  
  i-Light lahko povzroči opekline, mehurje in spremembe barve kože (hiper- ali hipopigmentacija). 
  Preverite tabelo barve kože na strani 2, da določite, ali je sistem i-Light pravi za vas.

V.  Ali pri uporabi sistema i-Light potrebujem zaščito oči?    
O.  Ne, sistem ni škodljiv za oči, razen če je usmerjen proti obrazu (to velja samo za glavo za obdelavo telesa).  
  Sistem i-Light ima varnostni sistem, ki preprečuje nenamerno bliskanje, ko naprava ni v stiku s kožo.  
  Majhna količina oddane svetlobe med obdelavo je podobna tisti iz bliskavice fotoaparata in ni škodljiva  
  za oči.  Posebej prirejena glava za obdelavo obraza zmanjša uhajanje svetlobe. Če je odbita svetloba  
  neprijetna, lahko zaprete oči pred vsakim bliskom. 

V.  Ali lahko uporabljam sistem i-Light, če sem noseča ali dojim?  
O.  Ne. Sistem i-Light ni preizkušen na nosečnicah, zato ne priporočamo uporabe sistema i-Light, če ste  
  noseči ali dojite. Hormonske spremembe lahko povečajo občutljivost in tveganje poškodb kože.

, Tabela vrst kože po Fitzpatricku 
Primerni odtenki kože, tabela odtenkov kože – Vrste kože po Fitzpatricku od I do IV     
To tabelo vrst kože lahko uporabite za samoocenjevanje, tako da seštejete točke za vsako vprašanje, na 
katerega ste odgovorili. Na koncu je lestvica, ki navaja razpon za vsako od šestih kategorij vrste kože. Za 
lestvico je še opis posameznih vrst kože. Tako lahko hitro in preprosto določite, katero vrsto kože imate. 

Genske dispozicije:

Točke 0 1 2 3 4

Kakšne barve so vaše oči? Svetlo modre, 
sive, zelene

Modre, sive 
ali zelene

Modre Temno rjave Rjavo črne

Kakšna je naravna barva 
vaših las?

Peščeno 
rdeča

Svetla Svetlo 
kostanjeva

Temno rjave Črna

Kakšne barve je vaša koža 
(neizpostavljena območja)?

Rdečkasta Zelo bleda Bleda z bež 
odtenkom

Svetlo rjava Temno rjave

Ali imate pege na 
neizpostavljenih območjih?

Veliko Nekaj Malo Tu in tam Brez

Skupna ocena za genetsko dispozicijo :----
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Odziv na izpostavljenost soncu:: 

Točke 0 1 2 3 4

Kaj se zgodi, če 
predolgo ostanete na 
soncu?

Boleča 
pordelost, 
mehurji, luščenje

Mehurji in 
nato luščenje

Opekline, ki 
jim včasih 
sledi luščenje

Redke 
opekline

Nikoli nisem 
bil opečen

V kolikšni meri 
porjavite?

Malo ali 
sploh ne

Svetla rjava 
barva

Zmerna 
porjavelost

Zlahka 
porjavim

Hitro dobim 
temno rjavo barvo

Postanete rjavi v nekaj urah 
po izpostavljenosti soncu?

Nikoli Redko Včasih Pogosto Vedno

Kako vaš obraz reagira 
na sonce?

Zelo 
občutljivo

Občutljivo Običajno Zelo odporno Ni še bilo 
težav

Skupne točke za odziv na izpostavljenost soncu :---- 

Navade pri sončenju:

Točke 0 1 2 3 4

Kdaj ste svoje telo 
nazadnje izpostavili 
soncu (ali solariju/
kremi za porjavitev)?

Pred več kot 
3 meseci

Pred 2–3 
meseci

Pred 1–2 
mesecema

Pred manj 
kot 1 
mesecem

Pred manj 
kot 2 
tednoma

Ste območje, ki ga 
želite obdelati, 
izpostavili soncu?

Nikoli Skoraj nikoli Včasih Pogosto Vedno

Skupna ocena za običajno porjavele navade :----  
Seštejte skupne točke za vsakega od treh delov, da dobite točke za svojo vrsto kože.

Točke za vrsto kože – vrsta kože po Fitzpatricku

0-7 I

8-16 II

17-25 III

26-30 IV

Nad 30 V-VI Ne uporabljajte sistema i-Light
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VRSTA I: Visoko občutljiva, vedno opekline, nikoli ne porjavi. Primer: Rdeči lasje s pegami.
VRSTA II: Zelo občutljiva na sonce, hitro opekline, malo porjavi. Primer: Svetlopolti in svetlolasi belci.
VRSTA III: Na sonce občutljiva koža, včasih opekline, počasi porjavi do svetlo rjave barve.  
Primer: Temnejši belci.
VRSTA IV: Malo občutljiva na sonce, redko opekline, vedno porjavi do srednje rjave barve.  Primer: Belci 
mediteranskega tipa, nekateri Južnoameričani.
VRSTA V: Na sonce neobčutljiva koža, redko opekline, dobro porjavi. Primer: Nekateri Južnoameričani, 
nekateri črnci.
VRSTA VI: Na sonce neobčutljiva koža, nikoli opekline, globoko pigmentirana. Primer: Temnejši črnci.

 
H ZAŠČITA OKOLJA  
Da je preprečeno onesnaževanje okolja in ogrožanje zdravja zaradi nevarnih snovi v električnih ter 
elektronskih napravah, naprave s to oznako ni dovoljeno zavreči med nesortirane gospodinjske  
odpadke. Namesto tega jo je treba oddati na zbirno mesto, znova uporabiti ali reciklirati. 

G
B

C
Z

PL
HU

N
RU

T
R

RO
G

R
SL

A
E

H
R

Zahvaljujemo na kupovini Vašeg novog Remington® proizvoda. 
Molimo Vas pažljivo pročitajte upute za uporabu i čuvajte ih na sigurnom mjestu. Otklonite svo 
pakiranje prije uporabe.

 
A VAŽNE SIGURNOSNE MJERE  
1 UPOZORENJE: KAKO BI SE SMANJILA OPASNOST OD OPEKLINA, ELEKTRIČNOG UDARA, POŽARA ILI  
 OZLJEDA OSOBA: 
2  Koristite uređaj samo u predviđene svrhe kao što je opisano u ovom priručniku. 
3  Ne koristite uređaj ako je oštećen ili neispravan. 
4  Nemojte ostavljati uređaj bez nadzora dok je uključen u utičnicu.       
5  Držite utikač i kabel daleko od zagrijanih površina.         
6  Nemojte koristiti proizvod s oštećenim kablom. Zamjenu možete dobiti putem naših međunarodnih  
 servisnih centara. 
7  Čuvajte proizvod na temperaturi između 15° i 35°C.         
8  Koristite isključivo dijelove isporučene s uređajem.         
9  Nemojte uvrtati ili savijati kabel i nemojte ga namatati oko uređaja.       
10  Tijelo ovog uređaja se ne smije prati i nije otporno na vodu. Nemojte stavljati uređaj u tekućinu;  
  nemojte ga koristiti u blizini vode u kadi, umivaoniku ili drugim posudama; nemojte ga koristiti  
 na otvorenom. 
11  Uvjerite se da električni kabel i adapter nisu vlažni. Ako uređaj upadne u vodu nemojte ga hvatati  –  
  odmah izvucite utikač iz električne utičnice.       
12  Nemojte priključivati ili izvlačiti utikač iz utičnice mokrim rukama.       
13  Ovaj uređaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa na više i osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili    
 mentalnih sposobnosti ili osobe koje ne raspolažu iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili rade po  
  uputama, te razumiju uključene opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uređajem. Čišćenje i održavanje ne  
  smiju vršiti djeca ako nisu starija od 8 godina i moraju biti pod nadzorom. 
14  Držite uređaj i kabel van dosega djece mlađe od 8 godina. 
15 Ovaj uređaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.   
16 Ovaj uređaj mora biti opremljen odobrenim adapterima sa sigurnosnom izolacijom SW-120060EU (za Europu) i  
  SW-120060BS (za Ujedinjeno Kraljevstvo) i izlaznim kapacitetom od 12 DC; 600mA (izlazna struja adaptera). 

 
C GLAVNE ZNAČAJKE UREĐAJA   
1  Prekidač      11  Kabel tijela uređaja i-Light 
2  Utičnica      12  Prozorčić za bljesak 
3  Postolje uređaja i-Light    13  Senzori kontakta s kožom 
4  Tijelo uređaja i-Light    14  Tipke za otpuštanje glavnog dijela za tretman 
5  Tipka za aktivaciju bljeska  15  Dugotrajna patrona 
6  Tipka za odabir razine intenziteta  16  Glavni dio za tretman tijela 
7  Indikator režima hlađenja  17  Električni kabel 
8  Indikator statusa žaruljice  18  Krpica koja ne ostavlja dlačice 
9 Prikaz razine intenziteta  19  Glavni dio za tretman lica 
10  Senzor za kožu    20  Senzori kontakta s kožom
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C UPOZNAVANJE S UREĐAJEM i-LIGHT  
, Što je i-Light? 
i-Light PRO sustav je revolucionarni uređaj na bazi svjetlosti, namijenjen za kućnu uporabu za uklanjanje 
neželjenih dlaka s tijela i dlaka ženskog lica. 

, Što je intenzivna pulsna svjetlost (IPL) i kako radi i-Light? 
i-Light djeluje tako što usmjerava intenzivno kratak puls svjetlosti u kožu. Melanin u folikulu dlake apsorbira 
energiju svjetlosti privremeno onemogućujući mehanizam rasta u dlaci i usporavajući rast dlake. Tijekom 
ciklusa rasta folikul dlake uobičajeno prolazi kroz tri faze. Te faze su:

Anagena faza (faza rasta) – faza aktivnog rasta folikula dlake. Koncentracija melanina je najveća i 
omogućuje pigmentaciju dlake. Samo dlake u anagenoj fazi prikladne su za obradu IPL-om (sl. 2). 

Katagena faza (početak odumiranja dlake) – ovo je kratkotrajna prijelazna faza, koja slijedi anagenu fazu i 
označava kraj faze aktivnog rasta dlake. Uobičajeno traje 2-3 tjedna (sl. 3).

Telogena faza (faza mirovanja) –  tijekom ove faze, koja je najduža i traje oko 100 dana, folikul dlake potpuno 
miruje. Tijekom ovog razdoblja nove dlake izbacuju stare, čime se omogućuje novi početak ciklusa rasta (sl. 4). 

Anagena faza Katagena faza Telogena faza

Slika 2 Slika 3 Slika 4

 
, Što se može očekivati od uređaja i-Light 
Potrebno je nastaviti s cijelim ciklusom tretmana kako bi se svaka aktivna dlačica mogla tretirati. Puni ciklus 
znači tri tretmana, svaki s razmakom od 2 tjedna.  
Individualni rezultati mogu biti različiti, za optimalan rezultat potrebno je proći više tretmana.  
Nakon što ste završili s inicijalnim ciklusom tretmana, nastavite provoditi tretmane na tjednoj bazi kako bi za 
6-12 tjedana mogli postići dobre rezultate (kod tamnije kože i duže).  

 
A UPOZORENJA I MJERE PREDOSTROŽNOSTI  
F VAŽNE SIGURNOSNE MJERE

Prije nego što počnete koristiti i-Light: 
Obavezno pročitajte sva upozorenja i sigurnosne informacije. Prije početka tretmana, provjerite je li 
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uređaj i-Light prikladan za Vas.    
Koristite kartu kože koja se nalazi na kutiji i u prednjem dijelu ovog priručnika i integrirani senzor za kožu 
kako biste odredili je li ovaj uređaj prikladan za Vas.  

, Tip kože      
Kartu boje kože pogledajte na stranici 2.           
•   Ne koristite na prirodno tamnoj koži (tip V ili VI po Fitzpatricku), jer bi tretman mogao uzrokovati    
  opekline, mjehure i promjene boje kože.           
•   Ne koristite na potamnjeloj koži ili nakon nedavnog izlaganja suncu, jer bi tretman mogao uzrokovati  
  opekline ili ozljede kože.     
•     i-Light ne djeluje na prirodno bijelu, sijedu, plavu ili crvenu dlaku tijela ili lica.

, Područja koja se ne smiju tretirati:      
•  Ne koristite na koži lubanje ili ušiju.           
•   Ne koristite na muškom licu ili vratu.           
•  Ne koristite iznad jagodične kosti (kod uporabe na ženskom licu). 
•  Nemojte koristiti na usnama - jer nijansa kože može biti pretamna za tretman.      
•  Ne koristite na bradavicama, areolama bradavica ili genitalijama.       
•   Ne koristite na područjima s tetovažama ili trajnom šminkom.     
•    Ne koristite na tamnosmeđim ili crnim mrljama kao što su mladeži ili pjege.     
•   Ne koristite na području koje je nedavno operirano, podvrgnuto dubinskoj dermoabraziji, laserskom  
  uklanjanju bora (tzv. resurfacing), na području ožiljaka ili na koži oštećenoj opeklinama ili smrzotinama.

, Kada ne koristiti/Kada izbjegavati korištenje uređaja i-Light    
•   Ne koristite ga ako ste trudni ili dojite.       
•   Ne koristite ga ako ste bili izloženi suncu ili umjetnom tamnjenju kože tijekom zadnja 4 tjedna.   
•   Ne koristite ga na suhoj ili osjetljivoj koži koja je tretirana kemijskim pilinzima, pilinzima glikolnom  
 kiselinom ili alfa-hidroksilnim kiselinama (AHA).      
•   Ne usmjeravajte svjetlost na isto područje više od jedanput, jer bi to moglo uzrokovati opekline.   
•   Ne koristite na istom području kože više od jedanput tjedno.       
•   Ne koristite najmanje 14 dana nakon tretmana mikrodermoabrazije.       
•   Ne koristite ako već provodite tretmane trajnog uklanjanja dlaka.     
•   Ne koristite ako imate bolesti kože kao što je aktivni karcinom kože, ako u anamnezi imate karcinom  
  kože ili neki drugi karcinom lokaliziran u područjima koje namjeravati tretirati, ili ako imate    
  prekancerogene lezije ili višestruke netipične mladeže u područjima koje namjeravate tretirati.   
•   Ne koristite ako imate epilepsiju s osjetljivošću na blještavo svjetlo.       
•   Ne koristite ako u anamnezi imate poremećaje u stvaranju kolagena, uključujući stvaranje keloidnog  
  ožiljka ili sporo zacjeljivanje rana.         
•   Ne koristite ako u anamnezi imate krvožilne poremećaje, kao što je prisutnost varikoznih vena ili    
  krvožilne ektazije (proširenja) u područjima koje namjeravate tretirati.     
•   Ne koristite ako vam je koža osjetljiva na svjetlo i ako uzrokuje osip ili alergijsku reakciju. Ako uzimate  
  fotosenzibilne agense ili lijekove, provjerite upute u pakiranju lijeka. Nikada ne koristite uređaj ako  
 može uzrokovati fotoalergijske ili fototoksične reakcije ili ako tijekom uzimanja lijeka trebate izbjegavati sunce. 
•   Ne koristite ako imate dijabetes, lupus eritematodes, porfiriju ili kongestivnu srčanu bolest.   
•   Ne koristite na područjima kože koje trenutno tretirate ili koje se nedavno tretirali alfa-hidroksilnim  
  kiselinama (AHA), beta-hidroksilnim kiselinama (BHA), topičnim izotretinoinom i azelaičnom kiselinom. 
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•   Ne koristite ako ste u posljednjih šest mjeseci uzimali oralni izotretinoin Accutane ili Roaccutane. Ovaj  
  tretman može izazvati povećanu osjetljivost kože na suze, rane ili iritacije.   
•   Ne koristite ako imate bilo kakve poremećaje krvarenja ili ako uzimate antikoagulante, uključujući  
  čestu uporabu aspirina, na način koji onemogućuje najmanje jednotjedno čišćenje organizma od   
  lijekova prije svakog tretmana.            
•   Ne koristite ako na područjima koje namjeravate tretirati imate infekcije, ekcem, opekline, upaljene  
 folikule, otvorene posjekotine, abrazije, tragove kirurškog zahvata, herpes simplex, rane ili lezije i hematome. 
•   Ne koristite na licu ako u anamnezi imate herpes labialis; uporaba intenzivnog pulsnog svjetla ili bilo  
  kojeg tretmana koji iritira kožu može uzrokovati povratak herpesa labialisa.     
•   Ne koristite ako u anamnezi imate imunodepresivne bolesti (uključujući infekciju HIV-om ili AIDS) ili  
  ako uzimate imunodepresivne lijekove.         
•   Ne koristite ako uzimate lijekove protiv bolova koji smanjuju osjetljivost na vrućinu.    
•   Ne koristite ako upotrebljavate dezodoranse s dugotrajnim učinkom. To može izazvati kožne reakcije. 
•   Ne koristite na ili blizu područja s bilo kakvim umjetnim umecima kao što su silikonski implantati,   
  kontracepcijski implantati Implanon, elektrostimulatori srca (pacemaker), mjesta gdje dobivate    
  subkutane injekcije (dozator insulina) ili imate piercing. 

 
C PRIPREMA ZA UPORABU  
, Upoznajte se sa značajkama vašeg novog uređaja i-Light 
i-Light PRO sustav je revolucionarni uređaj na bazi svjetlosti, namijenjen za kućnu uporabu za uklanjanje 
neželjenih dlaka s tijela i dlaka ženskog lica. 

, Prozorčić za bljesak (sl. 1-12)      
Prozorčić za bljesak je staklo s ugrađenim UV filtrom koji propušta specifične valne duljine svjetlosti iz tijela 
uređaja u vašu kožu i folikule dlaka.   
F UPOZORENJE: prije uporabe uvijek provjerite prozorčić za bljesak kako biste utvrdili da nema 
oštećenja na leći.      
F UPOZORENJE: prije uporabe prozorčić za bljesak uvijek očistite krpicom koja ne ostavlja dlačice kako 
biste s leće uklonili ulje ili neke druge ostatke.   

, Senzor kontakta s kožom (sl. 1-13 i 20) 
Senzor kontakta s kožom je sigurnosni mehanizam koji sprječava slučajno aktiviranje uređaja. Da biste 
aktivirali uređaj, senzor kontakta s kožom mora u cijelosti biti pritisnut na kožu.

, Tipka za aktivaciju bljeska (sl. 1- 5) 
Tipka za aktivaciju bljeska nalazi se na tijelu uređaja. Da biste aktivirali žaruljicu, provjerite naliježe li senzor 
kontakta s kožom u cijelosti i pritisnite tipku za aktivaciju bljeska.    

, Indikator statusa žaruljice (sl. 1-8) 
Uređaj je spreman za rad kad je upaljeno zeleno svjetlo indikatora statusa žaruljice.  
NAPOMENA: ako je pritisnuta tipka za aktivaciju bljeska A senzor kontakta s kožom ne naliježe u cijelosti ILI indikator statusa 
žaruljice ne svijetli, oglasit će se zvučni signal „bip“. Kad se upali žuto svjetlo indikatora statusa žaruljice, znači da žaruljica 
može bljesnuti još 150 puta. Ako indikator statusa žaruljice treperi žuto, znači da je istrošena patrona sa žaruljicama i uređaj 
više neće biti u funkciji. Da biste nastavili s korištenjem uređaja morate zamijeniti patronu sa žaruljicama.
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, Tipke za otpuštanje glavnog dijela za tretman (sl. 1-14)    
Pritisnite obje tipke i lagano povucite glavni dio za tretman kako biste ga skinuli.   
F UPOZORENJE: prije uklanjanja glavnog dijela za tretman UVIJEK provjerite je li uređaj ISKLJUČEN i 
električni kabel izvučen. Ako uklanjate glavni dio za tretman dok je uređaj UKLJUČEN, svijetlit će sve 
indikatorske žaruljice na postolju uređaja i oglasit će se zvučni signali „bip“. 

 
C UPOZNAVANJE S UREĐAJEM I-LIGHT  
, Dugotrajna patrona sa žaruljicom (sl 1-15) 
Vijek trajanja žaruljice je 65,000 bljeskova, neovisno o izabranom stupnju snage rada. Iako je malo 
vjerojatno da ćete žaruljicu morati promijeniti; možete ju zamijeniti modelom SP-6000FQ. Molimo obratite 
se lokalnom Remington® servisnom centru.  

, Odabir razine intenziteta (sl. 1-6) 
Uređaj i-Light ima 5 razina intenziteta. Razina 1 je najniža postavka, a razina 5 najviša.    

SAVJET: za postizanje najučinkovitijih rezultata uvijek koristite najvišu razinu intenziteta koja neće 
uzrokovati neugodu na koži. Da biste utvrdili koju razinu intenziteta trenutno koristite, promatrajte broj 
upaljenih žaruljica na prikazu razine intenziteta (sl. 1 - 9).   

Svaki put kad ga UKLJUČITE, uređaj i-Light automatski će se podesiti na razinu intenziteta 1. Da biste 
promijenili razinu, pritisnite tipku za odabir razine intenziteta.

, Isprobajte uređaj i-Light na koži  
1.  Pogledajte Upozorenja i mjere predostrožnosti. 
2.  Upoznajte se sa značajkama uređaja i-Light. 
3.  Na karti tonova boje kože provjerite je li boja vaše kože u prihvatljivom rasponu (sl. 5). 
4.   Postavite područje vaše kože koje namjeravate tretirati tako da dodiruje senzor tona kože (sl. 6). 
  Ako je vaša koža pogodna za tretman, uređaj će se oglasiti zvučnim signalom i uključit će se. 
  Ako Vaša koža nije pogodna za tretman, uređaj će se oglasiti zujanjem i ostati isključen.    
5.  Isprobajte uređaj i-Light na malom dijelu kože i pričekajte 48 sati da biste se uvjerili da nema    
  negativnih reakcija (sl. 7). 

   

Slika 5 Slika 6 Slika 7
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, Tretirajte željeno(a) područje(a) uređajem i-Light   
Pripremite kožu za tretman 
1.  Područje koje namjeravati tretirati mora biti čisto, bez ostatka ulja, dezodoransa, parfema, šminke,  
  losiona i krema. Obrijte ili ošišajte dlake na području koje ćete tretirati (sl. 8).     
2.   Nikad ne koristite vosak, epilator, pincetu ili proizvode za depilaciju da biste uklonili dlake zbog    
  njihovog nepovoljnog djelovanja na IPL postupak.         

Pripremite uređaj za tretman 
3.   Odmotajte kabel tijela uređaja s postolja i-Light uređaja i postavite tijelo uređaja na postolje. Pronađite  
  prekidač na postolju uređaja i-Light i provjerite je li ISKLJUČEN. Utaknite električni kabel u utičnicu na  
  postolju i-Light. Utaknite električni kabel u zidnu utičnicu. UKLJUČITE prekidač (sl. 9). 
4.   Uz pomoć senzora za kožu otključajte jedinicu. (sl. 6) 
  Morate otključati jedinicu na svakom dijelu tijela koji želite tretirati.       
5.   Odaberite željenu razinu intenziteta (sl. 10).            
  Ako Vaša koža nije pogodna za tretman, uređaj će se oglasiti zujanjem i ostati isključen.  

Slika 8

          

Slika 9

          

Slika 10

 
, Tretirajte područje(a) tijela uređajem i-Light   
Uređaj i-Light raspolaže s dva način rada: način rada s jednim bljeskom (Single Flash) i način rada s više bljeskova 
(Multi-Flash). Svaki put kad ga UKLJUČITE, uređaj i-Light automatski će se podesiti na način rada s jednim bljeskom. 
Način rada s jednim bljeskom (Single Flash): kada se pritisne tipka za aktivaciju bljeska I senzor kontakta s 
kožom naliježe na kožu, uređaj i-Light bljesnut će jedanput. 
Način rada s više bljeskova (Multi-Flash): kada se pritisne tipka za aktivaciju bljeska I senzor kontakta s 
kožom u cijelosti naliježe na kožu, uređaj i-Light bljesnut će jedanput svake 2 sekunde. 
Način rada s više bljeskova omogućuje brzi tretman velikih površina poput nogu, prsa ili leđa jer tijelo 
uređaja možete glatko pomicati na novo mjesto nakon svakog bljeska. 

, Način rada s jednim bljeskom (Single Flash) 
1.  Postavite tijelo uređaja i-Light na kožu tako da prozorčić za bljesak bude poravnat s površinom kože (sl. 11). 
2.   Provjerite naliježe li senzor kontakta s kožom u cijelosti i svijetli li indikator statusa žaruljice. 
3.   Da biste aktivirali uređaj pritisnite tipku za aktivaciju bljeska (sl. 12).     
4.    Pomaknite tijelo uređaja na novo područje za tretiranje i ponovite korake 1-3 (sl. 13).

, Način rada s više bljeskova (Multi-Flash) 
1. Postavite tijelo uređaja i-Light na kožu tako da prozorčić za bljesak bude poravnat s površinom kože (sl. 11). 
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2.   Provjerite naliježe li senzor kontakta s kožom u cijelosti i svijetli li indikator statusa žaruljice. 
3.   Da biste aktivirali uređaj pritisnite I DRŽITE PRITISNUTOM tipku za aktivaciju bljeska (sl. 12).   
4.   Čim uređaj bljesne, kliznim pokretom pomaknite tijelo uređaja na novo mjesto. Nakon kratke stanke  
  (oko 2 sekunde) uređaj će ponovo bljesnuti (sl. 13).       
 NAPOMENA:        
•  U načinu rada s više bljeskova, senzor kontakta s kožom I tipka za aktivaciju bljeska moraju ostati potpuno  
 pritisnuti. Ako jedno od njih nije pritisnuto, uređaj neće raditi. Da biste nastavili s tretmanom, ponovite korake 1-4. 
•  U načinu rada s više bljeskova, indikator statusa žaruljice ostat će osvijetljen dok su senzor kontakta s  
  kožom i tipka za aktivaciju bljeska aktivirani. 

Slika 11

          

Slika 12

          

Slika 13

   
C DODATAK ZA TRETMAN LICA  
, Tretirajte područje(a) lica uređajem i-Light (samo za uporabu na ženskom licu). 
Dlake lica mogu biti vrlo različite od dlaka tijela, a koža lica je osjetljivija i više je izložena sunčevim UV 
zrakama; stoga je tretman neželjenih dlaka na licu drugačiji od tretmana tijela. Prije započinjanja tretmana 
lica, molimo vas da obavezno pročitate ovaj odjeljak.

F VAŽNO: Glavni dio za tretman lica je posebno dizajniran za tretman ženskih dlaka lica koje imaju 
posebne karakteristike. NE koristite dodatak za tijelo na licu. Za upute o mijenjanju glavnih dijelova 
pročitajte odjeljak “Mijenjanje glavnih dijelova za tretman”.

, Područja na kojima je moguće koristiti glavni dio za tretman lica    
Glavni dio za tretman lica namijenjen je za dlake ženskog lica na obrazima, zaliscima, bradi, području vrata i 
iznad usana kao što je prikazano na sl. 14. 

Slika 14

Svaki zalizak
Svaki obraz
Iznad usana
Brada
Vrat
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F NE koristite na muškim bradama ili dlakama na licu, jer bi rezultati mogli biti permanentni ili nejednaki i 
time bi se mogle stvoriti neželjene promjene karakteristika lica.   

 
A UPOZORENJA I PREDOSTROŽNOSTI – UPORABA NA LICU  
F NE koristite bilo gdje u blizini OČIJU, OBRVA ili TREPAVICA. Kad se rabi prema uputama, svjetlo ne bi trebalo 
povrijediti oči; međutim, ako vam je raspršena svjetlost neugodna, možete zatvoriti oči ili pogledati na drugu stranu.

F NE tretirajte KOŽU OPEČENU OD SUNCA ili POTAMNJELU KOŽU. Prije nego što počnete tretman, 
pričekajte dok opekline od sunca ili preplanulost potpuno ne izblijede. Prije vršenja tretmana skinite 
kozmetiku, losione i kreme (uključujući i proizvode za samotamnjenje). Nakon tretmana, koristite bezmirisni 
losion (faktor SPF 30+) i nastojte izbjegavati izravno izlaganje suncu tretiranih područja najmanje 24 sata.

F NE bljeskajte na USNE ili druge TAMNE MRLJE (tamne pjege, madeže ili tetovaže) jer ta područja mogu 
apsorbirati previše svjetlosne energije koja može uzrokovati neugodu ili bol. Možete pokriti ta područja BIJELIM 
eyelinerom, ljepljivim etiketama ili debljim papirom kako bi se svjetlost reflektirala u slučaju nehotičnog bljeska.

F NE tretirajte NOSNICE ili UŠI jer su ta područja osjetljiva.

F NE koristite blizu metalnih umetaka, zubnih implantata ili ortodontskih aparatića.

F OPREZ: izbjegavajte tretiranje područja koje sadrže samo vellus dlake (vrlo tanke, slabe dlačice koje su 
poznate i pod nazivom “paperje”) jer to može dovesti do neželjenog ponovnog rasta dlaka. Uklonite sve 
vidljive dlake brijanjem ili šišanjem. Prije ili tijekom tretmana ne koristite vosak, epilator, pincetu ili 
proizvode za depilaciju da biste uklonili dlake zbog njihovog nepovoljnog djelovanja na IPL postupak. Ako 
ih uklanjate šišanjem osigurajte da dužina dlake ne prelazi 0,5 mm.

, Mijenjanje glavnih dijelova za tretmane 
Vaš uređaj i-Light Pro opremljen je s dva odvojena glavna dijela: za tretman dlaka tijela i ženskih dlaka lica. Glavni 
dio za tretman dlaka tijela je posebno dizajniran za dlake tijela i može bljeskati svake 2 sekunde. Glavni dio za 
tretman dlaka lica je posebno podešen za ženske dlake lica, smanjujući rasipanje svjetla na najmanju moguću 
mjeru; može bljeskati svake 4 sekunde. Glavni dio za tretman lica je označen ikonom prikazanom na sl. 15. 

Slika 15  

 
 
Za promjenu glavnih dijelova za tretman, slijedite pružene upute. 
1.   Isključite PREKIDAČ i izvucite ELEKTRIČNI KABEL iz električne utičnice.  
  Prije nego što počnete s promjenom glavnih dijelova za tretman ostavite sustav da se ohladi 5 minuta. 
2.   Držite glavni dio za tretman jednom rukom, a drugom pritisnite obje tipke za otpuštanje i lagano ga  
  izvucite. Stavite nerabljeni glavni dio za tretman na sigurno mjesto (kao npr. u pakiranje) pazeći da ne  
  oštetite PROZORČIĆ ZA BLJESAK i ostale komponente. 
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3.   Lagano gurnite drugi glavni dio za tretman nazad na tijelo uređaja i uvjerite se da su se oba bočna  
  jezička uklopila na mjesto uz klik. NAPOMENA: kako bi se ispravno uklopio, duži jezičak (sa zlatnim  
  strujnim krugovima) mora biti na vrhu.

, Korisni savjeti u vezi tretmana dlaka lica   
Izvršite provjeru na malom dijelu kože – budući da je koža lica osjetljivija, prije nego što nastavite s radom 
svakako izvršite provjeru na malom dijelu kože. Detalje možete naći u dijelu “Isprobajte uređaj iLight na 
koži” (sl. 7). Koristite zrcalo za usmjeravanje vaših tretmana; uporaba zrcala služi za dobar pregled područja 
koje namjeravati tretirati i kao pomoć u izbjegavanju tretiranja usana ili bilo kojih drugih tamnih mrlja. Ako 
je reflektirano svjetlo neugodno, možete zatvoriti oči prije svakog bljeska.  
Zategnite kožu za dobivanje boljeg kontakta - konture lica mogu otežati potpuni pritisak senzora kontakta 
s kožom u određenim područjima. Kako biste dobili bolji kontakt s kožom možda je jednostavnije usnice 
prevući preko gornjih zuba ili jezikom zategnuti obraze. 

 
C SAVJETI U VEZI TRETMANA  
•  Za postizanje najboljih rezultata, izbjegavajte preklapanje bljeskova. Na taj način sprječava se    
  izloženost većoj količini energije od one koja je potrebna za suzbijanje rasta dlaka. Time se također  
  omogućuje maksimalno iskorištavanje patrone sa žaruljicom.    
•  Za postizanje najučinkovitijih rezultata uvijek koristite najvišu razinu intenziteta koja neće uzrokovati  
  neugodu na koži. Razinu koju koristite trebali biste osjećati kao toplinu na koži, ali nikako ne bi smjela  
 uzrokovati neugodu. 
•  Tijekom tretmana možda ćete zamijetiti veću osjetljivost na područjima s izraženim kostima, kao što su  
  laktovi, goljenice i gležnjevi. To je normalno i ne bi trebalo biti znak za alarm. Da biste izbjegli povećanu  
  osjetljivost, tijekom tretmana pokušajte malo podići kožu s područja kosti. 

 
C NJEGA NAKON TRETMANA  
Nakon tretmana, moguća je pojava laganog crvenila ili osjećaja topline na koži. To je normalno i brzo će 
nestati. Da biste izbjegli iritacije kože nakon tretmana, poduzmite sljedeće mjere: 
•  Izbjegavajte izlaganje suncu 24 sata nakon tretmana. Zaštitite kožu faktorom SPF 30 tijekom 2 tjedna  
 nakon svakog tretmana. 
•  Ne produljujte izlaganje suncu primjerice sunčanjem, koristeći solarij, ili preparate za samotamnjenje  
  najmanje 2 tjedna nakon posljednjeg tretmana.    
•  Nakon tretmana, održavajte područje čistim i suhim i pijte puno vode kako biste hidratizirali kožu. 
•  Ne tretirajte područja za epilaciju na grub način.   
•  Ne kupajte se i ne tuširajte se vrućom vodom i ne koristite kabine s parnim tuševima i saune 24 sata  
 nakon tretmana. 
•  24 sata nakon tretmana nemojte plivati. 
•  Ne sudjelujte u kontaktnim sportovima 24 sata nakon tretmana.       
•  Ne nosite odjeću pripijenu uz tretirana područja.          
•  Ne depilirajte se (voskom, čupanjem, depilacijom koncem ili kremama) tijekom tretmana – brijanje je  
  prihvatljivo samo ako ga ne izvodite 24 sata nakon svakog tretmana.      
•  Ne koristite kreme za izbjeljivanje ili parfimirane proizvode 24 sata nakon tretmana.    
•  Ne grebite i ne čupkajte tretirano područje. 
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C ČIŠĆENJE UREĐAJA I-LIGHT  
F OPREZ: prije čišćenja uređaja i-Light provjerite je li prekidač ISKLJUČEN i električni kabel izvučen iz postolja.  
•  Redovito čišćenje pomaže postizanju optimalnih rezultata i dugog vijeka uređaja i-Light. Vanjsku    
  površinu postolja i tijela uređaja možete obrisati lagano navlaženom krpom. 
•  Da biste očistili prozorčić za bljesak upotrijebite samo krpicu koja ne ostavlja dlačice koju ste dobili s  
  uređajem i-Light. Pazite da ne ogrebete ili oljuštite prozorčić za bljesak. Ogrebotine i oljuštena mjesta  
  mogu smanjiti učinkovitost jedinice. 
•  Za tvrdokorne mrlje koristite vodom natopljenu vatu na štapiću, kapnite malu količinu vode na    
  prozorčić za bljesak i obrišite priloženom krpicom koja ne ostavlja dlačice.  
•  Malim ručnim usisavačem iz ventilacijskih otvora tijela uređaja uklonite prašinu i druge ostatke.

F UPOZORENJE: ako je prozorčić za bljesak napuknut ili slomljen, jedinica se ne smije koristiti. Nikad ne 
grebite po filtarskom staklu ili metalnoj površini unutar glavnog dijela za tretman.     
F OPREZ: i-Light je visokonaponski uređaj. Nikad ga ne uranjajte u vodu. Nikad ne čistite uređaj ili bilo 
koji njegov dio pod tekućom vodom ili u perilici posuđa. Ne koristite sredstva za čišćenje na bazi petroleja 
ili zapaljiva sredstva jer postoji opasnost od požara. Za čišćenje uređaja nikad ne koristite grube spužvice, 
abrazivna sredstva za čišćenje ili agresivne tekućine kao što su nafta ili aceton. 

 
E UKLANJANJE SMETNJI / SPREMANJE / ODRŽAVANJE  
, Održavanje uređaja i-Light 
F OPREZ: prije provođenja postupka održavanja uređaja i-Light provjerite je li prekidač ISKLJUČEN i 
električni kabel izvučen iz postolja. 

, Zamjena žaruljice 
1.  Pritisnite tipke za otpuštanje glavnog dijela za tretman, lagano ga povucite i izvadite.   
2.  Lagano izvadite staru patronu sa žaruljicama. 
3.  Zamijenite je novom patronom sa žaruljicama.          

F OPREZ: prilikom zamjene patrone sa žaruljicama, ne dodirujte žaruljice izravno jer će na njima ostati tragovi ulja i 
ostalih tvari. Takvim postupkom može se smanjiti učinkovitost žaruljica ili uzrokovati njihovo pucanje tijekom tretmana. 
4.   Stavite natrag glavni dio za tretman, pazeći da ulegne točno na svoje mjesto.

, Spremanje 
•  Isključite jedinicu, izvucite električni kabel iz utičnice i ostavite jedinicu da se ohladi 10 minuta prije spremanja. 
•  Jedinicu spremite na suho mjesto na temperaturi između 15ºC i 35ºC. 

, Rješavanje problema  
Prije uporabe uređaja i-Light uvijek u cijelosti pročitajte ove upute. U slučaju bilo kakvih problema s uređajem 
i-Light, u ovom vodiču za uklanjanje smetnji pronaći ćete moguća rješenja za većinu najčešćih problema na 
koje možete naići tijekom uporabe uređaja i-Light. Ako unatoč tomu što ste slijedili upute u ovom odjeljku i 
dalje postoje problemi, molimo vas da se za daljnju pomoć obratite Remington® servisnom centru.

Prekidač je UKLJUČEN, ali jedinica ne radi.     
•  Provjerite da je jedinica priključena na električnu utičnicu.       
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•  Pokušajte ju priključiti na drugu utičnicu.         

Jedinica izgleda napuknuta ili slomljena.   
Ne koristite jedinicu ako je oštećena. U slučaju dvojbi u vezi s uporabom jedinice, prekinite uporabu i 
kontaktirajte Remington® servisni centar.

, Često postavljana pitanja 
Jedinica je UKLJUČENA, ali ne mogu povećati ni smanjiti razinu intenziteta.    
•  Pokušajte resetirati jedinicu tako da je isključite i pričekajte nekoliko sekundi prije ponovnog uključivanja.

Upaljeno je zeleno svjetlo indikatora statusa žaruljice, ali jedinica ne stvara bljesak kad se pritisne tipka. 
•  Provjerite ima li senzor kontakta s kožom potpuni kontakt s kožom.       
•  Pokušajte resetirati jedinicu tako da je isključite i pričekajte nekoliko sekundi prije ponovnog uključivanja.

Osjeća se čudan miris. 
•  Prije tretmana provjerite je li područje potpuno obrijano.

Tretirana područja nakon tretmana postaju crvena. 
•  To je normalno i crvenilo bi se trebalo postupno smanjiti. Ako se to ne dogodi, koristite nižu razinu intenziteta.

Ne postižem optimalne rezultate ili su dlake ponovno počele rasti. 
•  Dlake mogu početi ponovno rasti poslije početnog tretmana. To je potpuno normalno. Za optimalne  
  rezultate ponovite tretman kad primijetite ponovni rast dlaka.       
Napomena: ne tretirajte isto područje više od jednom tjedno.       
F OBRATITE POZORNOST: ako se jedinica koristi tijekom duljeg vremena. ona se može na kratko automatski 
ugasiti (oko 40 sekundi) kako bi se ohladila. Čim se jedinica ohladi, opet će biti spremna za uporabu. 

Intenzitet/LED žaruljica za način rada bljeska Indikacije

Sve trenutačno odabrane LED žaruljice trepere Jedinica je pregrijana i na kratko se ugasila kako 
bi se ohladila.

LED žaruljice za intenzitet trepere u nizu Jedinica je u kvaru. Isključite jedinicu, pričekajte 
nekoliko trenutaka i pokušajte ponovo. Ako problem 
nije riješen, jedinicu treba predati na popravak.

Sve LED žaruljice trepere uz zvuk upozorenja (bip) Glavni dio za tretman je maknut ili labavo spojen.

Zvučni signali Indikacije

Nema potpunog kontakta Tipka za aktivaciju bljeska je pritisnuta dok senzor 
kontakta s kožom još nije nalijegao u cijelosti.

Zamjena patrone sa žaruljicom Patrona sa žaruljicom nedostaje ili je treba zamijeniti.

Senzori kontakta su zaglavljeni Od trenutka pokretanja jedinice tipka za aktivaciju 
bljeska bila je pritisnuta nakon što je senzor kontakta 
nalijegao na kožu. Senzor kontakta može biti zaglavljen.
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, Često postavljana pitanja (www.remington-ilight.com)    
P.  Što je i-Light? Što je intenzivna pulsna svjetlost (IPL)?    
O. IPL djeluje tako što usmjerava intenzivno kratak puls filtrirane svjetlosti u kožu. Pigmenti boje u dlaci i oko  
 dlake apsorbiraju svjetlost koja privremeno onemogućava aktivnost folikule dlake i sprječava ponovni rast dlake.

P.  Tko može koristiti i-Light? 
O.  I-light mogu koristiti i muškarci i žene za uklanjanje neželjenih dlaka bilo gdje od vrata na niže. Mogu ga koristiti  
  i ženske osobe za tretman dlaka na licu ispod jagodične kosti. Uređaj i-Light izrađen je za osobe svijetlog do  
  srednjeg tona kože i s tamnom dlakom. Sigurni tonovi kože uključuju samo bijelu, boju bjelokosti,    
 žućkastosmeđu, bež i svijetlosmeđu boju. Sigurne prirodne boje dlake uključuju crnu, tamnosmeđu i srednje smeđu.

P.  Koja područja tijela mogu tretirati uređajem i-Light?     
O.  Uređaj i-Light namijenjen je za korištenje na muškim i ženskim tijelima na područjima ispod vrata,  
  uključujući noge, podlaktice, bikini zonu, ruke, prsa i leđa. Ženske osobe ga mogu isto tako koristiti za  
  dlake lica ispod jagodične kosti.

P.  Što mogu očekivati od uređaja i-Light? 
O.  Uređaj i-Light omogućuje sigurno i učinkovito uklanjanje dlaka primjenom IPL tehnologije pri čemu se  
  dobivaju rezultati kao u profesionalnom salonu. 

P.  Koji rizici postoje prilikom uporabe uređaja i-Light? Je li siguran?    
O.  Uređaj i-Light je siguran za korištenje ali, kao i kod svakog elektroničkog uređaja, važno je pročitati i  
  pridržavati se uputa za rad.           

P.  Koliko često trebam koristiti i-Light? 
O.  Uređaj i-Light trebate koristiti uvijek kad počnete primjećivati da dlake ponovno rastu. 
F NEMOJTE tretirati isto područje više od jednom tjedno. 

P.  Koliko dugo traju tretmani? 
O.  Trajanje ovisi o površini tretiranog područja, no tretman primjerice jedne cijele noge ne bi trebao trajati dulje od 15 minuta.

P.  Kad ću vidjeti prve rezultate? 
O.  Rezultati se ne vide odmah. Nakon tretmana dlake ponekad počinju ponovno rasti, međutim mnoge  
  od njih počinju otpadati nakon dva tjedna. 
  Dlaka raste u ciklusu koji se sastoji od 3 različite faze, a čitav ciklus traje od 18 do 24 mjeseca. Tretirati se  
  mogu samo dlake u anagenoj fazi i to je razlog zbog kojeg je za postizanje optimalnih rezultata    
  potrebno više tretmana. Primjetni rezultati postižu se uglavnom u roku od nekoliko tjedana od prvog  
  tretmana. Kontinuiranom redovitom uporabom svaki tjedan (ili svaka 2 tjedna za tri tretmana) postižu  
  se dobri rezultati u roku od 6 do 12 tjedana (pa i više ako je koža tamnija).

P.  Zašto mi dlake rastu unatoč tretmanima?  
O.  Dlake nastavljaju rasti još najviše 2 tjedna nakon tretmana i tada ćete primijetiti da počinju ispadati.  
  Drugi razlog za nastavljeni rast možda je u tome što tijekom tretmana neki dio kože nije tretiran.    
  Nastavite tretirati to područje uvijek kada primijetite ponovni rast dlaka.

P.  Zašto ne mogu koristiti i-Light nakon nedavnog izlaganja suncu?    
O.   Izlaganje suncu uzrokuje prisutnost visokih razina melanina i izlaže kožu povećanom riziku od opeklina  
  ili mjehurića nakon tretmana.         
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P.  U kojim slučajevima se i-Light ne bi smio koristiti?     
O.  Određena stanja mogu ograničiti uporabu jedinice. Prije uporabe uređaja i-Light pročitajte u cijelosti  
  odjeljak Upozorenja i mjere predostrožnosti u Uputama za uporabu.  

P.  Koliko često moram mijenjati žaruljicu?  
O.  Dugotrajna patrona sa žaruljicom ima kapacitet od 65.000 blijesaka neovisno od odabranog    
  intenziteta. Iako je malo vjerojatno da ćete ikad morati zamijeniti patronu, može se zamijeniti drugim  
  dugotrajnim uloškom (SP-6000FQ). Molimo kontaktirajte vaš najbliži Remington® servisni centar. 

P.  Mogu li koristiti i-Light na licu? 
O.  Uređaj i-Light je pogodan isključivo za uporabu na ženskom licu ispod jagodične kosti kad se koristi s  
  glavnim dijelom za tretman lica.

P.  Kako njegovati tretirana područja nakon tretmana?     
O.   Izbjegavajte izlaganje suncu tretiranih područja.

P.  Trebam li prekinuti s uobičajenim aktivnostima nakon uporabe uređaja i-Light?   
O.  Nema potrebe za prekidanjem uobičajenih aktivnosti nakon tretmana osim u slučaju nenormalnih komplikacija.  
 Preporučuje se da tretman obavite prije odlaska na spavanje tako da eventualno crvenilo do jutra nestane.

P.  Je li i-Light opasan za kožu nakon dugotrajne uporabe?    
O.  Nisu zabilježene nikakve popratne pojave ili oštećenja kože nakon dugotrajne uporabe intenzivne pulsne svjetlosti.

P.  Koliko često trebam provoditi tretman uređajem i-Light? 
O.   Interval od 2 tjedna za početni tretman pokazao se kao najučinkovitiji za smanjenje rasta dlaka. Trebate  
  izbjegavati tretiranje istog područja više puta tijekom istog tretmana, jer se time neće poboljšati    
  učinkovitost već će se povećati rizik od iritacije kože. 

P.  Mogu li koristiti i-Light ako su moje dlake plave, crvene, sive ili bijele boje?   
O.  Uređaj i-Light je najdjelotvorniji na tamnijim vrstama dlaka, jer one sadrže više melanina, pigmenta koji  
  dlakama i koži daje boju. Melanin apsorbira energiju svjetlosti koja se koristi tijekom tretmana uređajem  
  i-Light. Najbolje reagiraju crne i tamnosmeđe dlake. Smeđe i svijetlosmeđe dlake također reagiraju, ali u  
  pravilu zahtijevaju više tretmana. Crvene dlake reagiraju u manjoj mjeri. Bijele, sive ili plave dlake obično  
  ne reagiraju na tretmane uređajem i-Light, iako su neki korisnici primijetili rezultate nakon više tretmana.

P.  Mogu li koristiti i-Light ako imam prirodno tamnu kožu?    
O.  Ne. Uređaj i-Light namijenjen je za tretiranje tamnog pigmenta dlake. Kao rezultat, tamnosmeđa i crna  
  koža mogu apsorbirati previše energije (topline) uređaja, što može uzrokovati oštećenje kože. Ne    
  koristite i-Light na prirodno tamnoj koži, jer ona sadrži previše melanina. Tretiranje tamne kože    
 uređajem i-Light može uzrokovati opekline, mjehure i promjene u boji kože (hiper ili hipopigmentaciju). 
  Pomoću karte boje kože na stranici 2 utvrdite je li i-Light pravi odabir za vas.

P.  Moram li nositi zaštitu za oči tijekom uporabe uređaja i-Light?    
O.  Ne, uređaj nije štetan za oči, osim ako ga usmjerite prema licu (isključivo glavnim dijelom za tretman  
 tijela). Uređaj i-Light ima sigurnosni sustav koji sprječava slučajno bljeskanje kad uređaj nije u kontaktu   
  s kožom. Mala količina svjetlosti koju uređaj emitira tijekom tretmana slična je onoj koju emitira    
  bljeskalica fotoaparata i nije štetna za oči. Posebno podešen glavni dio za tretman dlaka lica smanjuje  
  rasipanje svjetla na najmanju moguću mjeru. Ako je reflektirano svjetlo neugodno, možete zatvoriti oči  
  prije svakog bljeska.  
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P.  Mogu li koristiti i-Light tijekom trudnoće ili dojenja?  
O.  Ne. Uređaj i-Light nije ispitan na trudnicama, stoga ne preporučujemo njegovu uporabu ako ste u trudnoći  
 ili ako dojite. Zbog hormonalnih promjena moguća je povećana osjetljivost kao i rizik od ozljeđivanja kože.

, Fitzpatrickov upitnik za određivanje tipa kože 
Važeći tonovi kože, karta tonova kože – tipovi kože I - IV po Fitzpatricku       
Ovaj upitnik možete koristiti za samoprocjenu tako da zbrojite rezultate na svaki odgovor na pitanje. Na 
kraju je ljestvica s rasponom za svaku od šest kategorija tipova kože. Nakon ljestvice slijedi objašnjenje za 
svaki tip kože. Brzo i jednostavno možete utvrditi koji je vaš tip kože.       

Genetska dispozicija:

Rezultat 0 1 2 3 4

Koja je boja vaših očiju? Svijetloplava, siva zelena Plava, siva ili zelena Plava Tamnosmeđa Smećkasto crna

Koja je prirodna boja 
vaše kose?

Plavocrvenkasta Plava Kestenjasta 
Tamnoplava

Tamnosmeđa Crna

Koja je boja vaše kože 
(neizložena područja)?

Crvenkasta Vrlo blijeda Blijeda s bež 
tonom

Svijetlosmeđa Tamnosmeđa

Imate li pjege na 
neizloženim dijelovima?

Mnogo Nekoliko Malo Tu i tamo Nijednu

Ukupan rezultat za genetsku dispoziciju :----

Reakcija na izlaganje suncu: 

Rezultat 0 1 2 3 4

Što se događa kad 
ste predugo na 
suncu?

Bolno crvenilo, 
pojava mjehura, 
ljuštenje

Pojava mjehura 
nakon kojih 
slijedi ljuštenje

Opekline nakon 
kojih ponekad 
slijedi ljuštenje

Rijetke 
opekline

Nikad se nisu 
pojavile opekline

Koliko potamnite? Jedva malo ili 
nimalo

Lagana boja, 
preplanulost

Razumna 
preplanulost

Vrlo lako 
potamnim

Koža brzo postane 
tamnosmeđa

Potamnite li u roku 
nekoliko stati nakon 
izlaganja suncu?

Nikada Rijetko Ponekad Često Uvijek

Kako vaše lice 
reagira na sunce?

Vrlo osjetljivo Osjetljivo Normalno Vrlo otporno Nikad nije bilo 
problema

Ukupan rezultat za reakciju na izlaganje suncu :---- 
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Navike tamnjenja:

Rezultat 0 1 2 3 4

Kad ste zadnji put tijelo 
izlagali suncu (ili bili u 
solariju/koristili kremu 
za samotamnjenje)?

Prije više od 
3 mjeseca

Prije 2-3 
mjeseca

Prije 1- 2 
mjeseca

Prije manje 
od mjesec 
dana

Prije manje 
od 2 tjedna

Jeste li izlagali suncu dio 
tijela koji želite tretirati?

Nikada Gotovo nikad Ponekad Često Uvijek

Ukupan rezultat za Navike tamnjenja:----  
Zbrojite ukupne rezultate za sva tri dijela upitnika za određivanje tipa kože.

Rezultat za tip kože – Tip kože po Fitzpatricku

0-7 I

8-16 II

17-25 III

26-30 IV

Iznad 30 V-VI Ne koristite i-Light

TIP I: Izrazito osjetljiva, uvijek izgori, nikad ne potamni. Primjer: crvena kosa i pjege.
TIP II: Vrlo osjetljiva na sunce, lako izgori, minimalno potamni. Primjer: bijelci svijetle kože i svijetle kose 
(kavkaski tip).
TIP III: Koža osjetljiva na sunce, ponekad izgori, tamni polako do svijetlosmeđe boje. Primjer: tamniji bijelci 
(kavkaski tip).
TIP IV: Minimalna osjetljivost na sunce, minimalno izgori, uvijek potamni do srednje smeđe. Primjer: 
mediteranski tip bijelaca, kavkaskog tipa, neki Latinoamerikanci.
TIPO V: Koža neosjetljiva na sunce, rijetko izgori, dobro tamni. Primjer: neki Latinoamerikanci, neki crnci.
TIP VI: Koža neosjetljiva na sunce, nikad ne izgori, duboka pigmentacija. Primjer: tamniji crnci.

 
H ZAŠTITA OKOLIŠA  
Da bi se izbjegle štetne posljedice na okoliš i zdravlje zbog opasnih supstanci u električnim i  
elektronskim proizvodima, svi uređaji obilježeni ovim simbolom ne smiju se zbrinjavati kao  
nerazvrstani komunalni otpad, već se moraju prikupiti, ponovno koristiti ili reciklirati. 
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التفاعل مع التعرض للشمس: 
النتيجة 0 1 2 3 4

ماذا يحدث عند بقاءك في الشمس لمدة طويلة؟ احمرار مؤلم أو تقرح أو تقشير تقرحات متبوعة بتقشير حروق متبوعة أحيانا بتقشير حروق نادرة لا توجد حروق مطلقا

إلى أي درجة تتحول للبني؟ بالكاد أو لا على الإطلاق لون فاتح، أسمر أسمر معقول يتحول لبني داكن بسرعة 

هل تتحول للبني في غضون عدة 
ساعات بعد التعرض للشمس؟

مطلقا نادرا  أحيانا  غالبا دائما

كيف يتفاعل وجهك مع الشمس؟ حساس للغاية حساس طبيعي  مقاوم للغاية لا توجد مشكلة مطلقا

النتيجة الإجمالية للتفاعل مع الشمس:

عادات السمرة:
النتيجة 0 1 2 3 4

متى عرضت جسمك آخر مرة للشمس )أو للمبة 
شمس اصطناعية/كريم سمرة(؟

منذ أكثر من 3 
شهور

منذ 3-2 شهور  منذ 2-1 شهر منذ أقل من 
شهر

منذ أقل من 
أسبوعين

هل عرضت المنطقة المراد علاجها للشمس؟ مطلقا  نادرا أحيانا غالبا دائما

إجمالي نقاط عادات التسمير: 
أضف مجموع الدرجات لكل قسم من الأقسام الثلاثة لنتيجة نوع جلدك.

نتيجة نوع الجلد - نوع جلد فيتزباتريك
0-7 I

8-16 II

17-25 III

26-30 IV
أكثر من 30 V-VI زاهج مدختست ال i-Light 

النوع الأول: حساس للغاية، يحترق دائما، لا يسبب سمرة مطلقا. مثال: الشعر الأحمر بنمش.
النوع الثاني: حساس جدا للشمس، يحترق بسهولة، يسبب سمرة طفيفة. مثال: مسلوخى الجلد بشكل معقول، القوقازيين ذوى الشعر بشكل معقول. 

النوع الثالث: حساس جدا للشمس، يحترق أحيانا، يحول السمرة ببطء إلى البني الفاتح. مثال: القوقازيين الأعمق.
النوع الرابع: حساس للشمس بشكل طفيف، يحترق بشكل طفيف، يحول السمرة دائما إلى بني معتدل. مثال: القوقازيين من نوع البحر المتوسط، بعض اللاتينيين.

النوع الخامس: جلد حساس للشمس، يحترق نادرا، يسبب السمرة بشكل جيد. مثال: بعض اللاتينيين، بعض السود.
النوع السادس: حساس للشمس، لا يحترق مطلقا، مصبوغ بعمق. مثال: السود شديدي السواد.

بيئة     H حماية ال
 لتجنب المشاكل البيئية والصحية بسبب المواد الخطرة في المواد الكهربائية والإلكترونية، يجب تمييز الجهاز بهذا الرمز 

لعدم التخلص منه مع نفايات البلدية التي لم يتم فرزها ولكن يتم استعادتها أو إعادة استخدامها أو إعادة تدويرها.

س. هل يمكنني استخدام جهاز i-Light إذا كان لون شعري أحمر أو أشقر أو رمادي أو أبيض؟
ج.   يعمل جهاز i-Light بشكل أفضل على الشعر الغامق لأنه يحتوي على ميلانين أكثر وعلى الصبغة التي تكسب الشعر والجلد لونه.   
  والميلانين هو ما يمص الطاقة الضوئية المستخدمة أثناء العلاج بجهاز i-Light. ويستجيب الشعر البني والأسود الداكن بشكل أفضل.   
  وسوف يستجيب الشعر البني والبني الفاتح أيضا ولكنه يتطلب عادة المزيد من العلاج. وقد يظهر الشعر الأحمر بعض الاستجابة. ولا   

  يستجيب الشعر الأبيض أو الرمادي أو الأشقر عادة لعلاجات جهاز i-Light رغم أن بعض المستخدمين لاحظوا نتائج بعد معالجات متعددة.
س. هل يمكنني استخدام جهاز i-Light إذا كان لون جلدي داكنا بشكل طبيعي؟

ج.   لا، فجهاز i-Light مصمم ليتفاعل مع صبغة الشعر الداكنة. ونتيجة لذلك، قد يمتص الجلد البني الغامق والأسود الكثير من طاقة الجهاز  
  )الحرارة( التي قد تتسبب في تلف الجلد. لا تستخدم جهاز i-Light على الجلد الداكن بشكل طبيعي لأنه يحتوي على ميلانين أكثر من   

  اللازم. ويمكن أن يؤدي علاج الجلد الداكن بجهاز i-Light إلى حروق أو بثور وتغير لون الجلد )فرط أو نقص التصبغ(.
  راجع مخطط لون الجلد في صفحة 2 لتحديد ما إذا كان جهاز i-Light مناسب لك.

س. هل أحتاج حماية للعين أثناء استخدام جهاز i-Light؟
ج.   لا، فهو ليس ضارا بالعين ما لم يكن موجها إلى رأس علاج جسم الوجه فقط(. ويتميز جهاز i-Light بنظام للسلامة يمنع الوميض غير  
  المقصود عند عدم تلامس الجهاز مع الجلد. وكمية الضوء الصغيرة المنبعثة أثناء العلاج تماثل كمية ضوء وميض كاميرا وليست ضارة  
  بالعين. ويقلل رأس علاج الوجه المضبوط خصيصا من تسرب الضوء. وقد ترغب في إغلاق عينيك قبل كل وميض إذا كان الضوء   

  المنعكس مزعجا.
س. هل يمكنني استخدام جهاز i-Light إذا كنت حاملا أو مرضعة؟

ج.   لا، فلم تم اختبار جهاز i-Light على النساء الحوامل ولذلك لا ننصح باستخدام جهاز i-Light إذا كنتِ حاملا أو تقومين برضاعة طبيعية.  
  ويمكن أن تزيد التغيرات الهرمونية الحساسية وخطر إصابة الجلد.

,  مخطط فيتزباتريك لنوع الجلد 

ألوان الجلد المطبقة، مخطط لون الجلد - أنواع جلد فيتزباتريك 1-4
يمكنك استخدام هذا المخطط لنوع الجلد للتقييم الذاتي بإضافة نتيجة كل سؤال أجبته. وهناك في النهاية مقياسا يوفر نطاقا لكل فئة من فئات نوع 

الجلد الست. وهناك شرحا لكل نوع من أنواع الجلد بعد النطاق. ويمكنك تحديد نوع جلدك بسرعة وبسهولة.

الاستعداد الوراثي:
النتيجة 0 1 2 3 4

ما هو لون عينيك؟ أزرق فاتح أو 
رمادي أو أخضر

أزرق أو رمادي 
أو أخضر

أزرق بني داكن أسود بني 

ما هو اللون الطبيعي لشعرك؟ أحمر رملي  أشقر أشقر داكن كستنائى  بني داكن أسود

ما هو لون جلدك )الأماكن 
غير المكشوفة(؟

محمر شاحب للغاية شاحب بلون بيج  بني فاتح بني داكن

هل لديك نمشا على أماكن 
غير مكشوفة؟

كثير عديد قليل عرضي لا شيء

مجموع نقاط الاستعداد الوراثي:
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س. ماذا يمكن أن أتوقع من جهاز i-Light؟
.)IPL( إزالة آمنة وفعالة للشعر باستخدام تقنية الضوء النبضي المكثف i-Light ج.   يوفر جهاز

س. ما هي المخاطر التي ينطوي عليها جهاز i-Light؟ وهل هو آمن؟
ج.   جهاز i-Light آمن للاستخدام ولكن مثل أي جهاز إلكتروني من المهم أن تقرأ وتتبع تعليمات التشغيل.

س. كم مرة يجب أن أستخدم جهاز i-Light؟
ج.   يجب أن تستخدم جهاز i-Light كلما بدأت ترى إعادة نمو الشعر.

F  لا تعالج نفس المنطقة أكثر من مرة واحدة في الأسبوع
س. ما هي المدة التي تستغرقها العلاجات؟

ج.   تختلف المدة حسب حجم مكان العلاج ولكن يجب ألا تستغرق ساق واحدة كاملة أكثر من 15 دقيقة.
س. متى أبدأ في رؤية النتائج؟

ج.   النتائج غير فورية. وقد ينمو الشعر مرة أخرى في بعض الأحيان بعد العلاج ولكن سوف يبدأ كثير من هذا الشعر في التساقط بعد أسبوعين.
  ينمو الشعر في دورة من 3 مراحل مختلفة تستغرق 24-18 شهرا. والشعر الذي في مرحلة طور التنامي فقط عرضة للعلاج ولهذا السبب  

  هناك حاجة لعلاجات متعددة لتحقيق أفضل النتائج. وتكون النتائج ملحوظة عادة في غضون أسابيع قليلة من أول علاج. سوف يعطي الاستخدام  
  المستمر المنتظم أسبوعيا )أو كل أسبوعين لثلاثة علاجات( نتائج جيدة في غضون من 6 إلى 12 أسبوعا )قد يستغرق الجلد الداكن وقتا أطول(.

س. لماذا ينمو شعري رغم العلاجات؟
ج.   يستمر الشعر في النمو لمدة تصل إلى أسبوعين بعد العلاج وستلاحظ في هذا الوقت أن الشعر بدأ يتساقط. وقد يكون هناك سبب آخر لاستمرار  

  النمو هو فقد المكان أثناء العلاج. واصل علاج المكان كلما لاحظت إعادة النمو.
س. لماذا لا يمكنني استخدام جهاز i-Light بعد تعرض حديث للشمس؟

ج.   التعرض للشمس يسبب مستويات عالية من الميلانين تكون موجودة وتعرض الجلد لحروق أو بثور أكثر خطورة بعد العلاج.
س. ما هي تحذيرات عدم استخدام جهاز i-Light؟

ج.   قد تحد ظروف معينة من قدرتك على استخدام الوحدة. يرجى قراءة قسم تحذيرات السلامة والاحتياطات في دليل المستخدم بأكمله قبل استخدام  
.i-Light جهاز  

س. كم مرة أحتاج لاستبدال اللمبة؟
ج.   سوف تصدر خرطوشة الضوء طويلة العمر 65000 ومضة بغض النظر عن مستوى الكثافة المحدد. ورغم أنه من غير المرجح أنك ستحتاج  

  لاستبدالها، فيمكن ويمكن استبدالها بخرطوشة أخرى طويلة العمر )SP-6000FQ(. يرجى الاتصال    
بمركز خدمة Remington® المحلي.

س. هل يمكنني استخدام جهاز i-Light على وجهي؟
ج.   جهاز i-Light مناسب للاستخدام على وجه الإناث تحت عظمة الوجنة فقط عند استخدامه مع رأس العلاج في الوجه.

س. كيف يمكنني العناية بالأماكن التي تم علاجها بعد العلاج؟
ج.   تجنب تعريض الأماكن التي تم علاجها للشمس بدون حماية.

س. هل يجب أن أتوقف مؤقتا عن النشاط العادي بعد استخدام جهاز i-Light؟
ج.   لا حاجة لتعليق النشاط العادي بعد العلاج بافتراض عدم حدوث مضاعفات غير طبيعية. ومن المستحسن إجراء العلاج قبل الذهاب إلى الفراش  

  حتى يتلاشى أي احمرار ناتج في الصباح.
س. هل جهاز i-Light خطر على الجلد بعد استخدامه لمدة طويلة؟

ج.   لم يتم الإبلاغ عن أي آثار جانبية أو تلف بالجلد بسبب استخدام الضوء النبضي المكثف لمدة طويلة.
س. كم مرة يجب أن أعالج بجهاز i-Light؟

ج.   ثبت أن فترة علاج أولي لمدة أسبوعين تكون أكثر فعالية في تقليل الشعر. ويجب تجنب علاج نفس المكان عدة مرات في جلسة واحدة لأن ذلك  
  لن يحسن الكفاءة ولكنه يزيد خطر تهيج الجلد.

يصبح لون مؤشر حالة اللمبة أخضر ولكن الوحدة لا تومض عند الضغط على الزر.
•  تأكد من أن جهاز استشعار لمس الجلد يلامس الجلد تماما.

•  حاول إعادة ضبط الوحدة بإيقافها والانتظار عدة ثوان قبل تشغيلها مرة أخرى.
 

هناك رائحة غريبة.
 •  تأكد من أن المكان محلوق تماما قبل بدء العلاج.

الأماكن المعالجة تصبح حمراء بعد العلاج.
 •  هذا أمر طبيعي ويجب أن يختفي الاحمرار. وإذا لم يحدث ذلك، حاول استخدام مستوى أقل من الطاقة.

لم ألاحظ نتائج طيبة أو أن شعرا بدأ ينمو مرة أخرى.
•  قد يبدأ الشعر في النمو مرة أخرى بعد العلاج الأولي. وهذا أمر طبيعي تماما. وللحصول على أفضل النتائج، كرر العلاج عندما تلاحظ  

  إعادة نمو الشعر.
F  ملاحظة: لا تعالج نفس المكان أكثر من مرة واحدة في الأسبوع. لاحظ ما يلي: إذا تم استخدام الوحدة لمدة طويلة، قد تتعطل الوحدة تلقائيا 

للحظات )حوالي 40 ثانية( لتبرد. وسوف تكون جاهزة للاستخدام مرة أخرى بمجرد تبريدها.

إشارة  مؤشر الكثافة/وضع الوميض
تزيد حرارة الوحدة أكثر من اللازم ويتم تعطيلها للحظات لتبرد. تومض جميع المؤشرات المختارة حاليا

تعمل الوحدة بصورة غير صحيحة. قم بإيقاف الوحدة وانتظر بضع لحظات ثم حاول مرة 
أخرى. وإذا استمرت المشكلة، يجب أن تعيد الوحدة للإصلاح.

تومض مؤشرات الكثافة بالتتابع.

تم إخراج رأس العلاج أو أصبح مفكوكا. تومض جميع المؤشرات مع صوت تحذير
إشارة نغمات مسموعة

تم الضغط على زر Flash ولكن لم يتم تعشيق جهاز استشعار لمس الجلد بشكل كامل. لا يوجد تلامس كامل
خرطوشة الضوء غير موجودة أو يجب استبدالها. استبدل خرطوشة الضوء

تم الضغط على زر Flash بعد تعشيق جهاز استشعار لمس الجلد منذ بدء تشغيل الوحدة. قد 
يكون جهاز الاستشعار اللمس محشورا.

أجهزة الاستشعار اللمس محشورة

)www.remington-ilight.com( الأسئلة المتكررة  ,
س. ما هو جهاز i-Light؟ وما هو الضوء النبضي المكثف )IPL(؟

ج.   يعمل الضوء النبضي المكثف )IPL( عن طريق توجيه نبض مكثف قصير للغاية للضوء المفلتر في الجلد. ويتم امتصاص الضوء   
  بأصباغ ملونة في الشعر وحوله تقوم بتعطيل بصيلات الشعر مؤقتا مما يمنع إعادة نمو الشعر.

س. من يستطيع استخدام جهاز i-Light؟
ج.   يمكن لكل من الرجال والنساء استخدام جهاز i-Light لإزالة الشعر غير المرغوب فيه في أي مكان تحت الرقبة ويمكن للإناث   

  استخدامه لعلاج شعر الوجه تحت عظمة الوجنة. وقد تم تصميم جهاز i-Light للأفراد الذين لون جلدهم من فاتح إلى متوسط وشعرهم  
  داكن. وتشمل ألوان الجلد الآمنة الأبيض والعاج والأسمر والبيج والبني الفاتح فقط. وتشمل ألوان الشعر الطبيعي الآمنة الأسود والبني  

  الداكن والبني المتوسط.
س. ما هي أماكن جسمي التي أستطيع علاجها بجهاز i-Light؟

ج.   تم تصميم جهاز i-Light لاستخدام للجنسين على الأماكن الموجودة تحت الرقبة بما في ذلك الساقين وتحت الإبطين وخط البكيني   
  والذراعين والصدر والظهر. ويمكن للإناث استخدامه أيضا على شعر الوجه تحت عظمة الوجنة.
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ة الوحدة. ي ا فعال لل الخدوش والشظاي ق د ت ق افذة الوميض. ف    خدش أو قطع ن
وبر. ية من ال قماش الخال افذة الوميض ونظف بقطعة ال ماء على ن ة لوضع كمية صغيرة من ال ل ل قع الصعبة، استخدم قطعة قطن مب ب ل •  ل

د. ي فات من فتحات قطعة ال ار والمخل غب ة ال ية صغيرة محمولة لإزال ائ •   استخدم مكنسة كهرب
تر أو السطح    ل ف ا بخدش زجاج ال ق م مطل ق افذة الوميض. ولا ت F  تحذير: يجب عدم استخدام الوحدة إذا تشققت أو انكسرت ن

  المعدني داخل رأس العلاج.
تنظيف الوحدة أو أي من أجزائها تحت صنبور   ا ب ق م مطل ق ماء. ولا ت ا في ال ق F تحذير: جهاز i-Light عالي الجهد. لا تضعه مطل
ا باستخدام قطع   ق م مطل ق ة للاشتعال بسبب خطر الحريق. ولا ت ل اب ية أو ق ترول   أو في غسالة صحون. لا تستخدم مواد تنظيف ب

تنظيف الوحدة. تون ل دة مثل الزيت أو الأسي ميع أو مواد تنظيف كاشطة أو سوائل شدي ل   ت

   حل المشاكل / التخزين / الصيانة    
i-Light صيانة جهاز  ,

اء مفصول من   اء في وضع الإيقاف )OFF( ومن أن سلك الكهرب اح الكهرب ت أكد من أن مف انة جهاز i-Light، ت بيه: قبل صي F تن
  الوحدة الأساسية.

,  استبدال اللمبة
1.  اضغط على أزرار إطلاق رأس العلاج واسحب برفق لإخراج رأس العلاج.

قديمة برفق. ة ال مب ل 2.  اسحب خرطوشة ال
دة. مبة جدي ها بخرطوشة ل دل ب 3.  است

ية   لل فعال ق ذلك ي ام ب ي ق ا. وال اي ق ا وب مبات الوميض مباشرة لأن ذلك يترك زيوت مبة، لا تلمس ل ل بدال خرطوشة ال د است بيه: عن F تن
اء العلاج. ن مبات أو يشرخها أث ل   ال

أكد من وجوده في مكانه. دال رأس العلاج، ت ب 4.  لاست

,  التخزين
•  قم بإيقاف الوحدة وفصلها ودعها تبرد لمدة 10 دقائق قبل التخزين.

•  قم بتخزين الوحدة في مكان جاف عند درجة حرارة ما بين 15 درجة مئوية و 35 درجة مئوية.

,  حل المشاكل
قم دائما بقراءة هذه التعليمات بالكامل قبل استخدام جهاز i-Light. راجع دليل حل المشاكل هذا إذا واجهت أي مشاكل بجهاز i-Light، حيث 
يتناول هذا القسم المشاكل الأكثر شيوعا التي يمكن أن تواجهها مع جهاز i-Light. إذا اتبعت التعليمات الواردة في هذا القسم ولكنك ما زلت 

تواجه مشاكل، يرجى الاتصال بمركز خدمة Remington® لمزيد من المساعدة.
مفتاح الكهرباء في وضع التشغيل )ON( ولكن الوحدة لا تعمل.

•  تأكد من توصيل الوحدة بمأخذ كهربائي يعمل.
 •  حاول التحول إلى منفذ مختلف.
تبدو الوحدة مشروخة أو مكسورة.

 ®Remington لا تستخدم الوحدة في حالة تلفها. وإذا كان لديك مخاوف حول استخدام الوحدة، توقف عن استخدامها واتصل بمركز خدمة
 لمزيد من المساعدة.

,  الأسئلة المتكررة
لقد قمت بتشغيل الوحدة ولكني لا أستطيع زيادة أو خفض مستوى الطاقة.

 •  حاول إعادة ضبط الوحدة بإيقافها والانتظار عدة ثوان قبل تشغيلها مرة أخرى.

,  نصائح مفيدة لعلاج شعر الوجه

بر  ابعة. انظر “اخت مت بل ال ار على قطعة صغيرة ق ب أكد من الاخت د الوجه لأن يكون أكثر حساسية، ت د - حيث يميل جل اختبر على قطعة جل
توجيه العلاجات- استخدم مرآة لعرض المنطقة المراد علاجها بشكل  تفاصيل )الشكل 7(. استخدم مرآة ل ل جهاز i-Light على جلدك” ل

بل كل وميض إذا كان الضوء  نيك ق قع داكنة أخرى. وقد ترغب في إغلاق عي اه أو أي ب لمساعدة على ضمان تجنب علاج الشف د ول جي
د بشكل كامل  د من الصعب ضغط أجهزة استشعار لمس الجل د - قد يجعل محيط الجل تحسين تلامس الجل د ل م بمد الجل المنعكس مزعجا. ق

د. تحسين تلامس الجل انك أو تستخدم لسانك لمد خديك ل ا على أسن ي عل مناطق. وقد تجد الأمر أسهل وتحاول لف شفتك ال في بعض ال

  نصائح العلاج   
كبح نمو الشعر.   ائج، تجنب تراكب الومضات. فهذا يساعد على منع التعرض لمزيد من الطاقة أكثر من اللازم ل ت ن •  لأفضل ال

ادة من خرطوشة الضوء. ف   وهذا يضمن أيضا حصولك على أقصى است
د. ويجب أن يشعرك مستوى   تي لا تسبب إزعاجا على الجل افة ال كث ما أعلى مستوى من ال ية، استخدم دائ ائج فعال ت ن •  لأكثر ال

د ولكن دون أن يسبب إزعاجا.     الاستخدام بدفء على الجل
اء العلاج. وهذا أمر طبيعي ويجب ألا   ن ة أث ين أكثر حساسي كاحل قان وال قين والسي مناطق العظمية مثل المرف •  قد تلاحظ أن ال

دا عن المنطقة العظمية. اء العلاج بعي ن د أث تجنب هذه الحساسية، حاول مد الجل قلق. ول ل   يكون مدعاة ل

  رعاية بعد العلاج    
تجنب تهيج جلدك بعد  ا على جلدك. وهذا أمر طبيعي وسوف يختفي بسرعة. ول ئ ا أو إحساسا داف ف ي واجه بعد العلاج احمرارا طف قد ت

ية: ال ت ياطات ال العلاج، اتخذ الاحت
مدة أسبوعين بعد كل علاج. د باستخدام SPF 30 ل ة الجل م بحماي مدة 24 ساعة بعد العلاج. وق لشمس ل •  تجنب التعرض ل

مدة أسبوعين على الأقل بعد آخر علاج. ية ل ة مثل حمامات الشمس باستخدام فراش سمرة أو سمرة ذات ل مدة طوي لشمس ل  •  لا تتعرض ل
ا. د رطب لحفاظ على الجل ماء ل ير من ال كث فة وجافة واشرب ال •  بعد العلاج، حافظ على المنطقة نظي

معالجة بخشونة. تعامل مع المنطقة ال •  لا ت
مدة 24 ساعة بعد العلاج. ا ل •  لا تأخذ حمامات ساخنة أو تستخدم غرف بخار وساون

مدة 24 ساعة بعد العلاج. •  لا تسبح ل
مدة 24 ساعة بعد العلاج. •  لا تشارك في ألعاب رياضية مختلطة ل

قة فوق مكان العلاج. •    لا ترتدي ملابس ضي
مدة 24   ما تتجنب الحلاقة ل بولة طال اء العلاج - الحلاقة مق ن نتف أو الخيوط أو الكريمات( أث تشميع أو ال ال •  لا تزيل الشعر )ب

  ساعة بعد كل علاج.
مدة 24 ساعة بعد العلاج. •  لا تستخدم كريمات تبيض أو منتجات معطرة ل

•   لا تخدش أو تنزع في مكان العلاج.

    i-Lightتنظيف جهاز  
اء مفصول   اء في وضع الإيقاف )OFF( ومن أن سلك الكهرب اح الكهرب ت أكد من أن مف بل تنظيف جهازi-Light ، ت بيه: ق F تن

  من الوحدة الأساسية.
لوحدة   ائج وعمر طويل لجهاز i-Light. ويمكن مسح السطح الخارجي ل ت ن منتظم على ضمان أفضل ال تنظيف ال •  يساعد ال

تنظيف. ل يلا ل ل ة ق ل ل د بقطعة قماش مب ي   الأساسية وقطعة ال
وبر الموجودة مع جهاز i-Light. واحرص على عدم    ية من ال قماش الخال افذة الوميض، استخدم فقط قطعة ال تنظيف ن •  ل



الوميض مرة   وم الجهاز ب ق تين(، سي ي ان د بعد وميض الجهاز مباشرة. وبعد مهلة قصيرة )حوالي ث د إلى موضع جدي ي 4.   حرك قطعة ال
  أخرى )الشكل 13(.

ملاحظة:
د وزر Flash مضغوطا بشكل كامل. وإذا أصبح   متعدد، يجب أن يظل جهاز استشعار لمس الجل اء وضع الوميض ال ن •  أث

ناف العلاج، كرر الخطوات من 1 إلى 4. ئ   مفصولا، فلن يعمل الجهاز. ولاست
.Flash د وزر م تعشيق جهاز استشعار لمس الجل ت ما ي ن ي مبة مضاءة ب ل ة ال متعدد، ستظل شاشة مؤشر حال اء وضع الوميض ال ن •  أث

13 12 11

  ملحق علاج الوجه  
,  عالج مناطق الوجه بجهاز i-Light )يستخدم للإناث فقط(

لتعرض لأشعة الشمس فوق  د الوجه إلى أن يكون حساسا وأكثر عرضة ل ا جدا عن شعر الجسم ويميل جل ف ل شعر الوجه يمكن أن يكون مخت
بل بدء علاج الوجه. اية ق عن قسم ب أكد من قراءة هذا ال ت يه عن علاج الجسم - يرجى ال ذلك يختلف علاج شعر الوجه غير المرغوب ف نفسجية؛ ول ب  ال
F  هام: تم تصميم رأس علاج الوجه خصيصا لعلاج الخصائص الفريدة لشعر وجه الإناث. لا تستخدم ملحق الجسم على الوجه. انظر قسم 

“تغيير رؤوس العلاج” للحصول على إرشادات حول كيفية تبادل الرؤوس.

,  أين يمكنك استخدام رأس علاج الوجه
اه كما هو  بة وفوق الشف ذقن ومناطق الرق رأس علاج الوجه مخصص للاستخدام على شعر وجه الإناث على الخدين والسوالف وال

مبين في الشكل 14.

14
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F  لا تستخدمه على لحى الذكور أو شعر الوجه فقد تؤدي النتائج الدائمة أو غير المنتظمة إلى حدوث تغيرات في خصائص الوجه قد لا تكون مرغوبه.

Aالتحذيرات والاحتياطات - الاستخدام على الوجه 
F  لا تستخدمه في أي مكان بالقرب من العيون أو حواجب العين أو أهداب العين. وعند استخدامه وفقا للتوجيهات، يجب ألا بضر الضوء  

  العين ولكنك قد ترغب في إغلاق عينيك أو النظر بعيدا إذا كان الضوء المتناثر مزعجا.
F  لا تعالج الجلد المحروق أو الأسمر اللون بالشمس. انتظر إلى أن تتلاشى تماما حروق أو سمرة الشمس قبل بدء العلاج. وقم بإزالة   

  مستحضرات التجميل والمستحضرات والكريمات )بما في ذلك منتجات السمرة الذاتية( قبل العلاج. وبعد العلاج، استخدم محلولا عديم  
  الرائحة )+SPF 30( وحاول تجنب تعريض مكان العلاج لأشعة الشمس المباشرة لمدة لا تقل عن 24 ساعة.

 F  لا تومض على الشفاه أو البقع السوداء الأخرى )النمش الأسود أو الشامات أو الوحمات أو الوشم( فقد تمتص هذه المناطق كثير من 
  الطاقة الضوئية مما قد يسبب عدم راحة أو ألم. ويمكنك تغطية هذه المناطق بكحل أبيض أو رقع ذاتية اللصق أو ورق سميك لعكس  

  الضوء في حالة الوميض العرضي.
F  لا تعالج داخل فتحات الأنف أو الأذنين لأن هذه الأماكن حساسة. 

 F  لا تستخدمه على أو بالقرب من الحشوات المعدنية أو زراعة الأسنان أو المشابك.

F  تنبيه: تجنب علاج الأماكن التي تحتوي على شعر زغبي فقط )شعر ناعم رقيق للغاية يعرف باسم “زغب الخوخ”( فقد يؤدي ذلك إلى  
  إعادة نمو شعر غير مرغوب فيه. قم بإزالة أي شعر مرئي بالحلاقة أو التشذيب. ولا تستخدم الشمع أو النتف أو الملاقط أو منتجات  
  إزالة الشعر لإزالة الشعر قبل أو أثناء العلاج لأنها تعطل عملية الضوء النبضي المكثف )IPL(. وفي حالة التشذيب، تأكد من تقليم  

  الشعر بما لا يتجاوز 0.5 ملم. 

,  تغيير رؤؤس العلاج

ين لشعر الجسم وشعر وجه الإناث. ورأس علاج شعر الجسم مصمم أتي نظام i-Light Pro ومعه رأسي علاج منفصل ي
قلل تسرب  تم ضبط رأس علاج شعر الوجه خصيصا لشعر وجه الإناث وهو ي ين. وي ت ي ان خصيصا لشعر الجسم ويمكن أن يومض كل ث

نة في الشكل 15. ي مب ة ال ون ق الأي يم رأس علاج شعر الوجه ب عل م ت ت وان. وي الضوء ويمكن أن يومض كل 4 ث

15  

 
 

مقدمة. يمات ال عل ت اع ال ب تغيير رؤؤس العلاج، يرجى ات ول
اء. اء من مأخذ الكهرب اء لوضع الإيقاف )off ( وافصل سلك الكهرب اح الكهرب ت 1.   أدر مف

ة تغيير رؤؤس العلاج. بل محاول ائق ق مدة 5 دق برد ل نظام ي   دع ال
م بتخزين رأس العلاج غير المستخدم في مكان   يد الأخرى واسحب برفق. ق ال يد واحدة مع ضغط زري الإطلاق ب 2.   امسك رأس العلاج ب

افذة الوميض والمكونات الأخرى. عبوة( مع الحرص على عدم إتلاف ن   آمن )مثل ال
لسان   سانين في مكانهما. ملاحظة: يجب أن يكون ال ل أكد من وضع ال ت يد مع ال 3.   ادفع رأس العلاج الآخر مرة أخرى برفق في قطعة ال

به بشكل صحيح. تركي علوي ل ية( في الجزء ال   الأطول )بدوائر ذهب
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 إعداد الجهاز للعلاج  
اء على قاعدة   اح الكهرب ت قاعدة. حدد موضع مف يد في حامل ال يد من قاعدة جهاز i-Light وضع قطعة ال م بفك سلك قطعة ال 3.   ق

اء.   قاعدة جهاز i-Light عند مدخل الكهرب اء ب م بتوصيل سلك الكهرب وقفة )OFF(. وق أكد أن الوحدة مت   جهاز i-Light وت
تشغيل )ON( )الشكل 9(. اء على وضع ال اح الكهرب ت اء بمقبس الحائط. أدر مف م بتوصيل سلك الكهرب   وق

فتح الوحدة. )الشكل 6( د ل 4.   استخدم جهاز استشعار الجل
  يجب فتح الوحدة على كل جزء من الجسم تريد علاجه. 

5.   حدد مستوى الطاقة المطلوب )الشكل 10(.
ا. ف وق ا ويظل مت   إذا كان جلدك غير مناسب، سيصدر الجهاز صوت

10 9 8

 i-Light عالج أماكن الجسم بجهاز  , 

Multi-( متعدد واحد )Single Flash Mode ( ووضع الوميض ال تشغيل: وضع الوميض ال ل جهاز i-Light مجهز بوضعين ل
م تشغيل الجهاز. ما ت واحد كل ا على وضع الوميض ال ي ائ ق ل تم ضبط جهاز i-Light ت Flash Mode(. وسوف ي

د الضغط على زر Flash وتعشيق جهاز استشعار لمس الجلد. وضع الوميض الواحد: سيومض جهاز i-Light مرة واحدة عن
د الضغط على زر Flash وتعشيق جهاز استشعار  تين عن ي ان متعدد: سيومض جهاز i-Light مرة واحدة كل ث وضع الوميض ال

د بشكل كامل. لمس الجل
د إلى  ي ين أو الصدر أو الظهر بسرعة بمجرد تحريك قطعة ال ساق يرة مثل ال كب متعدد بعلاج الأماكن ال يسمح لك وضع الوميض ال

د بعد كل وميض  موضع جدي
,  وضع الوميض الواحد 

د )الشكل 11(. افذة الوميض على سطح الجل 1.   ضع قطعة يد جهاز i-Light على جلدك حتى تنطبق ن
مبة. ل ة ال د بشكل كامل وإضاءة شاشة مؤشر حال أكد من تعشيق جهاز استشعار لمس الجل 2.   ت

تشغيل الجهاز )الشكل 12(. 3.   اضغط زر Flash ل
د إلى مكان العلاج الجديد وكرر الخطوات 3-1 )الشكل 13(. ي 4.   انقل قطعة ال

متعدد ,  وضع الوميض ال

د )الشكل 11(. افذة الوميض على سطح الجل 1.  ضع قطعة يد جهاز i-Light على جلدك حتى تنطبق ن
مبة. ل ة ال د بشكل كامل وإضاءة شاشة مؤشر حال أكد من تعشيق جهاز استشعار لمس الجل 2.  ت

تشغيل الجهاز )الشكل 12(. 3.   اضغط مع الاستمرار على زر Flash ل

  i-Lightالتعرف على جهاز  
,  خرطوشة الضوء طويلة العمر )الشكل 1-15(

ار. ورغم أنه من غير المرجح أنك  ة العمر 65,000 ومضة بغض النظر عن مستوى الطاقة المخت ل وف تصدر خرطوشة الضوء طوي
ة العمر من نوع SP-6000FQ. يرجى الاتصال بمركز  ل ها بخرطوشة أخرى طوي دال ب ها فمن الممكن است دال ب اج إلى است سوف تحت

 خدمة ®Remington المحلي.
 ,  تحديد مستوى الطاقة )شكل 1-6(

جهازi-Light مجهز بـ 5 مستويات للطاقة. المستوى 1 هو أقل إعداد والمستوى 5 هو أعلى إعداد.
نصيحة: للحصول على أكثر النتائج فعالية، استخدم دائما أعلى مستوى للطاقة لا يسبب إزعاجا على الجلد. ولتحديد مستوى الطاقة المستخدمة، 

راقب عدد اللمبات المضيئة على شاشة مستوى الطاقة )الشكل 1–9(.

ير المستوى، اضغط زر تحديد مستوى الطاقة. تغي م تشغيل الجهاز. ول ما ت ا على مستوى الطاقة 1 كل ي ائ ق ل سوف يوضع جهاز i-Light ت

 ,  اختبر جهاز i-Light على جلدك  

ياطات السلامة. 1.   راجع تحذيرات واحت
.i-Light 2.   تعرف على خصائص جهاز

ة )الشكل 5(. بول مق أكد من أن لون جلدك في الحدود ال ت ل د ل 3.   راجع مخطط لون الجل
د - )الشكل 6(. د منطقة العلاج المقصودة على جهاز استشعار لون ملمس الجل 4.   ضع جل

ه. ل م تشغي ت ا وي ا، سوف يصدر الجهاز صوت اسب   إذا كان جلدك من
ا. ف وق ا ويظل مت   إذا كان جلدك غير مناسب، سيصدر الجهاز صوت

ية )الشكل 7(. ب د وانتظر 48 ساعة لضمان عدم وجود ردود فعل سل 5.   اختبر جهاز i-Light على قطعة صغيرة من الجل

    

7 6 5

 i-Light عالج المناطق المرغوبة بجهاز  ,

 قم بإعداد جلدك للعلاج  
ماكياج والمستحضرات والكريمات.   ية من الزيوت ومزيلات العرق والعطور وال فة وخال أكد أن المنطقة المراد علاجها نظي 1.   ت

م بحلق أو قص الشعر من المنطقة المراد علاجها )الشكل 8(.   ق
نبضي    ية الضوء ال ة الشعر لأنها تعطل عمل ة الشعر لإزال نتف أو الملاقط أو منتجات إزال ا الشمع أو ال ق 2.   لا تستخدم مطل

.)IPL( المكثف  
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ة الماضية. وهذا يمكن أن يجعل   م أو أواكيوتين في الشهور الست ف تنون عن طريق ال ين الايزوتري •  لا تستخدمه إذا كنت قد أخذت أكيوت
تهيج. لجروح والدموع وال د أكثر حساسية ل   علاج الجل

دم بما في ذلك استخدام الأسبرين بشكل مكثف بشكل لا يسمح   تخثر ال اول أدوية ل ن ت ديك أي اضطراب نزفي أو ت •   لا تستخدمه إذا كان ل
بل كل علاج. مدة أسبوع على الأقل ق الغسل ل   ب

يات جراحية أو    تهبة أو جروحا مفتوحة أو سحجات أو عمل ا أو بصيلات مل ما أو حروق تهابات أو أكزي ديك ال •  لا تستخدمه إذا كان ل
مناطق المراد علاجها.   هربس بسيط أو جروحا أو إصابات أو أورام دموية في ال

د   نبضي المكثف )IPL( أو أي علاج يهيج الجل اردة فاستخدام الضوء ال ب قروح ال اريخا مع ال ديك ت •  لا تستخدمه على الوجه إذا كان ل
اردة. ب قروح ال   يمكن أن يسبب تكرار ال

اعة. من ل أخذ أدوية مثبطة ل اعة أو الإيدز( أو إذا كنت ت من اريخا مع مرض مناعة )بما في ذلك فيروس نقص ال ديك ت •  لا تستخدمه إذا كان ل
لحرارة. لل الحساسية ل ق تي ت •  لا تستخدمه عندما تستخدم المسكنات ال

د. الجل ة ب ة الأمد. فهذا يمكن أن يؤدي إلى حساسي ل  •  لا تستخدمه إذا كنت تستخدم مزيلات روائح طوي
افذ   قلب ومن يكون ووسائل منع الحمل وأجهزة تنظيم ضربات ال ل سي القرب من أي شيء اصطناعي مثل زراعة ال •  لا تستخدمه على أو ب

ين( أو الجروح. د )موزع الأنسول    الحقن تحت الجل

  التحضير للاستخدام
,  تعرف على خصائص جهازi-Light  الجديد.

يه في المنزل. م على الضوء ومصمم لإزالة شعر الجسم وشعر وجه الإناث غير المرغوب ف ائ  نظام i-Light PRO هو جهاز ثوري ق
 ,  نافذة الوميض )الشكل 1-12(

نافذة الوميض هي نافذة زجاج مفلترة بحماية فوق بنفسجية مدمجة تسمح لموجات ضوء محددة بالمرور من قطعة اليد للجلد وبصيلات الشعر.
F تحذير: افحص دائما نافذة الوميض قبل استخدامها لضمان عدم وجود تلف بالعدسة.

ى العدسة. ي من الوبر لضمان عدم وجود زيت أو مخلفات عل F تحذير: نظف دائما نافذة الوميض قبل الاستخدام بالقماش المزود الخال
 ,  جهاز استشعار لمس الجلد )الشكل 13-1 و 20(

 جهاز استشعار لمس الجلد هو آلية سلامة تمنع التشغيل العرضي للجهاز. ولتشغيل الجهاز، يجب ضغط جهاز استشعار لمس الجلد بالكامل على الجلد.
 ,  زر Flash )الشكل 1-5(

.Flash على قطعة اليد. ولتشغيل لمبة الوميض، تأكد من تعشيق جهاز استشعار لمس الجلد بشكل كامل واضغط زر Flash يوجد زر
 ,  شاشة مؤشر حالة اللمبة )الشكل 1-8(

 يكون الجهاز جاهزا للوميض عندما تضيء شاشة مؤشر حالة اللمبة بلون أخضر.
ملاحظة: سوف يصدر “صوتا” مسموعا إذا تم الضغط على زرFlash  وعدم تعشيق جهاز استشعار لمس الجلد بشكل كامل أو عدم إضاءة شاشة مؤشر 
حالة اللمبة. عندما تضيء شاشة مؤشر حالة اللمبة بلون أصفر، هناك 150 ومضة متبقية في لمبة الوميض. وعندما تومض شاشة مؤشر حالة اللمبة بلون 

أصفر، تكون خرطوشة اللمبة قد استهلكت ولن تعمل. ويجب أن تقوم باستبدال خرطوشة اللمبة لمواصلة استخدام الجهاز.
 ,  أزرار إطلاق رأس العلاج )الشكل 1-14(

اضغط الزرين واسحب برفق لإخراج رأس العلاج.
اء  ن م إخراج الرأس أث اء مفصول. وإذا ت وقفة )OFF( ومن أن سلك الكهرب بل إخراج الرأس من أن الوحدة مت ما ق أكد دائ تحذير: ت

مبات المؤشر على الوحدة الأساسية وسوف تصدر “أصوات” مسموعة. تشغيل الوحدة، ستومض جميع ل

,  نوع الجلد

د في صفحة 2.   انظر مخطط لون الجل
د.  اتريك الخامس والسادس( لأنه قد يؤدي لظهور حروق وبثور وتغيرات في لون الجل تزب ي داكن بشكل طبيعي )نوع ف د ال  •  لا تستخدمه على الجل

د. ة الجل ا أو إصاب لشمس لأنه قد يسبب حروق د أسمر أو بعد تعرض حديث ل •  لا تستخدمه على جل
•  جهاز i-Light غير فعال على الجسم الأبيض أو الرمادي أو الأشقر أو الأحمر الطبيعي أو شعر الوجه.

,  الأماكن التي لا تعالج:
د في صفحة 2.   انظر مخطط لون الجل

ين.  •  لا تستخدمه على فروة الرأس أو الأذن
ة الذكور. ب •  لا تستخدمه على وجه أو رق

•  لا تستخدمه على عظمة الوجنة )يستخدم لوجه الإناث(
لعلاج. نسبة ل ال م جدا ب ات د ق قد يكون لون الجل اه - ف •  لا يستخدم على الشف
ية. اسل ن ت ثدي أو الأعضاء ال مة ال ة حل  •  لا تستخدمه على الحلمات أو هال

م في المنطقة المراد علاجها. اج دائ ديك وشما أو ماكي  •  لا تستخدمه إذا كان ل
نمش. داكنة أو السوداء مثل الشامات أو الوحمات أو ال ة ال ي ن ب قع ال ب  •  لا تستخدمه على ال

تلف أو حروق أو حروق بماء ساخن. ل د تعرض ل يزر أو جروح أو جل ل ال ثة أو قشر عميق أو مكان علاج ب •  لا تستخدمه على مكان جراحة حدي

  i-Light متى يتم عدم استخدام جهاز  , 

يعية. ه إذا كنتى حاملا أو تقومين برضاعة طب  •  للا تستخدمي
يع الأربعة الماضية. اعية في الأساب لشمس أو لسمرة اصطن •  لا تستخدمه إذا تعرضت ل

ا   ف يك أو أحماض أل يكول ائي أو تقشير الجل مي كي تقشير ال ناجم عن استخدام ال د الجاف أو الضعيف ال •  لا تستخدمه على الجل
ا هايدروكسي(. ف   هيدروكسي )أحماض أل

ا. •  لا تستخدم الوميض أكثر من مرة واحدة على نفس المكان لأن هذا قد يسبب حروق
د أكثر من مرة في الأسبوع.  •  لا تستخدمه في نفس منطقة الجل

الكحت الطبي. مدة 14 يوما على الأقل بعد العلاج ب  •  لا تستخدمه ل
ة الشعر. فعل لعلاجات دائمة لإزال ال  •  لا تستخدمه إذا كنت تتعرض ب

د أو أي سرطان موضعي   اريخا مع سرطان الجل ديك ت د نشط أو إذا كان ل ديك مرض جلدي مثل سرطان جل •  للا تستخدمه إذا كان ل
مناطق المراد علاجها. ية أو شامات شاذة متعددة في ال ديك إصابات قد تكون سرطان مناطق المراد علاجها أو إذا كان ل   آخر في ال

لوميض. ديك صرعا بحساسية ل •  لا تستخدمه إذا كان ل
ام الجروح. ئ ت اريخا مع سوء ال دبة الجدرة أو ت اريخا مع تشكيل ن اريخا مع اضطراب الكولاجين بما في ذلك ت ديك ت •  لا تستخدمه إذا كان ل
مناطق المراد علاجها. دموية في ال ة ال دموية مثل وجود دوالي أو تمددا بالأوعي ة ال اريخا مع اضطراب الأوعي ديك ت •  لا تستخدمه إذا كان ل

أخذ أدوية أو مركبات تسبب حساسية للضوء،   ا أو حساسية. وإذا كنت ت دي •  لا تستخدمه إذا كان جلدك حساسا للضوء ويسبب طفحا جل
ائي أو إذا كان يجب أن    ا إذا كان يمكن أن تسبب حساسية للضوء أو ارتكاس سمي ضي ق دواء. ولا تستخدم الوحدة مطل   راجع نشرة ال

دواء. اول ال ن اء ت ن    تتجنب الشمس أث
اني. ق قلب الاحت ا أو ال يري بورف بة أو ال ذئ ديك مرض السكري أو ال •  لا تستخدمه إذا كان ل

ا هيدروكسي   ت ي ا هيدروكسي )AHA( وأحماض ب ف م علاجها مؤخرا بأحماض أل ا أو ت ي تي تعالج حال •  لا تستخدمه على مناطق جلدك ال
تنون الموضعي وحمض الأزلايك.   )BHA( والايزوتري
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i-Light التعرف على جهاز  
,  ما هو جهاز i-Light؟

يه في المنزل. م على الضوء ومصمم لإزالة شعر الجسم وشعر وجه الإناث غير المرغوب ف ائ  نظام i-Light PRO هو جهاز ثوري ق

,  ما هو الضوء النبضي المكثف )IPL( وكيف يعمل جهاز i-Light؟

ين  الميلان ة ب ي م امتصاص الطاقة الضوئ ت د. وي غاية في الجل ل يعمل جهاز i-Light عن طريق توجيه ضوء نبضي مكثف قصير ل
ية نمو الشعر بشكل مؤقت ويؤخر نمو الشعر. الموجود في بصيلات الشعر مما يعطل آل

وتمر بصيلات الشعر عادة خلال ثلاثة مراحل في دورة نمو الشعر. وهذه المراحل هي:

اته كما أنه مسؤول  وي نشط لبصيلات الشعر. يكون تركيز الميلانين في أعلى مست نمو ال ة ال تنامي )مرحلة النمو( - مرحل مرحلة طور ال
نبضي المكثف )IPL( )الشكل 2( الضوء ال لعلاج ب امي فقط عرضة ل ن ت عن تصبغ الشعر. ويكون الشعر الذى في مرحلة طور ال

نمو النشط  ة ال امي وإشارات نهاية مرحل ن ت بع مرحلة طور ال ت ية قصيرة ت ال ق ت ة ان مرحلة فترة التراجع )مرحلة التدهور( - وهي مرحل
يع )الشكل 3(. لشعر. وتستمر عادة 3-2 أساب ل

ة وتستغرق  راحة( – تكون بصيلات الشعر مستريحة تماما خلال هذه المرحلة وهي أطول مرحل مرحلة تساقط الشعر )مرحلة ال
د )الشكل 4(. نمو من جدي بدء دورة ال قديم مما يسمح ب د الشعر ال وقت، يطرد الشعر الجدي حوالي 100 يوما. وخلال هذا ال

  
 رعشلا طقاست ةلحرم عجارتلا ةرتف ةلحرم يمانتلا روط ةلحرم

4 3 2

i-Light ما يجب أن أتوقعه من جهاز  ,

كامل يكون ثلاثة علاجات كل أسبوعين. نشط. ونظام العلاج ال كامل لضمان علاج كل الشعر ال ة نظام العلاج ال من المهم مواصل
ائج. ت ن لزم علاجات متعددة لأفضل ال ائج من شخص لآخر وقد ي ت ن قد تختلف ال

دة في غضون 6-12 أسبوعا )قد  ائج جي ت منتظم ن تهاء من نظام العلاج الأولي، سوف يعطي الاستخدام الأسبوعي المستمر ال بعد الان
اً أطول(. ت داكن وق د ال يستغرق لون الجل

A تحذيرات واحتياطات السلامة
F  تنبيهات هامة للسلامة 

:i-Light قبل بدء استخدام جهاز
دأ من أن جهاز i-Light مناسب لك. ب تأكد من قراءة جميع التحذيرات ومعلومات السلامة. تأكد قبل أن ت

د إذا ما كان هذا الجهاز مناسب لك. تحدي د المدمج ل يل وجهاز استشعار الجل دل د الموجود في الصندوق وفي مقدمة هذا ال استخدم مخطط الجل

م بإزالة  يمات بعناية والاحتفاظ بها في مكان آمن. ق تعل د. يرجى قراءة هذه ال شكرا لقيامك بشراء منتج Remington® الجدي
ئة قبل الاستخدام.  تعب جميع مواد ال

   إجراءات وقائية هامة 
ية أو الحرائق أو إصابات الأشخاص: 1.  تحذير - للحد من مخاطر الحروق أو الصدمات الكهربائ

يل. دل 2.  استخدم هذا الجهاز للاستخدام المقصود فقط كما هو مبين في هذا ال
ا أو به خلل. ف ال 3.  لا تستخدم الجهاز إذا كان ت
ه. ل اء توصي ن ة أث ب 4.  لا تترك الجهاز بدون مراق

دا عن الأسطح الساخنة. اء والسلك بعي 5.   حافظ على قابس الكهرب
ية. دول الف. ويمكن الحصول على بديل من مراكز الخدمة ال منتج بسلك ت 6.  لا تستخدم ال

وية. وية و 35 درجة مئ ين 15 درجة مئ منتج في درجة حرارة ب م بتخزين ال 7.  ق
8.  استخدم الأجزاء المرفقة مع الجهاز فقط.

فه حول الجهاز. ل كبل ولا ت ثني أو جدل ال م ب ق 9.  لا ت
القرب من ماء في  ماء. لا تضع الجهاز في سائل ولا تستخدمه ب ل اوم ل لغسل أو مق ابل ل  10.  جسم هذا الجهاز غير ق

يو أو حوض أو وعاء آخر ولا تستخدمه في الخارج. ان   ب
ها فورا  ماء - افصل اء والمحول. ولا تستخدم الوحدة إذا كانت قد سقطت في ال أكد من عدم وجود رطوبة في كبل الكهرب  11. ت

ائي. مأخذ الكهرب   من ال
ة. ل ت د مب أي م بتوصيل أو فصل الجهاز ب ق 12. لا ت

ية أو   دن ب قدرات ال تراوح أعمارهم من 8 سنوات وما فوق والأشخاص ذوي ال ذين ت ال ال 13. يمكن استخدام هذا الجهاز بواسطة الأطف
ية. ويجب ألا   معن يهم/إرشادهم ويفهمون المخاطر ال م الإشراف عل لي الخبرة والمعرفة إذا ت ي ل ة المنخفضة أو ق ي ل عق   الحسية أو ال

انة إلا إذا كان عمرهم أكبر من 8 سنوات وتحت إشراف.  تنظيف والصي ال ال ب قوم الأطف الجهاز. ويجب ألا ي ال ب    يعبث الأطف
اول الأطفال دون سن 8 سنوات. ن دا عن مت كابلات بعي 14.احفظ الجهاز وال

ونات. تجاري أو الصال 15 هذا الجهاز غير مخصص للاستخدام ال
كة   لممل ا( و SW-120060BS )ل لسلامة معتمدة من SW-120060EU )لأوروب 16. يجب تزويد هذا الجهاز بمحولات عزل ل

ير )إخراج المحول(. لى  أمب ار مستمر؛ 600 مل ي متحدة( بإخراج 12 فولت ت    ال

  المزايا الرئيسية لجهاز
i-Light 11.  سلك قطعة يد جهاز اء   اح الكهرب ت 1.  مف

افذة الوميض 12.  ن اء   2.  مدخل الكهرب
د 13.  أجهزة استشعار لمس الجل    i-Light 3.  وحدة قاعدة جهاز

14.  أزرار إطلاق رأس العلاج    i-Light 4.  قطعة يد جهاز
ة العمر ل 15.  الخرطوشة طوي    Flash 5.  زر

16.  رأس علاج الجسم 6.  زر تحديد مستوى الطاقة   
اء 17.  سلك الكهرب د    بري ت 7.  مؤشر وضع ال

وبر 18.  قماش خال من ال مبة   ل ة ال 8.  شاشة مؤشر حال
19.  رأس علاج الوجه  9.  شاشة مستوى الطاقة   

د  20.  أجهزة استشعار لمس الجل د   10.  جهاز استشعار الجل
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